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&) Montage- und Betriebsanleitung

@ @ Assembly and operating instructions
Instructions de montage et d’utilisation
Instrucciones de montaje y de servicio
Istruzioni per il montaggio e I'uso
Montage- en gebruiksaanwijzing
Instrucoes de montagem e modo de utilizacao
Monterings- och bruksanvisning
Asennus- ja kdyttéohje

Instrukcja montazu i obstugi

Szerelési és hasznalati utasitas
Navodila za montazo in uporabo
Navod k montazi a obsluze

Navod na montaz a obsluhu

Uputa za montazu i uporabu

Montajse- og bruksanvisning
Monterings- og driftsvejledning

Montaj ve isletme kilavuzu
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3,7V —200mAh
0,56Wh LiPo

3,7V —200mAh
0,56Wh LiPo

\ [I|E[I|I 4x 1.5 V Mignon
AA batteries

*Nur ein Modell enthalten - Contains only one model - contient un seul modele - Contiene sélo un modelo - Contiene un solo modellino - Bevat slechts één model - Contém s
uma miniatura - Endast en modell - Sisaltaa vain yhden radio-ohjattavan - Zawiera tylko jeden model - Csak egy modellt tartalmaz - Vklju¢en samo en model - Obsahuje pouze
jeden model - Inneholder kun samme modell - Indeholder kun én model - Jaisé s>ly Jisge Le ¥] se5 ¥ - Sadece tek modeli dahildir

4x 1.5 V Mignon
AA batteries
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Sehr geehrter Kunde

Wir begliickwiinschen Sie zum Kauf lhres Carrera RC-Mo-
dell-Helikopters, der nach dem heutigen Stand der Technik
gefertigt wurde. Da wir stets um Weiterentwicklung und
Verbesserung unserer Produkte bemiht sind, behalten wir
uns eine Anderung in technischer Hinsicht und in Bezug auf
Ausstattung, Materialien und Design jederzeit und ohne An-
kiindigung vor. Aus geringfliigigen Abweichungen des lhnen
vorliegenden Produkts gegenuber Daten und Abbildungen
dieser Anleitung kénnen daher keinerlei Anspriiche abge-
leitet werden. Diese Bedienungs- und Montageanleitung
ist Bestandteil des Produkts. Bei Nichtbeachtung der Be-
dienungsanleitung und der enthaltenen Sicherheitsanwei-
sungen erlischt der Garantieanspruch. Bewahren Sie diese
Anleitung zum Nachlesen und fir die eventuelle Weitergabe
des Modells an Dritte auf.

Die aktuellste Version dieser Bedie-
nungsanleitung und Informationen zu
erhaltlichen Ersatzteilen finden Sie auf
carrera-rc.com im Servicebereich.

Garantiebedingungen

Bei den Carrera-Produkten handelt es sich um tech-
nisch hochwertige Produkte, die sorgfaltig behandelt
werden sollten. Beachten Sie bitte unbedingt die Hin-
weise in der Bedienungsanleitung. Alle Teile werden
einer sorgfiltigen Priifung unterzogen (technische An-
derungen und Modellanderungen, die der Verbesserung
des Produktes dienen, sind vorbehalten). Sollten den-
noch Fehler auftreten, wird eine Garantie im Rahmen
der nachstehenden Garantie-Bedingung gewéhrt:

Die Stadlbauer Marketing + Vertrieb GmbH (nachfolgend

LJHersteller) garantiert dem Endkunden (nachfolgend ,Kun-

de”) nach MaBgabe der nachfolgenden Bestimmungen, dass

der an den Kunden gelieferte Carrera RC-Modell-Helikopter

(nachfolgend ,Produkt’) innerhalb eines Zeitraums von zwei

Jahren ab Kaufdatum (Garantiefrist) frei von Material- oder

Verarbeitungsfehlemn sein wird. Derartige Fehler wird der

Hersteller nach eigenem Ermessen auf seine Kosten durch

Reparatur oder Lieferung neuer oder generalliberholter Teile

beheben. Die Garantie erstreckt sich nicht auf VerschleiBteile

(wie z.B. Akku, Rotorblatter, Kabinenabdeckung, Zahnréder

u.d.), Schaden durch unsachgemaBe Behandlung/Nutzung

oder bei Fremdeingriffen. Sonstige Anspriiche des Kunden,

insbesondere auf Schadensersatz, gegen den Hersteller sind
ausgeschlossen. Die vertraglichen oder gesetzlichen Rechte
des Kunden (Nacherfillung, Rucktritt vom Vertrag, Minderung,

Schadensersatz) gegeniber dem jeweiligen Verkaufer, welche

bestehen, wenn das Produkt bei Gefahriibergang nicht man-

gelfrei war, werden durch diese Garantie nicht berihrt.

Anspriiche aus dieser gesonderten Hersteller-Garantie

bestehen nur, wenn

* der geltend gemachte Fehler nicht in Schaden liegt, die
durch einen nach den Vorgaben in der Bedienungsanlei-
tung nicht bestimmungsgemaBen oder unsachgemaBen
Gebrauch verursacht wurden.

* es sich nicht um betriebsbedingte VerschleiBerscheinun-
gen handelt.

* das Produkt keine Merkmale aufweist, die auf Reparaturen
oder sonstige Eingriffe von durch den Hersteller nicht auto-
risierten Werkstatten schlieBen lassen.

o das Produkt nur mit vom Hersteller autorisiertem Zubehor
verwendet wurde.

Bei Fragen wenden Sie sich bitte an die Carrera RC Service
Hotline +49 911 7099-330 (D) bzw. +43 662 88921-330 (AT)
oder besuchen Sie unsere Webseite carrera-rc.com im
Servicebereich.

Garantiekarten kdnnen nicht ersetzt werden.

Hinweis fiir EU-Staaten: Es wird auf die gesetzliche Gewahr-
leistungspflicht des Verkéufers hingewiesen, dass namlich
diese Gewahrleistungspflicht durch gegensténdliche Garan-
tie nicht eingeschrénkt wird. Die Kosten der Einsendung und
Riicksendung des Produkts dibemimmt der Hersteller. Diese
Garantie gilt in dem vorstehend genannten Umfang und unter
den oben genannten Voraussetzungen (einschlieBlich der Vor-
lage des Original-Kaufbelegs auch im Falle der WeiterverauBe-
rung) fiir jeden spéteren, kiinftigen Eigentlimer des Produkts.

Konformitatserklarung

Hiermit erklart Stadlbauer Marketing + Vertrieb GmbH, dass
sich dieses Modell einschlieBlich Controller in Ubereinstim-
mung mit den grundlegenden Anforderungen folgender EG-
Richtlinien: EG Richtlinien 2009/48 und 2004/108/EG (iber
die elektromagnetische Vertraglichkeit und den anderen
relevanten Vorschriften der Richtlinie 1999/5/EG (R&TTE)
befindet.

Die Original-Konformitétserklérung kann unter
carrera-rc.com angefordert werden.

Warnhinweise!

'é) ACHTUNG! Dieses Spielzeug ist nicht geeig-
Q net fiir Kinder unter 3 Jahren, wegen ver-
schluckbarer Kleinteile.

ACHTUNG! Funktionsbedingte Klemmgefahr! Entfernen
Sie alle Verpackungsmaterialien und Befestigungsdrah-
te, bevor Sie dieses Spielzeug dem Kind iibergeben. Fiir
Informationen und etwaige Fragen, bewahren Sie bitte
Verpackung und Adresse sowie die Gebrauchsanleitung
fiir spateres Nachschlagen auf. Hinweis fiir Erwachsene
Aufsichtspersonen: Uberpriifen Sie, ob das Spielzeug
nach Anleitung montiert ist. Die Montage soll unter der
Aufsicht eines Erwachsenen durchgefiihrt werden.

ACHTUNG! Nicht geeignet fiir Kinder unter 8 Jahren!
Dieses Produkt ist nicht fur den Gebrauch durch Kinder
ohne die Aufsicht eines Erziehungsberechtigten vorgese-
hen. Fir das Steuern des Hubschraubers ist eine gewisse
Ubung erforderlich. Kinder miissen dies unter direkter Be-
aufsichtigung durch einen Erwachsenen erlernen. Lesen
Sie vor dem ersten Gebrauch die Benutzerinformationen
zusammen mit Ihrem Kind.

Bei unsachgemaBer Verwendung kann es zu schweren
Verletzungen und/oder Sachbeschadigungen kommen.

Es muss mit Vorsicht und Umsicht gesteuert werden und er-
fordert einige mechanische und auch mentale F&higkeiten.
Die Anleitung enthélt Sicherheitshinweise und Vorschriften
sowie Hinweise fur die Wartung und den Betrieb des Pro-
duktes. Es ist unabdingbar, diese Anleitung vor der ersten
Inbetriebnahme komplett zu lesen und zu verstehen. Nur
so kénnen Unfélle mit Verletzungen und Beschédigungen
vermieden werden.

Fliegen Sie nur in geschlossenen Réumen, die genii-
gend Platz bieten und befolgen Sie alle Anweisungen,
so wie sie in dieser Anleitung empfohlen werden.
Hénde, Haare und lose Kleidung, einschlieBlich anderer
Gegenstande wie Stifte und Schraubendreher miissen vom
Propeller (Rotor) ferngehalten werden. Den rotierenden Ro-
tor nicht berihren. Achten Sie besonders darauf, dass Ihre
Héande NICHT in die N&he der Rotorblatter kommen!
ACHTUNG: Gefahr von Augenverletzungen. Lassen Sie
den Helikopter nicht in der Néhe lhres Gesichtes fliegen,
um Verletzungen zu vermeiden.

Sie als Nutzer dieses Produkts sind alleinverantwortlich
fiir den sicheren Umgang, so dass weder Sie noch an-
dere Personen oder deren Eigentum Schaden nehmen
oder geféhrdet werden.

* Verwenden Sie |hr Modell nie mit schwachen Controller-
Batterien.

* Dieses Spielzeug ist nur fiir die Verwendung im huslichen
Bereich bestimmt.

¢ ACHTUNG: Starten Sie den Hubschrauber nicht, wenn
sich Personen, Tiere oder andere Hindernisse im Flug-
bereich des Hubschraubers befinden.

* Befolgen Sie genau die Anweisungen und Warnhinweise
fiir dieses Produkt und fiir die mégliche Zusatzausriistung
(Ladegerat, Akkus usw.), die Sie nutzen.

* Sollte der Helikopter mit Lebewesen oder harten Gegen-
standen in Beriihrung kommen, bitte sofort den Gas-
hebel in die Nullstellung bringen, d.h. der linke Joy-
stick muss am unteren Anschlag sein!

* Vermeiden Sie jegliche Feuchtigkeit, denn Sie kann die
Elektronik beschédigen.

» Filhren Sie am Hubschrauber keinerlei Anderungen durch.
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Wenn Sie diesen Bedingungen nicht zustimmen, geben Sie
das vollstdndige Helikopter Modell sofort in neuem und un-
benutztem Zustand an den Héndler zurtick.

Wichtige Informationen Uber Lithium Polymer Akkus
Lithium-Polymer (LiPo) Akkus sind wesentlich empfindlicher
als herkdmmliche Alkali-, oder NiMH-Akkus, die sonst bei
Funkfernsteuerungen verwendet werden. Die Vorschriften
und Warnhinweise miissen deshalb genauestens befolgt
werden. Bei falscher Handhabung von LiPo Akkus besteht
Brandgefahr. Beachten Sie immer die Herstellerangaben,
wenn Sie LiPo Akkus entsorgen.

Entsorgungsbestimmungen fiir Elektro- und Elektronik-
Altgerate laut WEEE

Das hier abgebildete Symbol der
durchgestrichenen  Milltonnen ~ soll
Sie darauf hinweisen, dass leere Bat-

terien, Akkumulatoren, Knopfzellen,
I Akkupacks, Geratebatterien, elekri-
sche Altgerate etc. nicht in den Hausmill gehoren, da sie
der Umwelt und Gesundheit schaden. Helfen Sie bitte mit,
Umwelt und Gesundheit zu erhalten und sprechen Sie auch
mit Ihren Kindern Uber die ordentliche Entsorgung ge-
brauchter Batterien und elektrischer Altgeréte. Batterien und
elektrische Altgerdte sollen bei den bekannten Sammelstel-
len abgegeben werden. So werden sie ordnungsgeméBem
Recycling zugefihrt.
Ungleiche Batterietypen oder neue und gebrauchte Bat-
terien diirfen nicht zusammen verwendet werden. Leere
Batterien aus dem Spielzeug herausnehmen. Nicht auflad-
bare Batterien dirfen aufgrund des Explosionsrisikos nicht
aufgeladen werden.
ACHTUNG!
Das Ladegerat bzw. USB-Ladekabel kann von Kindern ab einem
Alter von acht (8) Jahren und von Personen mit eingeschrénkten
physischen, sensorischen oder geistigen Féhigkeiten oder einem
Mangel an Erfahrung und/oder Wissen verwendet werden, wenn
sie beaufsichtigt werden oder bezliglich des sicheren Gebrauchs
des Gerats unterwiesen wurden und die daraus resultierenden
Gefahren verstanden haben. Kinder diirfen nicht mit dem Lade-
gerét bzw. USB-Ladekabel spielen. Reinigung und Benutzerwar-
tung diirfen nicht durch Kinder durchgefiihrt werden, es sei denn
sie sind &lter als 8 Jahre und beaufsichtigt.
Kinder jiinger als 8 Jahre sind vom Ladegerét und der Anschluss-
leitung femzuhalten. Lassen Sie den Akku beim Laden nie
unbewacht. Aufladbare Batterien vor dem Laden aus dem Spiel-
zeug nehmen. Anschiussklemmen duirfen nicht kurzgeschlossen
werden. Es diirfen nur die empfohlenen Batterien oder die eines
gleichwertigen Typs verwendet werden.
Bei regelméBigem Gebrauch des Ladegeréts, muss dieses am
Kabel, Anschluss, Abdeckungen und anderen Teilen kontrolliert
werden. Im Schadensfall darf das Ladegerét erst nach einer
Reparatur wieder in Betrieb genommen werden. Das flexible
AuBenkabel dieses Ladegerats kann nicht ausgetauscht werden:
Wenn das Kabel beschédigt ist, muss das Ladegerat verschrottet
werden.

Richtlinien und Warnhinweise fiir die Benutzung des LiPo

Akkus

* Sie miissen den beigefiigten 3,7 V === 200 mAh LiPo-Akku an
einem sichern Ort abseits entziindlicher Materialien aufladen.

* Lassen Sie den Akku beim Laden nie unbewacht auf.

* Zum Laden nach einem Flug muss sich der Akku zundchst auf
die Umgebungstemperatur abgekdihit haben.

* Sie diirfen nur das dazugehérige Lipo-Ladegerét (USB Kabel/
Controller) verwenden. Bei Nichteinhaltung dieser Hinweise
besteht Brandgefahr und damit Gesundheitsgefahrdung und/
oder Sachbeschadigung. Benutzen Sie NIEMALS ein anderes
Ladegerat.

* Falls sich der Akku wahrend des Entlade- oder Ladevorgangs
aufblaht oder verformt, beenden Sie sofort das Laden oder
Entladen. Entnehmen Sie den Akku so schnell und vorsichtig
wie méglich und legen Sie ihn an einen sicheren, offenen Be-
reich abseits brennbarer Materialien und beobachten Sie ihn
mindestens 15 Minuten lang. Wenn Sie einen Akku, der sich
bereits aufgeblaht oder verformt hat, weiter laden oder entladen,
besteht Brandgefahr! Selbst bei geringer Verformung oder Bal-
lonbildung muss ein Akku aus dem Betrieb genommen werden.

* Lagemn Sie den Akku bei Raumtemperatur an einem trockenen Ort.



o Laden Sie den Akku unbedingt nach Gebrauch wieder
auf um eine sog. Tiefenentladung des Akkus zu vermei-
den. Beachten Sie dabei, dass Sie eine Pause von ca. 20
Min. zwischen dem Flug und dem Ladevorgang einhalten.
Laden Sie den Akku von Zeit zu Zeit (ca. alle 2-3 Monate)
auf. Eine Nichtbeachtung der 0.g. Handhabung des Akkus
kann zu einem Defekt fiihren.

* Fir den Transport oder fiir eine (ibergangsweise Lagerung des
Akkus sollte die Temperatur zwischen 5-50°C liegen. Lagern Sie
den Akku oder das Modell, wenn méglich nicht im Auto oder un-
ter direktem Sonneneinfluss. Wenn der Akku der Hitze im Auto
ausgesetzt wird, kann er beschadigt werden oder Feuer fangen.

Hinweis: Bei geringer Batteriespannung/-leistung werden Sie
feststellen, dass erhebliche Trimmung und/oder Steuerbewegun-
gen erforderlich sind, damit der Helikopter nicht ins Trudeln gerét.
Dies tritt in der Regel vor dem Erreichen von 3 V Akkuspannung
auf und ist ein guter Zeitpunkt, um den Flug zu beenden.

Lieferumfang
1x Helikopter
1x Controller
1x USB-Ladekabel

4x 1,5V Mignon AA Batterien (nicht wiederaufladbar)
1x Ersatzteil-Set

Aufladen des LiPo-Akkus

Achten Sie darauf, dass Sie den mitgelieferten LiPo-Akku nur mit

dem mitgelieferten LiPo-Ladegerat (USB-Kabel bzw. Controller)

laden. Wenn Sie versuchen den Akku mit einem anderen LiPo-

Akku Ladegerét oder einem anderen Ladegerét zu laden, kann

dies zu schweren Schaden fiihren. Bitte lesen Sie den voran-

gehenden Abschnitt mit den Warnhinweisen und Richtlinien zur

Akku-Verwendung sorgféltig durch, bevor Sie fortfahren.

Laden am Computer:
g * Verbinden Sie das USB-Ladekabel mit dem USB-
Port eines Computers. Die LED am USB-Ladekabel
leuchtet griin auf und zeigt an, dass die Ladeeinheit
ordnungsgeman mit dem Computer verbunden ist.
Wenn Sie einen Helikopter mit leerem Akku anste-
cken leuchtet die LED am USB-Ladekabel nicht
mehr auf und zeigt an, dass der Helikopter Akku ge-
laden wird. Das USB-Ladekabel bzw. die Ladebuch-
se am Helikopter sind so hergestellt, dass verkehrte
Polaritat ausgeschlossen ist.

* Es dauert ungeféhr 30 Minuten, um einen entlade-
nen Akku (nicht tiefentladenen) wieder aufzuladen.
Wenn der Akku vollist, leuchtet die LED-Anzeige am
USB-Ladekabel wieder grin auf.

Hinweis: Bei der Auslieferung ist der enthaltene LiPo-Akku
teilgeladen. Daher kdnnte der erste Ladevorgang etwas kiir-
zer dauern.

Halten Sie die 0.g. Anschlussreihenfolge unbedingt ein!
Sollten Sie das Ladekabel nicht an eine Stromquelle ange-
schlossen und nur mit dem Helikopter verbunden haben
beachten Sie bitte folgendes: Die griin leuchtende LED-
Anzeige zeigt nicht an ob der Akku ausreichend geladen ist.

Wahrend des Ladevorgangs muss der Powerschalter auf
,,OFF* stehen.

Einsetzen der Batterien in den
Controller

Offnen Sie das Batteriefach mit einem Schrauben-
B dreher und setzen Sie die Batterien in den Controller

ein. Achten Sie auf die richtige Polaritédt. Nach dem
verschlieBen des Faches kénnen Sie die Funktiona-
litét des Controllers mit Hilfe des Powerschalters auf
der Vorderseite priifen. Bei ON-Stellung des Power-
schalters und ordnungsgeméBer Funktion sollte die
LED oben in der Mitte des Controllers rot aufleuchten.
Wenn die Kontroll LED schnell blinkt, miissen die Bat-
terien im Controller gewechselt werden.

Bindung des Modells mit dem
Controller
Der Carrera RC Helikopter und der Controller sind
n werkseitig gebunden. Sollte es am Anfang Probleme
bei der Kommunikation zwischen dem Carrera RC
Helikopter und dem Controller geben, fiihren Sie bitte
eine neue Bindung durch.

¢ Verbinden Sie die am Modell befindliche Steckver-
bindung und schalten Sie das Modell am ON/OFF
Schalter an.

¢ Die LED im Helikopter blinkt nun in rhythmisch be-
schleunigender Folge.

* Schalten Sie den Controller am ON/OFF Schalter
ein. Wéhrend des Bindungsvorgangs ertont am
Controller ein Signalton.

* Stellen Sie den geladenen Helikopter auf eine gera-
de Fléche.

* Geben Sie dem Helikopter einen Augenblick Zeit, bis
das System korrekt initialisiert und betriebsbereit ist.
*Die Kontroll LED leuchtet wieder permanent und

zeigt an, dass die Bindung beendet ist.

Checkliste fiir die Flugvorbereitung

Diese Checkiiste ist kein Ersatz fir den Inhalt dieser Bedienungs-
anleitung. Obwohl Sie als Quick-Start-Guide verwendet werden
kann, empfehlen wir Ihnen eindringlich zun&chst diese Betriebs-
anleitung komplett zu lesen, bevor Sie fortfahren.

+ Uberpriifen Sie den Verpackungsinhatt.

* Verbinden Sie das Ladegerét mit der Stromquelle.

o Laden Sie den LiPo-Akku wie im Abschnitt ,Aufladen des
LiPo-Akkus® beschrieben

* Setzen Sie vier AA Batterien in den Controller ein und
achten Sie auf die richtige Polaritat.

* Suchen Sie eine geeignete Umgebung zum Fliegen.

* Stellen Sie den Helikopter auf eine gerade Fléche.

* Schalten Sie das Modell am ON/OFF Schatter an.

* Schalten Sie den Controller am ON/OFF Schalter ein.

¢ Die LED im Helikopter blinkt nun in rhythmisch beschleuni-
gender Folge.

* Wahrend des Bindungsvorgangs ertént am Controller ein
Signalton.

* Geben Sie dem Helikopter einen Augenblick Zeit, bis das
System korrekt initialisiert und betriebsbereit ist. Die LED
im Helikopter leuchtet nun permanent.

* Wiederholen Sie nun ggf. 0.g. Punkte soliten Sie weitere
Helikopter gleichzeitig fliegen wollen.

+ Uberpriifen Sie die Steuerung.

* Machen Sie sich mit der Steuerung vertraut.

* Timmen Sie den Helikopter ggf. wie unter ,Steuerung des
Helikopters® beschrieben, so dass sich der Helikopter im
Schwebeflug nicht mehr ohne Steuerbewegungen von der
Stelle bewegt.

* Der Helikopter ist jetzt einsatzbereit.

o Sofern der Helikopter keine Funktion zeigt versuchen Sie
den 0.g. Bindevorgang emeut.

* Fliegen Sie das Modell.

¢ Landen Sie das Modell.

* Schalten Sie das Modell am ON/OFF Schalter aus.

* Schalten Sie immer die Fernbedienung als letztes aus.

Funktionstibersicht des Controllers

1. Antenne

. Powerschalter (ON / OFF)

. Kontroll LED

Gas

. Vor-/Zuriick Heck (Kreisdrehung)
. Trimmer fiir Heck

. Batteriefach

NooswWN

Beschreibung des Helikopters
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Steuerung des Helikopters

1. Koaxiales Rotorsystem

2. Heck

3. Ladebuchse zum Laden des LiPo-Akku
4. Landekufen

5. ON-/OFF-Schalter

Wenn Sie die Steuerfunktionen Ihres Carrera RC He-
likopters noch nicht kennen, nehmen Sie sich bitte vor
dem ersten Flug ein paar Minuten Zeit, um sich mit
ihnen vertraut zu machen. Die Beschreibung Links-
oder Rechts entspricht dem Blick aus dem Cockpit
(Pilotensicht). Driicken Sie den Gashebel nach oben,
um die Rotationsgeschwindigkeit der Hauptrotorblét-
ter zu erhdhen. Erhéhen Sie die Rotationsgeschwin-
digkeit der Hauptrotorblétter und das Modell beginnt
zu steigen. Reduzieren Sie den Ausschlag des Gas-
hebels und damit die Rotationsgeschwindigkeit der
Hauptrotorblétter, so sinkt der Helikopter. Wenn das
Modell vom Boden abgehoben ist, kénnen Sie es
durch vorsichtiges Bewegen des Gashebels, nach
oben oder nach unten, in einen stationdren Schwebe-
flug bringen, ohne dass es zu abrupt steigt oder sinkt.

Bewegen Sie den rechten Hebel (Heck) nach links
und die Nase des Helikopters dreht sich (giert) um die
Achse des Hauptrotors kreisformig nach links. Bewe-
gen Sie den rechten Hebel (Heck) nach rechts und die
Nase des Helikopters dreht sich (giert) um die Achse
des Hauptrotors kreisformig nach rechts. Verwenden
Sie den Trimmer fir Heck, bis Sie eine stabile Neu-
tralstellung des Helikopters im Schwebeflug, ohne
Bewegung des rechten Hebel (Heck), erreicht haben.

Der Vor-/Zuriick-Hebe! steuert die Neigung des He-
likopters vorwarts/riickwarts. Wenn Sie den Hebel
nach vome drticken, bewegt sich die Helikoptemase
nach unten und der Helikopter fliegt vorwérts. Wenn
Sie den Vor-/ Zuriick-Hebel nach hinten driicken, be-
wegt sich der Helikopter nach hinten und der Helikop-
ter fliegt rickwarts.

Nachdem Sie sich mit den Hauptsteuerfunktionen vertraut ge-
macht haben, sind Sie nach Auswahl des Fluggebietes bereit fur
den ersten Flug.

Auswahl des Fluggebietes
Wenn Sie fiir Ihren ersten Flug bereit sind, sollten
m Sie einen geschlossenen Raum wéhlen, der ohne
Personen und ohne Hindernisse sowie maglichst
groB ist. Aufgrund der GroBe und Steuerbar-
keit des Helikopters ist es fiir erfahrene Piloten
maglich, auch in relativ kleinen geschlossenen
Réumen zu fliegen. Fiir Ihre ersten Fliige empfeh-
len wir unbedingt eine MindestraumgréBe von
3 mal 3 Metern Grundfléche und 2,40 Meter Hohe.
Nachdem Sie lhren Helikopter ausgetrimmt haben
und mit seiner Steuerung und seinen Fahigkeiten
vertraut geworden sind, kénnen Sie sich auch
daran wagen, in kleineren und weniger freien
Umgebungen zu fliegen.
Der Helikopter ist ausschlieBlich fir den Ge-
brauch in geschlossenen Radumen entwickelt
worden.

Informationen zu den Problemisungen finden Sie auf Seite 42.

Irrtum und Anderungen vorbehalten

Farben/endgiiltiges Design — Anderungen vorbehalten
Technische und designbedingte Anderungen vorbehalten
Piktogramme = Symbolfotos
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Dear customer

Congratulation! You bought a Carrera RC-helicopter which
has been manufactured according to today s state-of-the-art
technology. As it is our constant endeavour to develop and
improve our products, we reserve the right to make modifica-
tions, either of a technical nature or with respect to features,
materials, and design, at any time, and without prior notice.
For this reason, no claims will be accepted for any slight
deviations in your product from the data and illustrations
contained in these instructions. These operating and as-
sembly instructions are an integral part of the product. Non-
observance of these operating instructions and the safety
instructions they contain will render the guarantee null and
void. These instructions are to be kept for future reference
and in the event that the product is passed on to a third party.

For the latest version of these operat-
ing instructions and information on
replacement and spare parts avail-
able, please visit carrera-rc.com in the
service area.

Guarantee conditions

Carrera products are technically advanced products
which should be handled with care. It is important to
follow the directions given in the operating instruc-
tions. All components have been subjected to careful
inspection (technical modifications and alterations to
the model for the purpose of product improvement are
reserved).

Should any faults nevertheless occur, guarantee is as-
sumed within the scope of the following conditions:

In accordance with the following provisions, Stadlbauer Mar-
keting + Vertrieb GmbH (hereinafter referred to as “manufac-
turer”) warrants to the endconsumer (hereinafter referred to
as “customer’) that the Carrera RC-model-helicopter (here-
inafter referred to as “product”) delivered to the customer
shall be free from defects in material or workmanship for two
years from the date of purchase (guarantee period). Such
defects will, at the manufacturer’s option, either be repaired
by the manufacturer or fixed by delivering new or refurbished
parts free of charge. The warranty does not cover failure
due to normal wear and tear, (e.g. to batteries, rotor blades,
cabin covering, gear wheels etc.), or damage as a result of
improper handling/misuse or unauthorised interference. Any
other customer’s claims asserted against the manufacturer,
especially action for damages, shall be excluded.

The contractual and statutory rights of the customer against
the seller (supplementary performance, rescission of the
contract, abatement, compensation) which exist with the
product not having been free from defects at the time of the
passing of risk, shall remain unaffected by this warranty.

Claims from this special warranty shall only be valid if:

« the defect reported has not arisen by damage caused by
unintended use or misuse as specified in the instruction
manual,

« the failure of the product is not due to normal wear and tear

« the product does not show any signs resulting from repairs
or other interferences carried out by workshops not having
been authorised by the manufacturer,

« the product has only been operated with accessories au-
thorised by the manufacturer.

Guarantee cards cannot be replaced.

Note for EU countries: Reference is hereby made to the
seller’s statutory guarantee obligation, to the extent that this
guarantee obligation is not restricted by the product guarantee.

The manufacturer shall bear the costs for sending in and
returning the product.

This warranty shall be valid to the extent aforementioned and
under the above-named circumstances (including the sub-
mittal of the original proof of purchase also in case of resale)
for any future owner of the product.

Declaration of conformity

Stadlbauer Marketing + Vertrieb GmbH hereby declares
that this model including the controller conforms with the
fundamental requirements of the following EC directives:
EC Directives 2009/48 and 2004/108/EC regarding electro-
magnetic compatibility and the other relevant regulations of
Directive 1999/5/EC (R&TTE).

The original declaration of conformity can be requested from
carrera-rc.com.

Warning!

'é) WARNING! This toy contains small parts
Q which can be swallowed and is therefore not
suitable for children under 3 years of age.
WARNING! danger of pinching during operation! Re-
move all packaging materials and wire fastenings before
handing the toy over to the child. For information and to
answer any questions, please retain packaging, address
and instructions in a safe place for future reference.
Adult supervisors note: please check that the toy has
been assembled in accordance with the instructions.
Assembly should be carried out under the supervision
of an adult.

WARNING! Not suitable for children under 8 years old!
This product is not intended for use by children without
supervision of a parent. Flying the helicopter requires skill
and children must be trained under the direct supervision of
an adult. Read the user’s information together with your child
Before the first use. Inappropriate use may result in severe
injuries and/or damage to property.

It has to be operated with care and caution and requires both
mechanical and mental skills. The operating instructions
contain notes on safety and technical regulations as well as
information on maintaining and operating the product. It is
indispensable to read these instructions thoroughly before
the first usage. Only this helps to avoid accidents with inju-
ries and damage.

Only use the helicopter in closed rooms which provide
sufficient space and follow all instructions given in this
manual.

Hands, hair and loose clothing, including other objects such
as pens and screwdrivers must be kept away from the pro-
peller (rotor). Do not touch the rotating rotor. Especially take
care that your hands DO NOT get close to the rotor blades!
WARNING: Risk of eye injuries. Do not fly near your face
to avoid injuries.

As user of this product you are solely responsible for
handling it safely in order to ensure that neither you nor
other persons or their property suffer damages or are
endangered.

* Never use your model with weak remote control batteries.

* This toy is only designed to be used in a home environ-
ment.

* WARNING: Do not start up and fly when persons,
animals or any obstructions are within the flying range
of the helicopter.

o Exactly observe the instructions and warnings for this
product and for any possible additional equipment (battery
charger, rechargeable batteries etc.) being used by you.

¢ Should the helicopter come into contact with any
living thing or solid object, immediately return the gas
control to zero, in other words the left-hand joystick
must be at the stop at the bottom of the slide!

* Avoid any moisture as this might do damage to the elec-
tronics.

* Do not change or modify anything on the helicopter.

If you do not agree to these terms please immediately return
the complete helicopter model in new and unused condition
to the retailer.

Important information concerning Lithium Polymer re-
chargeable batteries

Lithium-Polymer (LiPo) rechargeable batteries are sig-
nificantly more sensitive than traditional alkali- or NiMH-
rechargeable batteries which are normally used with radio
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control units. Therefore the instructions and warnings have
to be observed in detail. In case of improper use of LiPo
rechargeable batteries there is a danger of fire. Always fol-
low the manufacturers” instructions if you dispose of LiPo
rechargeable batteries.

Regulations on disposal for waste electrical and elec-
tronic equipment (WEEE)
This symbol, showing refuse bins with
a cross through them, denotes that
empty batteries, rechargeable batter-
ies, button cells, rechargeable battery
— packs, equipment batteries, disused
electrical equipment, etc. should not be disposed of in do-
mestic refuse, as they are harmful to the environment and
health. Please help to preserve environment and health and
talk to your children about the correct disposal of used bat-
teries and disused electrical equipment. Batteries and dis-
used electrical equipment should be handed in to the usual
collection points where they can be properly recycled.
Do not mix dissimilar battery types or employ new and used
batteries together. Empty batteries should be removed from
the product. Do not recharge non-rechargeable batteries
due to risk of explosion.
WARNING!
This charger respectively USB-adapter can be used by children
aged from 8 years and above and persons with reduced physical,
sensory or mental capabilities or lack of experience and knowl-
edge if they have been given supervision or instruction conceming
use of the charger respectively USB-adapter in a safe way and
understand the hazards involved. Children shall not play with the
USB-adapter. Cleaning and user maintenance shall not be made
by children unless they are older than 8 and supervised.
Keep the charger respectively USB-adapter and its cord out of
reach of children less than 8 years. Never leave the battery
unattended while it is charging. Exhausted batteries are to be
removed from the toy. Rechargeable batteries should be removed
from the product before charging. Supply terminal are not to be
short-circuited. Only use the batteries recommended or equiva-
lent types.
If in regular use the charger must be examined for damage to
the cord, plug, covers and all other parts. If any signs of damage
are found the charger may only be used again after repair work
has been completed. The external flexible cable or cord of this
charger cannot be replaced: If the cord is damaged the charger
shall be scrapped.

FCC statement

This device complies with Part 15 of the FCC Rules.

Operation is subject to the following two conditions:

(1) this device may not cause harmful interference, and

(2) this device must accept any interference received, in-
cluding interference that may cause undesired operation.

Changes or modifications not expressly approved by the

party responsible for compliance could void the user’s

authority to operate the equipment.

Guidelines and warnings for the use of LiPo rechargeable

batteries

* You have to charge the attached 3.7 V === 200 mAh LiPo
rechargeable battery in a safe place and at a safe distance
to flammable material.

* Never leave the battery unattended while it is charging

* After a flight, the rechargeable battery has to cool down to the
ambient air temperature before charging it.

* You must always use the corresponding LiPo charging unit (USB
cable / remote control). In case of non-compliance with these
directions there is a danger of fire resulting in a health risk and/or
damage to property. NEVER use any other battery charger.

* Should the rechargeable battery swell or deform while dis-
charging or recharging, you have to immediately stop charging
or discharging the battery. Take the battery out as quickly and
carefully as possible and place it in a safe and open area offside
any inflammable material and watch it for at least 15 minutes.
In case you continue charging or discharging a battery which
has already started to swell or deform there is a danger of fire!
Even in case of slight deforming or ballooning the rechargeable
battery has to be taken out of operation.

* Store the rechargeable battery at ambient temperature in a dry
place.

o Always recharge the battery immediately after use to pre-
vent its becoming deep discharged. Please make sure to
allow a pause of about 20 minutes between finishing the
flight and recharging the battery. Recharge the battery oc-
casionally (suggested every 2-3 months). Failure to treat



the battery as described above can lead to its becoming
defective.

* When transporting or temporarily storing the rechargeable bat-
tery the temperature should be between 5-50°C. If possible, do
not store the battery or the model in a car and do not expose it to
direct sunlight. In case the battery is broiled it can be damaged
or catch fire.

Note: If the battery voltage/output is low you will recognise that a
considerable trim and/or controlling is necessary to avoid that the
helicopter starts trundling. This usually occurs before reaching a
battery voltage of 3V and it is a good moment to end the flight.

Contents of package
1x Helicopter
n 1x Controller
1x USB charging cable
4x 1.5 V Mignon AA batteries (non-rechargeable)
1x Set of replacement parts

Recharging the LiPo rechargeable
battery

Make sure you only charge the LiPo rechargeable battery sup-
plied with the LiPo charging unit also supplied (USB cable and
remote control). In case you try to charge the rechargeable battery
with a different LiPo battery charger or any other battery charger,
this might cause serious damages. Please carefully read the
previous chapter about warnings and guidelines on the usage of
rechargeable batteries before proceeding.
Charging via computer:
g * Connect the USB charging cable with the USB
port of a computer. The LED on the USB charger
cable lights green indicating that the charger unit is
correctly connected to the computer.
If you plug in a helicopter with a discharged battery,
the LED on the USB charging cable does not light
up; this shows that the helicopter battery is being
charged. The USB charging cable and the charging
socket on the helicopter are designed to make incor-
rect connection impossible.

* |t takes about 30 minutes to recharge a discharged
battery (but NOT a deep-discharged one). When the
battery is fully charged, the LED display on the USB
charger cable lights up green again.

Note: When supplied, the lipo-battery is already partially charged
5o the first charging cycle may well take less time.

It is essential to follow the connection sequence given
above! If you have the charger cable only connected to
the helicopter and not to a source of electricity, please
note the following: The green LED display does not nec-
essarily indicate the battery is still adequately charged.

While charging, the power switch must be in the “OFF”
position.

Inserting the batteries in the
remote control
Open the battery compartment with a screwdriver
B and insert the batteries in the remote control. Please
keep in mind the correct polarity. After having closed
the compartment you can check all functions of the
remote control with the help of the power-switch on
the front. With the power-switch turned ON and proper
functioning, the top center LED on the remote control
will light up red.
When the control LED flashes rapidly, the batteries in
the controller must be changed.

Frequency bind between model and
remote control
The Carrera RC helicopter and the remote control are
n frequency bound at purchase. Should there occur any
problems with the communication between the Car-
rera RC helicopter and the remote control at the begin-
ning, please  carry out a new frequency bind.

* Connect the plug-in connection at the model and
switch on the model at the ON/OFF switch.

¢ The LED in the helicopter now flashes in rhythmical-
ly-accelerating sequence.

* Switch on the controller at the ON/OFF switch. While
connecting, the controller emits a signal tone.

* Place the charged helicopter on a flat surface.

* Allow the helicopter a few moments until the system
is correctly initialised and is ready for operation.

* The control LED now lights continuously once again,
indicating that the connection is ended.

Checklist for flight preparation

This checklist does not replace the contents of the operating
instructions. Although it can be used as a quick-start-guide we
strongly advise to first read the operating instructions in detail
before you proceed.

* Check the contents of the package

* Connect the charging unit to the source of power.

* Charge the lipo-battery as described in the section “Charging
the lipo-battery”.

* Fit four AA batteries in the controller, making sure their polarity is
correct.

* Look for a suitable environment for flying

* Place the helicopter on a flat surface

* Switch on the model at the ON/OFF switch.

* Turn the remote control on at the ON/OFF switch.

* The LED in the helicopter now flashes in rhythmically-accelerat-
ing sequence.

* During the binding process, the controller emits an acous-tic
signal.

* Allow the helicopter a few moments until the system is correctly
initialised and is ready for operation. The LED in the helicopter
now lights continuously.

* Repeat the above points as required, if you wish to fly more heli-
copters at the same time.

* Check the control system

* Make yourself familiar with the control system

* Trim the helicopter as necessary as described under “Control-
ling the helicopter’, so that when hovering the helicopter no
longer moves from the spot, until given a command by the con-
troller.

* The helicopter is now ready to be flown.

« If the helicopter displays no functions, retry the above binding
procedure.

* Fly the model

¢ Land the model

* Switch the model off at the ON/OFF switch

* Always switch off the remote control last

Range of functions of the remote
control

1. Antenna

2. Power switch (ON/ OFF)

3. Control LED

4. Gas - tail (spinning in circles)

5. Forward/backward tail (spinning in circles)
6. Trimmer for tail
7. Battery compartment

Description of helicopter
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Controlling the helicopter

1. Coaxial rotor system

2. Tail rotor

3. Socket for charging the lipo-battery
4. Landing skids

5. ON-/OFF switch

In case you don't know the control functions of your
Carrera RC helicopter yet, please take some minutes
before the first flight in or to make yourself familiar with
them. The descriptions left or right refer to the view out
of the cockpit (pilote’s view). Push the throttle up to
increase the rotational speed of the main rotor blades.
Increase the rotational speed of the main rotor blades
and the model will start to ascend.

If you push down the throttle and thus reduce the rota-
tional speed of the main rotor blades the helicopter will
descend. When the model has lifted off the ground you
can get it into stationary hovering without abrupt as-
cending or descending by carefully moving the throttle
upwards and downwards.

Move the right lever (tail) to the left and the helicopter’s
nose turns (yaws) round the main rotor’s axis in a cir-
cle tothe left.

Move the right lever (tail) to the right and the helicop-
ter's nose turns (yaws) round the main rotor’s axis in a
circle to the right.

Use the trimmer for tail until you have reached a stable
neutral position of the helicopter when hovering, with-
out moving the right lever (tail).

The forward-/backward lever controls the helicopter’s
pitch forward and backward. When shifting the lever
forward the nose of the helicopter will move down-
wards and the helicopter will fly forward. When shifting
the forward-/backward lever backward the helicopter
will move backwards and the helicopter will fly back-
ward.

After having made yourself familiar with the main control functions
and having chosen an appropriate area for flying the helicopter,
you can start the first flight.

Choosing the flight area
When being prepared for the first flight you should
m choose a closed room without any persons or ob-
stacles which is as big as possible. Due to the
size and controllability of the helicopter expe-
rienced pilotes may be able to fly the helicopter
in relatively small rooms. For your first flights we
strongly recommend to choose a room with a min-
imum floor space of 3 x 3 metres and 2.40 metres
of height. After having trimmed your helicopter for
flight and having made yourself familiar with the
controlling and its functions you may start flying
in smaller and less open environments.
The helicopter has exclusively been developed for
indoor use in closed rooms.

Information on trouble-shooting will be found on page 42.

Errors and changes excepted

Colours/final design - changes excepted

Technical changes and design-related changes excepted
Pictograms = symbolic photos
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Chere cliente ! Cher client !

Nous vous félicitons pour I'achat de votre maquette d‘héli-
coptére Carrera RC qui a été fabriqué selon le niveau actuel
de la technique. Nous avons toujours pour ambition d'amé-
liorer et de perfectionner nos produits et nous réservons la
possibilité de réaliser des modifications techniques relatives
ala présentation et design de nos produits. Les divergences
de faible importance du produit, que vous avez acheté, par
rapport aux données et illustrations de ces instructions de
montage et d'utilisation ne sauraient donner lieu a des récla-
mations de ce fait. Ces instructions de montage et d'utilisa-
tion forment partie intégrale du produit. Le fabricant décline
toute responsabilité en cas d’inobservation des instructions
de montage et d'utilisation et des consignes de sécurité y
figurant. Veuillez conserver ces instructions de montage et
d'utilisation, afin que vous puissiez les consulter ultérieure-
ment et et les remettre & tout utilisateur de ce véhicule si
besoin est.

Vous trouverez la version la plus ac-
tuelle de ce mode d‘emploi et les infor-
mations sur les pieces de rechange
disponibles sur carrera-rc.com
dans la zone de service.

Conditions de garantie

Les produits Carrera sont des produits de qualité tech-
nique élevée qui devraient étre manipulés avec précau-
tion. Veuillez impérativement respecter les indications
du mode d‘emploi. Tous les éléments sont soumis a des
contrdles approfondis (sous réserve de modifications
techniques et des véhicules destinées au perfectionne-
ment du produit).

La responsabilité du fabricant est cependant engagée aux
termes des conditions de garantie ci-apres a supposer que
le produit présente des défauts :

La société Stadlbauer Marketing + Vertrieb GmbH (ci-aprés
désignée ,Fabricant‘) garantit au client final (ci-aprés dési-
gné ,Client) selon les clauses suivantes que la maquette
d'hélicoptere Carrera RC livré au client (ci-apres désigné
L,Produit) sera exempt de vices de matériel ou de fabrication
durant une période de deux ans a partir de la date d‘achat
(délai de garantie). Le fabricant éliminera de tels vices selon
sa propre appréciation a ses frais en les réparant ou en
livrant des piéces neuves ou ayant subi une révision géné-
rale. La garantie ne s'étend pas aux piéces d'usure (par
exemple la batterie, les pales de rotor, le recouvrement de
cabine, la roue dentée), aux dommages dus a un traitement/
utilisation non conforme ou a des interventions externes.
D'autres revendications du client, en particulier de dom-
mages et intéréts, contre le fabricant sont exclus.

Les droits contractuels ou légaux du client (exécution ulté-
rieure, résiliation du contrat, réduction du prix, dommages et
intéréts) vis-a-vis du vendeur correspondant, droits existant
si le produit n‘était pas exempt de vices lors du transfert du
risque, ne sont pas concernés par cette garantie.

Les droits issus de cette garantie du fabricant spéciale

n‘existent que si

* le vice réclamé ne repose pas dans des dommages qui
résultent d'un emploi non conforme ou non dapté aux
directives prescrites dans le mode d'emploi,

* il ne s'agit pas de signes d‘usure dus a I'emploi,

* le produit ne présente aucun signe qui permette de consta-
ter que des réparations ou d‘autres interventions ont été
effectuées par des ateliers non autorisés par le fabricant,

* le produit n‘a été utilisé qu‘avec des accessoires autorisés
par le fabricant.

Les cartes de garantie ne sont pas remplacables.

Avis destinés aux Etats de I'Union européenne : nous
attirons I'attention sur 'obligation de garantie Iégale du ven-
deur, pour autant que cette obligation de garantie ne soit pas
restreinte par les conditions de la présente garantie.

Le fabricant prend en charge les colts de I'expédition et du
renvoi du produit.

Cette garantie est valable dans 'ampleur susmentionnée et
dans les conditions susmentionnées (y compris la présen-
tation du bon d’achat original aussi en cas de revente) pour
chaque propriétaire ultérieur, futur du produit.

Déclaration de conformite

Par la présente, la société Stadlbauer Marketing + Vertrieb
GmbH déclare que cette maquette, y compris le controleur,
est conforme aux exigences essentielles des directives
européennes suivantes : est conforme aux Directives euro-
péennes 2009/48 et 2004/108/CE relatives a la comptabilité
électromagnétique et les autres prescriptions importantes de
la Directive 1999/5/CE (R&TTE).

Loriginal de la déclaration de conformité est & votre disposi-
tion sur le site internet carrera-rc.com.

Avertissements !

'@) ATTENTION ! Ne convient pas aux enfants de
Q moins de 3 ans. Danger d’étouffement - Pré-
sence de petits éléments pouvant étre avalés.
ATTENTION ! Danger d’écrasement en cours de fonction-
nement ! Supprimez tous les matériaux d’emballage et fils
de fixation avant de remettre ce jouet a I'enfant. Veuillez
conserver 'emballage, I'adresse ainsi que le mode d’em-
ploi pour référence ultérieure en cas d’éventuelles ques-
tions ou de besoin d’informations. Remarque destinée
aux superviseurs adultes : veuillez vérifier que le jouet est
monté conformément au mode d’emploi. Le montage doit
étre réalisé sous la surveillance d’un adulte.

ATTENTION ! Ne convient pas aux enfants de moins de 8 ans.
Ce produit n'est pas congu pour étre utilisé par des enfants sans
la surveillance d‘une personne chargée de I‘éducation. Piloter
Ihélicoptére nécessite une certaine habileté que les enfants
doivent acquérir sous la surveillance directe d'un adulte. Veuil-
lez lire le mode d’emploi avec votre enfant avant la premiere
utilisation. Un emploi non conforme peut entrainer de graves
blessures et/ou des dommages matériels.

Il doit étre piloté avec prudence et circonspection et exige cer-
taines facultés mécaniques et mentales. Le mode d'emploi
contient des consignes de sécurité et des prescriptions ainsi
que des indications sur l'entretien et I'emploi du produit. Il faut
impérativement avoir lu complétement et compris ce mode
d‘emploi avant la premiere mise en service. C'est la seule
maniére d'éviter les accidents accompagnés de blessures et
de dommages.

Ne faire voler que dans des piéces closes qui offrent suf-
fisamment de place et suivre toutes les consignes telles
qu‘elles sont recommandées dans ce mode d‘emploi. Il
convient de tenir hélice (rotor) & distance des mains, des che-
veux et des vétements amples ainsi que d'autres objets tels que
des clous ou des tournevis. Ne pas toucher le rotor en mouve-
ment. Veiller surtout @ NE PAS tenir les mains a proximité des
pales du rotor !

ATTENTION : Risque de blessure oculaire. Afin d’éviter tout
accident, ne pas faire voler a proximité du visage.

En tant qu‘utilisateur de ce produit, vous étes seul res-
ponsable de la sécurité de manipulation de sorte que vous
ni d‘autres personnes ou leur propriété ne subissent des
dommages ou soient mis en danger.

* Ne jamais utiliser cette maquette avec des accus faibles
dans le controleur.

* Ce jouet est uniquement destiné a une utilisation dans le cadre
domestique.

* ATTENTION : Ne pas démarrer ni faire voler I'hélicop-
tére tant que des personnes, animaux ou obstacles se
trouvent dans le périmétre de vol de I'appareil.

* Respecter exactement les instructions et les avertisse-
ments pour ce produit et I'équipement supplémentaire
éventuel (chargeur, accus etc.) que vous utilisez.

* Si I'hélicoptére entre en contact avec des étres vivants
ou des objets durs, mettre immédiatement le levier
d’accélération en position zéro, a savoir le joystick
gauche doit étre en butée inférieure !

« Eviter nfimporte quelle humidité, car elle peut endomma-
ger le systeme électronique.

* Ne rien remplacer ou modifier sur 'hélicoptére.

Si vous n'étes pas d‘accord avec ces conditions, renvoyez

immédiatement au commercant la maquette de I'hélicoptére
intégrale dans sont état neuf et non utilisé.
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Informations importantes sur les accus Lithium-Polymére
Les accus Lithium-Polymere (LiPo) sont nettement plus sen-
sibles que les accus alcalins ou NiMh usuels qui sont utilisés
normalement pour les télécommandes radio. Cest pourquoi
il faut respecter trés strictement les prescriptions et avertisse-
ments du fabricant. En cas de mauvaise manipulation de I'accu
LiPo, il y a risque d‘incendie. Toujours respecter les indications
du fabricant quand vous éliminez des accus LiPo.

Prescriptions d‘élimination de vieux appareils électriques
et électroniques selon la réglementation WEEE (Déchets
d‘équipements électriques et électroniques provenant des
Equipements Electriques et Electroniques)
Le pictogramme ci-contre des poubelles
sur roues barrées est destiné a attirer
votre attention sur le fait qu'il est interdit
de jeter les piles, accumulateurs, piles
— rondes, packs d'accus, batteries d’appa-
reils, appareils électriques usagés etc. dans les ordures ména-
geres, étant donné que ces produits nuisent a 'environnement
etalasanté. Veuillez nous aider a sauvegarder 'environnement
et la santé et attirez aussi I'attention de vos enfants sur une éli-
mination correcte des batteries, piles et appareils électriques
usagés. Remettez les batteries, piles et appareils électriques
usagés aux postes de collecte respectifs. Ces postes veilleront
a leur recyclage aux termes des réglementations en vigueur.
II' est strictement interdit d'utiliser des types différents de batte-
ries ou des piles neuves avec des piles usagées. Retirez tou-
jours les batteries et piles vides du jouet. En raison du risque
d’explosion, il est interdit de recharger des piles non rechar-
geables.
ATTENTION !
Le chargeur ou le c&ble de charge USB peuvent étre utilisés
par des enfants de plus de huit (8) ans et par des personnes
présentant des capacités physiques, sensorielles ou mentales
limitées ou un manque d'expérience et/ou de connaissances
lorsqu’elles se trouvent sous la surveillance d’'une personne res-
ponsable ou lorsqu’elles ont recu des instructions détaillées de
cette personne concernant l'utilisation siire de I'appareil et ont
compris les risques qui en résultent. Ne pas laisser les enfants
jouer avec le chargeur ou le cble de charge USB. Le nettoyage
et la maintenance ne doivent pas étre effectués par des enfants
sauf s'ils sont &gés de plus de 8 ans et sous la surveillance d'un
adulte. Tenir le chargeur et le cordon hors de portée des enfants
de moins de 8 ans.
Ne laissez jamais la batterie se charger sans surveillance.
Retirez les accumulateurs du jouet avant de les recharger. Il est
interdit de court-circuiter les bornes de raccordement. Servez-
vous exclusivement du type de pile ou d’accumulateur recom-
mandé ou d'un type de pile ou d'accumulateur équivalent.
En cas d'emploi régulier du chargeur, il faut contréler le cable,
le raccord, les couvercles et les autres pieces de ce chargeur.
En cas de dommage, le chargeur ne doit étre remis en service
qu'apres avoir subi une réparation. Le cable extérieur flexible de
ce chargeur ne peut pas étre remplacé : si celui-ci est endom-
magé, il doit étre détruit.

Directives et avertissements pour I‘emploi de I‘accu LiPo

* Vous devez charger l'accu LiPo 3,7 V === 200 mAh dans un
endroit s{r, & I'écart de matériaux inflammables.

* Ne laissez jamais la batterie se charger sans surveillance.

* Pour charger l'accu aprés un vol, il faut tout d‘abord quil refroi-
disse a la température ambiante.

* Utilisez uniquement le chargeur LiPo correspondant (cable
USB / contrleur). En cas de non-respect de ces indications,
ily a risque d'incendie et donc un danger pour la santé et/ou
un risque de dommage matériel. NE JAMAIS utiliser un autre
chargeur.

* Si l'accu gonfle ou se déforme pendant la décharge ou la
charge, mettre immédiatement fin a la décharge ou décharge.
Retirer I'accu aussi rapidement et prudemment que possible et
le déposer dans un endroit sir, a I'air libre, & 'écart de maté-
riaux inflammables et I'observer au moins durant 15 minutes.
Si vous continuez a charger ou décharger un accu qui a déja
gonflé ou s'est déformé, il y a risque d'incendie. Méme en pré-
sence d‘une faible déformation ou gonflement, un accu doit
étre mis hors service.

* Entreposer I'accu & température ambiante dans un lieu sec.

* Rechargez votre accu aprés utilisation afin d'éviter une
décharge profonde de celui-ci. Veillez a faire une pause
de 20 minutes env. entre le vol et la charge. Chargez votre
accu de temps en temps (environ tous les 2 a 3 mois). La
non-observation de I'utilisation mentionnée précédem-
ment peut provoquer une détérioration de I'accu.



* Pour le transport ou pour un entreposage temporaire de
I'accu, la température devrait se situer entre 5-50 °C. Ne pas
entreposer 'accu et la maquette si possible dans la voiture ou
sous l‘effet direct du soleil. Si I'accu est exposé a la chaleur
dans la voiture, il peut étre endommagé ou prendre feu.

Remarque: Si la tension/puissance de I‘accu est faible, vous
constaterez qu'il faut effectuer des opérations d'équilibrage et/
ou des mouvements de pilotage considérables pour que I'héli-
coptere ne se mette pas en vrille. Ceci est le cas en général
avant que la tension de I'accu n‘atteigne les 3 V et c'est le bon
moment pour interrompre le vol.

Fournitures
1x Hélicoptere
n 1x Contréleur
1x Céble USB de chargement
4x Accus 1,5V mignon AA (non rechargeable)
1x Kit de piéces de rechange

Charger I‘accu LiPo

Veillez & ce que la batterie LiPo fournie soit chargée uniquement

avec I'appareil de charge LiPo fourni (cable USB ou contréleur).

Si vous essayez de charger I'accu avec un autre chargeur

d‘accu LiPo ou un autre chargeur, ceci peut entrainer de graves

détériorations. Veuillez lire attentivement le chapitre précédent

avec les avertissements et les directives d'emploi de I'accu

avant de continuer.

Charger a I'ordinateur :
ﬂ * Relier le cable de charge USB au port USB d'un
ordinateur. La DEL sur le cable de charge USB

s'allume en vert et indique que l'unité de charge est
correctement reliée a l'ordinateur.
Lorsque vous branchez un hélicoptere dont I'accu
est vide, la DEL sur le cable de charge USB ne
brille plus et indique que 'accu de 'hélicoptere est
en phase de charge. Le cable de charge USB voire
la douille de charge sur I'hélicoptere sont fabriqués
de sorte qu'il n'est pas possible d'inverser la pola-
rité.

¢ Cela dure environ 30 minutes pour la recharge
d'un accu déchargé (pas déchargé en profondeur).
Lorsque 'accu est plein, la DEL du cable de charge
USB se rallume en vert.

Remarque : Lors de la livraison, I'accu LiPo contenu est chargé
partiellement. C'est pourquoi le premier processus de charge
pourrait durer un peu moins longtemps.

Veuillez respecter impérativement I'ordre de raccordement
ci-dessus ! Si le cable de charge n'est pas raccordé a
une source de courant et s'il est uniquement relié a héli-
coptere, veuillez prendre en compte ce qui suit : La DEL
s‘allumant en vert n‘indique pas si I'accu est suffisamment
chargé.

Lors du rechargement, I'interrupteur doit se trouver en
position «OFF».

Insérer I‘accu LiPo dans
I‘hélicoptere
Ouvrir le compartiment & accu avec un tournevis et
B insérer les accus dans le contréleur. Respecter la
bonne polarité. Aprés la fermeture du compartiment,
vous pouvez vérifier la fonctionnalité du contréleur
a l'aide du commutateur puissance sur le devant.
En position ON du commutateur puissance et si le
fonctionnement est correct, la DEL devrait s‘allumer
en rouge en haut au milieu du contréleur.
Quand la DEL de contréle clignote rapidement, les
batteries doivent étre remplacées dans le contréleur.

Liaison entre la maquette et le
contréleur
L'hélicoptere Carrera RC et le contrbleur ont été
n reliés en usine. Si des problémes de communication
entre I'hélicoptére Carrera RC et le contréleur se pro-
duisent au début, exécuter une nouvelle liaison.

* Mettre le modéle en marche avec le commutateur
ON/OFF.

o La DEL dans I'hélicoptére clignote a présent & un
rythme accéléré.

* Mettre le contréleur sous tension avec le commuta-
teur ON/OFF. Pendant le processus de liaison, un
signal retentit sur le contréleur.

* Placer I'hélicoptére chargé sur une surface plane.

* Laisser a 'hélicoptére un peu de temps jusqu'a ce
que le systeme soit correctement initialisé et prét
alemploi.

e La DEL de controle reste a nouveau allumée en
permanence et indique que la liaison est achevée.

Check-list pour la préparation
du vol

Cette check-list ne remplace pas le contenu de ce mode d'em-
ploi. Méme si vous pouvez l‘utiliser comme guide Quick-Start,
nous vous conseillons impérativement de lire tout d‘abord atten-
tivement et intégralement ce mode d‘emploi avant de continuer.

* Vérifier le contenu de 'emballage

* Reliez 'appareil de charge a la source de courant.

* Charger 'accu LiPo comme cela est décrit au chapitre «Char-
ger laccu LiPo». R

* Insérer quatre piles AA dans le controleur et veiller a la polarité
correcte

* Chercher un environnement approprié pour le vol

* Placer I'hélicoptere sur une surface plate

* Mettre le modele en marche avec le commutateur ON/OFF.

* Mettre le contréleur sous tension avec le commutateur ON/
OFF.

* La DEL dans Ihélicoptére clignote a présent & un rythme
accéléré.

* Pendant le processus de liaison, un signal retentit sur le
contréleur.

* Laisser a 'hélicoptére un peu de temps usqu'a ce que le sys-
teme soit correctement initialisé et prét a 'emploi. La LED de
I'hélicoptere s'allume maintenant de maniére permanente.

* Répétez la procédure ci-dessus si vous désirez faire voler plu-
sieurs hélicoptéres simultanément.

* Vérifier la commande

* Se familiariser avec la commande

o Trimez I'hélicoptere comme décrit dans «Commande de
Ihélicoptere» de sorte que Ihélicoptere en vol stationnaire ne
change pas d’endroit sans commande du contréleur.

* Lhélicoptére est a présent prét & fonctionner.

* Si I'hélicoptere ne montre pas de signe de fonctionnement,
réessayez d'exécuter le processus de raccordement men-
tionné ci-dessus.

* Faire voler la maquette

* Faire atterrir la maquette

+ Eteignez le modéle avec le commutateur ON/OFF

* Toujours débrancher la télécommande en dernier

Vue d‘ensemble des fonctions
du contréleur

1. Antenne

2. Commutateur puissance (ON / OFF)
3

4

5.

B . DEL de controle

. Gaz
. Avant/Arriere
Arriére (mouvement de rotation)
. Trimmer pour I'arriére
. Compartiment a accu

N o

Description de I‘hélicoptere
1. Systeme de rotor coaxial
2. Arrigre

B 3. Douille pour charger I'accu LiPo

7 4. Patins d'atterrissage
5. Commutateur ON/OFF

Pilotage de I'hélicoptére

Si vous ne connaissez pas encore les fonctions de
B pilotage de votre hélicoptere Carrera RC, prenez

quelques minutes de temps avant le premier vol
pour vous familiariser avec elles. La description
Gauche ou Droite correspond & une vue a partir du
cockpit (vue du pilote). Pousser le levier du gaz vers
le haut afin d’augmenter la vitesse de rotation des
pales du rotor principal. Si vous augmentez la vitesse
de rotation des pales du rotor principal, la maquette
commence a monter. Si vous réduisez I'amplitude du
levier du gaz et donc la vitesse de rotation des pales
du rotor principal, I'hélicoptére descend. Quand la
maquette a quitté le sol, vous pouvez la mettre en
vol stationnaire en bougeant prudemment le levier
du gaz, vers le haut ou vers le bas sans qu'elle ne
monte ou ne descende abruptement.

Si vous bougez le levier de droite (arriere) vers la
gauche, le nez de I'hélicoptere se met en rotation
(louvoie) autour de I'axe du rotor principal en faisant
une rotation circulaire vers la gauche.

Si vous bougez le levier de droite (arriere) vers la
droite, le nez de 'hélicoptére se met en rotation (lou-
voie) autour de I'axe du rotor principal en faisant une
rotation circulaire vers la droite.

Utiliser le trimmer pour l'arriére jusqu'a ce que héli-
coptére ait atteint une position neutre stable en vol
stationnaire sans bouger le levier de droite (arriére).

Le levier Avant/Arriere commande linclinaison de
I'hélicoptere vers ‘avant/arriere. Si vous appuyez le
levier vers 'Avant, le nez de I'hélicoptére se déplace
vers le bas et 'hélicoptére s'envole en avant. Sivous
appuyez le levier Avant/Arriére vers larriere, I'héli-
coptére se déplace vers l'arriére et vole en marche
arriére.

Aprés vous étre familiarisé avec les fonctions principales de pilo-
tage, vous étes préts pour effectuer votre premier vol aprés avoir
choisi la zone de vol.

Choix de la zone de vol
Quand vous étes prét pour votre premier vol,
m vous devriez choisir une piéce close qui doit étre
aussi grande que possible sans la présence de
personnes et d‘obstacles. En raison de la taille et
la facilité de pilotage de I'hélicoptére, les pilotes
expérimentés sont capables de faire voler I‘héli-
coptére aussi dans des piéces fermées relative-
ment petites. Mais pour vos premiers vols, nous
recommandons une taille minimale de la piéce
de 3 fois 3 métres de surface et de 2,40 métres
de haut. Aprés avoir trimmé votre hélicoptére
et vous étre familiarisé avec son pilotage et ses
facultés, vous pouvez aussi risquer de le faire
voler dans des environnements plus petites et
moins libres.
L'hélicoptére a été exclusivement développé
pour un emploi dans des piéces fermées.

Vous trouverez des informations pour résoudre les problemes
alapage 42.

Sous réserve d'erreurs et de modifications

Couleurs / design final — sous réserve de modifications

Sous réserve de modifications techniques et relatives au design
Pictogrammes = photos symboliques

FRANCAIS



Vd

~
o
3
&
w

Estimado cliente

Le felicitamos por la compra de su modelo de helicoptero
Carrera RC, que ha sido fabricado conforme a la tecnolo-
gia mas avanzada. Constantemente nos esforzamos por
perfeccionar y mejorar nuestros productos, por o que nos
reservamos el derecho de realizar modificaciones en el
aspecto técnico y en relacidn al equipamiento, material y
disefio en cualquier momento y sin previo aviso. Por ello, no
podré derivarse ningin derecho por pequefias diferencias
entre este producto y los datos y las figuras de estas instruc-
ciones. Estas instrucciones de uso y de montaje son parte
integrante del producto. En caso de que no se cumplan las
instrucciones de uso y las indicaciones de seguridad conte-
nidas en ellas, se extinguird el derecho de garantia. Guarde
bien estas instrucciones para poder consultarlas mas tarde,
y entréguelas a terceros cuando les traspase el modelo.

La version mas actual de este ma-
nual de servicio e informacion acer-
ca de los recambios disponibles
la encontrara en carrera-rc.com
en el area de Servicio.

Condiciones de garantia

Los productos Carrera son productos de alto valor téc-
nico, que deben ser tratados con cuidado. Es necesario
que observe las indicaciones de este manual de servi-
cio. Todas las piezas han sido sometidas a un control
riguroso (queda reservado el derecho a realizar modifi-
caciones técnicas y cambios en el modelo, destinados
a mejorar el producto).

Si, a pesar de ello, se presentaran defectos, se aplicard una
garantia en el marco de las siguientes condiciones:
Stadlbauer Marketing + Vertrieb GmbH (en adelante, “el
fabricante”) garantiza al cliente final (en adelante, “el clien-
te”) segun las disposiciones referidas a continuacion, que el
modelo de helicoptero Carrera RC entregado al cliente (en
adelante, “el producto”) estara exento de fallos de material
o de procesamiento por un periodo de dos afios a partir de
la fecha de compra (plazo de garantia). Los fallos de este
tipo seran subsanados por el fabricante por cuenta propia
y segun su propio criterio, mediante reparacion o envio de
piezas nuevas o reparadas. La garantia no cubre las piezas
de desgaste (como p. ej. acumulador, aspas, cubierta de la
cabina, ruedas dentadas o similares), nilos dafios causados
por un tratamiento 0 uso incorrectos o por intervenciones
ajenas. Queda excluido cualquier otro derecho de reclama-
cién del cliente frente al fabricante, en particular, por dafios
y perjuicios.

Los derechos contractuales o legales del cliente (cumpli-
miento a posteriori, rescisién del contrato, reduccion del
precio, indemnizacién por dafios y perjuicios) frente al
respectivo vendedor, existentes en aquellos casos en que
el producto no esté exento de defectos en el momento de
la transferencia del riesgo, no se veran afectados por esta
garantia.

Derechos resultantes de esta garantia especial del fabri-

cante, solo existiran en aquellos casos en que:

* el fallo reclamado no se deba a dafios resultantes de un
uso incorrecto o inapropiado segun las especificaciones
incluidas en las instrucciones de servicio,

* no se trata de desgastes causados por el funcionamiento,

* el producto no presente sefiales, que permitan deducir que
hubo reparaciones u otras intervenciones realizadas por
talleres no autorizados por el fabricante,

* el producto sdlo haya sido utilizado con accesorios autori-
zados por el fabricante.

Las tarjetas de garantia no se pueden sustituir.

Instrucciones para los Estados de la Union Europea: se
hace referencia al deber de prestacion de garantia legal del
vendedor, en tanto que este deber no se vea limitado por
alguna garantia contraria.

Los gastos del envio y la devolucion del producto corren a
cargo del fabricante.

Esta garantia es valida en el alcance antes expuesto y bajo
las condiciones arriba mencionadas, para cualquier pro-
pietario ulterior o futuro del producto (también el tener que

presentar el resguardo original de compra, incluso en caso
de pasarse a terceros).

Declaracion de conformidad

Por la presente, Stadlbauer Marketing + Vertrieb GmbH
declara la conformidad de este modelo, inclusive el contro-
lador, con los requisitos basicos de las siguientes directivas:
Directrices CE 2009/48 y 2004/108/CE acerca de la compa-
tibilidad electromagnética y las demas normas relevantes de
la directriz 1999/5/CE (R&TTE).

Puede solicitar la declaracién de conformidad original bajo:
carrera-rc.com.

iAdvertencias!
@ iADVERTENCIA! Este juguete no es adecua-
@ do para nifios menores de 3 anos, ya que
contiene piezas pequefias que se podrian
ingerir.
jADVERTENCIA! Existe peligro de quedar atrapado por
motivos funcionales. Retire todo el material de emba-
laje y los alambres de fijacion antes de entregar este
juguete al nifo. Para obtener informacion y en caso de
posibles preguntas, conserve el embalaje y la direccion,
asi como el manual de instrucciones para consultar
posteriormente. Indicacion para adultos encargados de
la supervision: compruebe si el juguete se ha montado
conforme a las instrucciones. El montaje debe llevarse
a cabo bajo la supervision de un adulto.

jADVERTENCIA! No apropiado para nifios menores de 8 afios.
Este producto no esta pensado para que sea utilizado por
nifios sin la vigilancia de un adulto. Pilotar el helicéptero
requiere habilidad y los nifios deben entrenarse bajo la su-
pervision directa de un adulto. Lea la informacién para el
usuario con su hijo antes de utilizarlo por primera vez. Un
uso inadecuado puede conllevar lesiones graves o dafios
materiales.

Debe ser dirigido con precaucion y requiere ciertas habilida-
des mecanicas y mentales. El manual incluye instrucciones
de seguridad y normas, asi como indicaciones relativas al
mantenimiento y el manejo del producto. Es imprescindible
haber leido y comprendido el presente manual, antes de la
primera puesta en marcha del aparato. Sélo asi pueden evi-
tarse accidentes con lesiones y dafios.

Haga volar el aparato tnicamente en recintos cerrados,
que cuenten con suficiente espacio, y siga todas las
instrucciones, tal y como recomienda este manual.

Las manos, los cabellos y la ropa suelta, incluidos otros
objetos como lapices y destornilladores deben mantenerse
alejados de la hélice (rotor). No tocar el rotor rotativo. Pro-
cure especialmente que las manos NO queden cerca de las
aspas.

jADVERTENCIA!: riesgo de lesiones oculares. No pilote
el helicoptero cerca de su ojos para evitar lesiones.

En su condicién de usuario de este producto, usted
es el responsable tnico del manejo seguro del mismo,
para que ni usted, ni otras personas, ni las propiedades
de éstas, puedan resultar lesionadas, danadas o pues-
tas en peligro.

* No utilice nunca el modelo con las pilas del controlador
muy gastadas.

* Este juego solamente esté concebido para el empleo en el
ambito doméstico.

* jADVERTENCIA!: no ponga en marcha ni pilote el he-
licoptero cuando haya personas, animales o cualquier
obstaculo dentro del margen de vuelo del mismo.

* Siga atentamente las instrucciones y las advertencias de
este producto y de los eventuales accesorios (cargador,
baterias, etc.) que pueda utilizar.

« Si el helicoptero entrase en contacto con seres vivos
o con objetos duros, colocar inmediatamente la pa
lanca del gas en posicion cero (es decir que el joystick
izquierdo debe estar en el tope inferior).

* Evite cualquier posible humedad, ya que ésta puede dafiar
la electrénica.

* No cambie ni modifique nada en el helicéptero.
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Si no esta de acuerdo con estas condiciones, devuelva in-
mediatamente el helicoptero completo, nuevo y sin utilizar,
al vendedor.

Informacion relevante sobre las baterias recargables de
polimero de litio

Las baterias recargables de polimero de litio (LiPo) son mu-
cho més sensibles que las habituales baterias alcalinas o de
NiMH utilizadas normalmente en los radiocontroles. Por ello
es imprescindible seguir exactamente las normas y las ad-
vertencias del fabricante. Existe riesgo de incendio en caso
de manipulacién errénea de las baterias recargables LiPo.
A la hora de eliminar las baterias recargables LiPo, deben
tenerse siempre en cuenta las indicaciones del fabricante.

Disposiciones sobre la eliminacion de aparatos eléctri-
cos y electronicos usados segtn RAEE.
El simbolo aqui representado, con los
cubos de basura tachados, indica que
las pilas gastadas, las baterias recar-
gables, las pilas de botén, los paque-
— tes de baterias, las pilas de los apara-
tos, los aparatos eléctricos usados, etc., no deben tirarse a
la basura doméstica, ya que pueden dafiar al medio ambien-
te y a la salud. Ayude a conservar el medio ambiente y a
cuidar de la salud publica, y ensefie también a sus hijos
cémo eliminar correctamente las pilas gastadas y los apara-
tos eléctricos usados. Las pilas gastadas y los aparatos
eléctricos viejos deben entregarse en los puntos de recogi-
da conocidos. Asi se reciclaran de una forma correcta.
No deben utilizarse juntas pilas de diferente tipo, ni pilas
nuevas con usadas. No deben recargarse las pilas no recar-
gables debido al riesgo de explosion.
iADVERTENCIA!
El cargador o el cable de carga USB pueden ser utilizados
por nifios a partir de los ocho (8) afios de edad y por per-
sonas con capacidades fisicas, sensoriales o cognitivas
limitadas o con falta de experiencia/conocimiento, si se les
supervisa o instruye en el uso seguro del aparato y estos
han comprendido los peligros derivados de ello. Los nifios
no deben jugar con el cargador ni el cable de carga USB.
Los nifios no deben realizar la limpieza ni el mantenimiento
propios del usuario a menos que sean mayores de 8 afios
y se les supervise.
Debe mantenerse a los nifios menores de 8 afios fuera del
alcance del cargador y del cable de alimentacion. No deje
de vigilar el acumulador cuando este se esté cargando.
Saque las pilas recargables del juguete antes de cargarlas.
Los bornes conectores no deben cortocircuitarse. Solo
deben utilizarse las pilas recomendadas o pilas de un tipo
equivalente.
Si se usa periddicamente el cargador, deben controlarse su
cable, conexion, cubiertas y demds piezas. En caso de ave-
ria, primero debe repararse el cargador, antes de volverlo a
poner en marcha. El cable exterior flexible de este cargador
no puede sustituirse: si el cable estd dafiado, el cargador
debe desguazarse.

Directrices y advertencias relativas al uso de la bateria

recargable LiPo

* Debe cargar la bateria LiPo de 3,7 V === 200 mAh adjunta
en un lugar seguro, y alejado de materiales inflamables.

* No deje de vigilar la bateria cuando esta se esté cargando.

* Para cargar la bateria después de un vuelo, debe haberse
enfriado primero a temperatura ambiente.

* Debe utilizar Unicamente el cargador de polimero de litio

correspondiente (cable de USB/ controlador). Elincumpli-

miento de estas indicaciones puede provocar incendios y

el riesgo correspondiente para la salud, o dafios materia-

les. NO UTILICE NUNCA otro cargador.

En caso que la bateria se hinche o se deforme durante

el proceso de carga o descarga, interrumpa de forma in-

mediata tal carga o descarga. Retire entonces la bateria
lo mas répida y cuidadosamente posible, y coléquela en
un lugar seguro y despejado, alejado de cualquier mate-

rial inflamable, y observe la bateria durante al menos 15

minutos. Si continua cargando o descargando la bateria

hinchada o deformada, existe riesgo de incendio. Ante la
mas minima deformacion o hinchazén de la bateria, pro-
ceda a ponerla fuera de servicio.

Guarde la bateria recargable a temperatura ambiente en

un lugar seco.

* Tras usarla, cargue la bateria de nuevo para evitar que
esta se descargue por completo. Al hacerlo, procure
mantener una pausa de aprox. 20 min. entre el vuelo y
el proceso de carga. Cargue la bateria de vez en cuan-
do (aprox. cada 2-3 meses). Si no se tienen en cuenta



las instrucciones de manejo de la bateria indicadas
antes, puede producirse una averia.

* Para el transporte o el almacenaje transitorio de la bateria,
la temperatura deberia oscilar entre 5 - 50° C. Siempre que
sea posible, no guarde la bateria ni el modelo en el coche,
ni en ningun lugar que esté expuesto a la radiacion solar
directa. Si la bateria se ve expuesta al calor del vehiculo,
puede estropearse o incendiarse.

Indicacion: cuando la baterfa tiene poca tensién / poca po-
tencia vera que precisa mucho mas equilibrio aerodindmico
y/o movimientos de control para que el helicdptero no entre
en barrena. Por regla general, esto sucede antes de alcan-
zar los 3 V de tension en la bateria, y es un buen momento
para finalizar el vuelo.

Contenido del embalaje
1x Helicéptero
n 1x Controlador
1x Cable de carga USB
4x Pilas de 1,5 V Mignon AA (no recargables)
1x Juego de piezas de recambio

Carga de la bateria LiPo

Preste atencion a cargar el acumulador de polimero de litio
suministrado con el cargador de polimero de litio suminis-
trado (cable de USB o controlador). El intento de cargar la
bateria con otro cargador de baterias LiPo o de otro tipo,
puede provocar graves dafios. Antes de proseguir, lea aten-
tamente el apartado anterior con las advertencias y las di-
rectivas relativas al uso de la bateria.
Carga en el ordenador:
g * Conecte el cable de carga USB al puerto USB
del ordenador.El led del cable de carga se ilu-
mina de verde, indicando que el cargador esta
correctamente conectado al ordenador.
Si conecta un helicoptero con la bateria descar-
gada, el led del cable de carga USB se apaga,
indicando que la bateria del helicoptero se esta
cargando. El cable de carga USB y el casquillo
de carga del helicoptero estan hechos de tal
manera, que no se puede invertir por error la
polaridad.

* La recarga de una bateria descargada (no com-
pletamente descargada) dura unos 30 minutos.
Cuando la bateria esté totalmente cargada, se
vuelve a encender de color verde el indicador
LED del cable de carga USB.

Aviso: La bateria LiPo se entrega cargada parcialmente.
Por ello, la primera carga podria durar algo menos.

iEs indispensable respetar el orden de conexion indica-
do arriba! Si no ha conectado el cable de carga a una
fuente de corriente y solo lo ha conectado al helicpte-
ro, tenga en cuenta lo siguiente: El indicador led verde
encendido no indica si la bateria tiene carga suficiente.

Durante la carga, el interruptor de red debe estar en
“OFF”.

Colocacion de las baterias en el
controlador

Con ayuda de un destornillador abra el com-
B partimiento de las baterias e inserte éstas en el

controlador. Asegurese de que la polaridad sea
la correcta. Tras cerrar el compartimiento puede
verificarse el funcionamiento del controlador con
ayuda del interruptor de encendido ubicado en la
cara anterior. Con el interruptor de encendido en
la posicién ON y un correcto funcionamiento, de-
beria encenderse el LED de color rojo situado en
la parte superior central del controlador.
Cuando el LED de control parpadea rapidamente,
deben cambiarse las pilas del controlador.

Vinculacion del modelo al
controlador
El helicéptero Carrera RC y el controlador estan
n vinculados entre si de fabrica. Si al principio hu-
biese alguin problema en la comunicacion entre el
helicoptero Carrera RC y el controlador, efecttie
una nueva vinculacion.

* Conecte el modelo por el interruptor.

¢ EI LED del helicdptero parpadea ahora en una
secuencia ritmica y acelerada.

* Conecte el controlador por el interruptor. Duran-
te el proceso de enlace suena un tono de aviso
en el controlador.

¢ Coloque el helicdptero cargado sobre una su-
perficie recta.

* Espere un momento hasta que el sistema del
helicoptero esté correctamente inicia lizado y
listo para funcionar.

« EI LED de control vuelve a permanecer encen-
dido, indicando que ha finalizado la vinculacién.

Listado de chequeo para la
preparacion del vuelo

El listado de chequeo que viene a continuacion no puede
reemplazar en ningdn caso al presente manual. A pesar de
que puede utilizarse como guia de inicio rapido, antes de
proseguir, recomendamos encarecidamente leer primero
integramente el presente manual.

* Verifique el contenido del paquete

* Conecte el cargador con la fuente de corriente.

* Cargue la bateria LiPo, tal como se describe en la seccion
“Carga de la bateria LiPo”.

* Inserte cuatro pilas AA en el controlador, procurando colo-
carlas con la polaridad correcta.

¢ Busque un entorno adecuado para el vuelo

* Coloque el helicptero sobre una superficie recta

* Conecte el modelo por el interruptor.

* Conecte el controlador por el interruptor.

* EI LED del helicoptero parpadea ahora en una secuencia
ritmica y acelerada.

* Durante el proceso de enlace suena un tono de aviso en el
controlador.

* Espere un momento hasta que el sistema del helicoptero
esté correctamente inicia lizado y listo para funcionar. Aho-
ra el led del helicoptero esta encendido de forma perma-
nente.

* En caso necesario, repita los puntos indicados arriba si
desea hacer volar més helicopteros simultdneamente.

* Verifique el control

* Familiaricese con el funcionamiento del control

* Ajuste el helicoptero tal y como se describe en “Control del
helicéptero” de modo que el helicdptero no se mueva del
sitio sin movimientos de control mientras esté planeando.

* El helicoptero estd ahora listo para funcionar

« Si el helicoptero no mostrase sefales de funcionamiento,
vuelva a realiza el proceso de conexion indicado arriba.

* Haga volar el modelo

* Aterrice el modelo

¢ Desconecte el modelo por el interruptor

* Desactive siempre en Ultimo lugar el mando a distancia

Sinopsis de las funciones del
controlador

1. Antena

2. Interruptor de encendido (ON / OFF)

3. LED de control

4 Aceleracion

5. Avance / Retroceso Cola (giro circular)
6. Estabilizador para la cola

7. Compartimiento bateria

Descripcion del helicoptero
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Control del helicoptero

1. Sistema de rotor coaxial

2. Cola

3. Casquillo para cargar la bateria LiPo
4. Patines de aterrizaje

5. ON/OFF Interruptor

Si adn no conoce las funciones de control de su
helicoptero Carrera RC, témese un par de mi-
nutos antes del primer vuelo, para familiarizarse
con ellas. La descripcion izquierda o derecha co-
rresponde a la vision desde la cabina (vision del
piloto). Presione la palanca del acelerador hacia
arriba para aumentar la velocidad de rotacién de
las palas del rotor principal. Siincrementa la velo-
cidad de rotacion de las palas del rotor principal,
el modelo empezard a ascender.

Si reduce la inclinacion de la palanca del acele-
rador y con ello la velocidad de rotacién de las
palas del rotor principal, el helicdptero desciende.
Cuando el modelo se ha elevado sobre el suelo,
puede mantenerlo, moviendo cuidadosamente la
palanca del acelerador hacia arriba o hacia abajo
en un vuelo estacionario, sin que ascienda o des-
cienda de forma excesivamente abrupta.

Mueva la palanca derecha (cola) hacia la iz-
quierda, y el frontal del helicoptero girara hacia
la izquierda en circulos alrededor del eje del rotor
principal. Mueva la palanca derecha (cola) hacia
la derecha, y el frontal del helicoptero girara hacia
la derecha en circulos alrededor del eje del rotor
principal.

Utilice el estabilizador de la cola, hasta que el
helicoptero alcance una posicién neutra estable
en vuelo estacionario, sin que haya movido la pa-
lanca derecha (cola).

La palanca avance / retroceso controla la inclina-
cion del helicdptero avanzando / retrocediendo. Al
presionar la palanca hacia delante el frontal del
helicoptero se mueve hacia abajo y el helicoptero
vuela hacia delante. Al presionar la palanca avan-
ce/ retroceso hacia atras, el helicoptero se mueve
hacia atras y vuela en marcha atrés.

Una vez se haya familiarizado con las funciones de control
principal y haya elegido la zona de vuelo ya estara listo para
efectuar el primer vuelo.

Eleccion de la zona de vuelo
Si ya esta preparado para el primer vuelo, de-
m beria elegir un espacio cerrado, sin personas
y sin obstaculos y que sea lo mas grande po-
sible. Debido al tamafio y a la controlabilidad
del helicoptero, los pilotos experimentados
pueden volar incluso en espacios cerrados
relativamente pequefos. Para sus primeros
vuelos, recomendamos absolutamente un es-
pacio con unas dimensiones minimas de 3 x 3
metros de superficie y 2,40 metros de altura.
Una vez que haya desestabilizado el helicop-
tero y se haya familiarizado con el control y
con las capacidades de éste, podra atreverse
a volar en entornos mas pequefios y con mas
obstaculos.
El helicoptero ha sido desarrollado exclusiva-
mente para ser utilizado en espacios cerrados.

Encontrard informacién sobre las soluciones a problemas
en la pagina 42.

Reservado el derecho a errores y modificaciones

Reservado el derecho a modificacion de los colores y del disefio definitivo
Reservado el derecho a modificaciones técnicas o debidas al disefio
Pictogramas = fotos de simbolos
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Gentile cliente

Ci congratuliamo con Lei per I‘acquisto del Suo modellino
di elicottero RC Carrera, realizzato secondo lo stato odierno
della tecnica. Poiché miriamo costantemente all’evoluzione
e al miglioramento dei nostri prodotti, ci riserviamo il diritto
di eseguire in qualsiasi momento e senza preavviso modifi-
che tecniche e della dotazione, dei materiali e del design.
Non € quindi possibile fare valere diritti a causa di piccole
differenze del prodotto in Suo possesso rispetto ai dati e alle
illustrazioni di queste istruzioni. Queste istruzioni per l'uso e
il montaggio sono parte integrante del prodotto. Linosser-
vanza delle istruzioni per 'uso e delle avvertenze sulla sicu-
rezza ivi contenute fa decadere qualsiasi diritto di garanzia.
Conservi queste istruzioni per consultazioni successive e
per 'eventuale cessione del modellino a terzi.

La versione piu attuale di queste
istruzioni per l‘'uso e le informa-
zioni sui pezzi di ricambio sono di-
sponibili su carrera-rc.com nell‘a-
rea assistenza.

Condizioni di garanzia

Gli articoli Carrera sono prodotti tecnicamente di alta
qualita, che dovrebbero essere trattati con cura. Rispet-
tare assolutamente le indicazioni riportate nelle istru-
zioni per I‘uso. Tutte le parti vengono sottoposte a un
controllo minuzioso (con riserva di modifiche tecniche e
del modellino atte al miglioramento del prodotto).

Se ciononostante dovessero manifestarsi difetti, viene con-
cessa una garanzia nell'ambito delle seguenti condizioni:
La Stadlbauer Marketing + Vertrieb GmbH (qui di seguito
LJproduttore), garantisce al cliente finale (qui di seguito
,cliente”), conformemente alle successive disposizioni, che il
modellino di elicottero RC Carrera (qui di seguito ,prodotto®)
fornito al cliente, per un periodo di due anni a partire dalla
data d‘acquisto (periodo di garanzia) sara esente da difetti di
materiale o lavorazione. Difetti simili verranno eliminati dal
produttore, a sua discrezione a sue spese tramite riparazio-
ne o fornitura di pezzi nuovi o completamente revisionati. La
garanzia non copre particolari soggetti a usura (come p.es.
accumulatori, pale del rotore, rivestimento della cabina,
ruote dentate e simili), danni derivanti da un handling/uso
inappropriato o interventi di terzi. Altri diritti del cliente nei
confronti del produttore, soprattutto al risarcimento danni,
sono esclusi.

| diritti contrattuali o legali del cliente (adempimento succes-
sivo, recesso dal contratto, riduzione, risarcimento danni)
verso il relativo rivenditore che sussistono se al trapasso del
rischio il prodotto non era privo di vizi, non vengono toccati
da questa garanzia.

Diritti derivanti da questa garanzia del produttore sepa-

rata esistono solo se

« i| difetto contestato non rientra tra i danni causati da un uso
non appropriato e non conforme alle disposizioni secondo
le indicazioni riportate nelle istruzioni per I'uso,

* non si tratta di fenomeni di usura dovuti al funzionamento,

« il prodotto non presenta caratteristiche che fanno dedurre
riparazioni o altri inter venti da parte di officine non autoriz-
zate dal produttore,

« il prodotto & stato usato solo con accessori autorizzati dal
produttore.

| tagliandi di garanzia non possono essere sostituiti.

Indicazioni per gli Stati dell’'UE: si rimanda all'obbligo di
garanzia legale del venditore nonché al fatto che questo ob-
bligo di garanzia non viene limitato dalla garanzia in oggetto.

Il produttore si accolla le spese di invio e rispedizione del
prodotto.

Questa garanzia vale nella suddetta estensione e alle sum-
menzionate condizioni (compresa la presentazione della ri-
cevuta originale dell'acquisto anche in caso di rivendita) per
ogni successivo, futuro proprietario del prodotto.

Dichiarazione di conformita

Con la presente, la Stadlbauer Marketing + Vertrieb
G.m.b.H. dichiara che questo modellino, controller incluso,
soddisfa i requisiti fondamentali richiesti dalle seguenti diret-
tive CE: & conforme alle direttive CE 2009/48 e 2004/108/CE
sulla compatibilita elettromagnetica e alle altre disposizioni
rilevanti della direttiva 1999/5/CE (R&TTE).

La dichiarazione di conformita originale puo essere richiesta
online nel sito: carrera-rc.com.

Avvertenze!
'@) AVVERTENZA! A causa delle piccole parti
Q ingeribili, questo giocattolo non é adatto per
bambini di eta inferiore ai 3 anni.
AVVERTENZA! Pericolo di schiacciamento dovuto al
funzionamento! Prima di consegnare questo giocattolo
al bambino, togliere tutti i materiali di imballaggio e il
filo metallico di fissaggio. Per informazioni ed eventuali
domande conservare la confezione, I'indirizzo e le istru-
zioni per I'uso per consultazioni successive. Avvertenza
per adulti responsabili: verificare se il gioco & montato
secondo le istruzioni. Il montaggio deve essere eseguito
sotto la stretta sorveglianza di un adulto.

AVVERTENZA! Non adatto per bambini sotto gli 8 anni!
Questo prodotto non ¢ previsto per 'uso da parte di bambini
non sorvegliati da un genitore o tutore. Far volare I'elicottero
richiede abilita e i bambini devono essere addestrati sotto
la stretta sorveglianza di un adulto. Prima dell'uso iniziale
leggere le informazioni per I'utente insieme con il bambino.
L‘uso non appropriato pud causare gravi lesioni e/o danni
materiali.

Deve essere comandato con precauzione e accortezza e
richiede alcune capacita meccaniche e anche mentali. Le
istruzioni contengono avvertenze sulla sicurezza e disposi-
zioni nonché indicazioni per la manutenzione e il funziona-
mento del prodotto. Prima della messa in funzione iniziale
& indispensabile che queste istruzioni vengano lette atten-
tamente e comprese. Solo cosi si possono evitare incidenti
con lesioni e danni.

Far volare solo in ambienti chiusi che offrono sufficien-
te spazio e seguire tutte le indicazioni, cosi come viene
consigliato in queste istruzioni. Tenere lontano dall’elica
(rotore) mani, capelli, indumenti larghi o altri oggetti come
matite e cacciaviti. Non toccare il rotore in movimento. Tene-
re soprattutto le mani LONTANO dalle pale del rotore!
AVVERTENZA: pericolo di lesioni agli occhi. Non far
volare I'elicottero vicino alla propria faccia per evitare
lesioni.

Lei come utilizzatore di questo prodotto, & il solo re-
sponsabile per il handling sicuro atto a impedire che né
Lei né altre persone o le loro proprieta subiscono danni
0 vengano messi in pericolo.

* Non usare mai il modellino se le batterie del controller sono
deboli.

* Questo giocattolo & destinato solo alluso nell'ambito do-
mestico.

* AVVERTENZA: non fare decollare e volare I'elicottero
se persone, animali o altri ostacoli si trovano nel suo
raggio d’azione.

* Rispettare scrupolosamente le istruzioni e le avvertenze
relative a questo prodotto e agli eventuali accessori addi-
zionali (caricabatteria, accumulatori, ecc.) utilizzati.

¢ Se Ielicottero venisse in contatto con esseri viventi
od oggetti duri, posizionare immediatamente la leva
dell’acceleratore su zero, cioé il joystick sinistro deve
trovarsi sulla battuta inferiore.

« Evitare I'umidita poiché pud danneggiare I'elettronica.

* Non eseguire cambiamenti o modifiche sull'elicottero.

Se non approva queste condizioni, riconsegni immediata-

mente al rivenditore I'intero modellino di elicottero in perfetto
stato e non ancora utilizzato.
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Informazioni importanti sugli accumulatori litio-polimeri
Gli accumulatori litio polimeri (LiPo) sono molto piu sensibili
di quelli alcalini o NiMH tradizionali, normalmente usati per
radiocomandi. Le disposizioni e avvertenze del produttore
devono quindi essere rispettate tassativamente. In caso di
un handling errato degli accumulatori LiPo, esiste pericolo
d'incendio. Per lo smaltimento degli accumulatori LiPo se-
guire sempre le indicazioni per produttore.

Direttive per lo smaltimento di apparecchiature elettri-
che ed elettroniche conf. WEEE
INFORMAZIONI AGLI UTENTI
ai sensi del Decreto Legislativo N° 49 del 14 Marzo 2014
“Attuazione della Direttiva 2012/19/UE sui rifiuti di appa-
recchiature elettriche ed elettroniche (RAEE)
II'simbolo del cassonetto barrato ri-
portato  sullapparecchiatura indica
che il prodotto & stato immesso sul
mercato dopo il 31/12/2010 e che alla
— fine della propria vita utile deve essere
raccolto separatamente dagli altri rifiuti. Lutente dovra, per-
tanto, conferire 'apparecchiatura integra dei componenti
essenziali giunta a fine vita agli idonei centri di raccolta diffe-
renziata dei rifiuti elettrici ed elettronici, oppure riconsegnar-
la al rivenditore al momento dell'acquisto di nuova apparec-
chiatura di tipo equivalente, in ragione di uno a uno, oppure
1 a zero per le apparecchiature aventi dimensioni inferiori a
25 cm. Ladeguata raccolta differenziata per I'avvio successi-
vo dell'apparecchiatura dismessa al recupero ambiental-
mente compatibile contribuisce ad evitare possibili effetti
negativi sul'ambiente e sulla salute e favorisce il riciclo dei
materiali di cui & composta I'apparecchiatura. Lo smaltimen-
to abusivo del prodotto da parte dell'utente comporta I'appli-
cazione delle sanzioni amministrative di cui al D.Lgs n. De-
creto Legislativo N° 49 del 14 Marzo 2014.
Non usare contemporaneamente tipi di batterie diversi o bat-
terie nuove e usate. Togliere le batterie esauste dal giocatto-
lo. Le batterie non ricaricabili non devono essere ricaricate a
causa del rischio di esplosione.
AVVERTENZA!
I caricabatterie e il cavo di carica USB possono essere
usati da bambini a partire da un’eta di otto (8) anni e da
persone con capacita fisiche, sensoriali 0 mentali ridotte o
mancanza di esperienza e/o conoscenza, se vengono sor-
vegliati e sono stati istruiti sull'uso sicuro dellapparecchio
e hanno compreso i pericoli da cio derivanti. | bambini non
devono giocare con il caricabatterie e il cavo di carica USB.
La pulizia e la manutenzione da parte dell'utente non devono
essere eseguite da bambini, a meno che abbiamo compiuto
8 anni e vengano sorvegliati.
| bambini sotto gli 8 anni devono essere tenuti lontano dal
caricabatterie e dal cavo di collegamento. Non lasciare mai
incustodito I'accumulatore durante la carica. Prima di
ricaricarle, togliere le batterie ricaricabili dal giocattolo. Non
cortocircuitare i morsetti. Usare solo le batterie consigliate o
quelle di un tipo equivalente.
Se il caricabatteria viene usato regolarmente, controllare il
cavo, il collegamento, i rivestimenti e altre parti. In caso di
danni, il caricabatteria pud essere rimesso in funzione solo
dopo la riparazione. Il cavo esterno flessibile di questo cari-
cabatterie non puo essere sostituito: se il cavo & danneggia-
to, rottamare il caricabatterie.

Direttive e avvertenze per |‘'uso dell‘accumulatore LiPo

¢ | ‘accumulatore LiPo da 3,7 V === 200 mAh accluso deve
essere caricato in un luogo sicuro lontano da materiali in-
fiammabili.

*Non lasciare mai incustodito I'accumulatore durante la
carica.

* Per la carica dopo un volo, I'accumulatore deve dappri-
ma essersi raffreddato e aver raggiunto la temperatura
ambiente.

* Usare solo 'apposito caricabatterie LiPo (cavo USB/ con-
troller). In caso di inosservanza di questa avvertenza esi-
ste pericolo d‘incendio e quindi di messa in pericolo della
salute e/o di danni materiali. NON USARE MAI un carica-
batteria diverso.

* Se durante il processo di scarica o carica I‘accumulatore si
gonfia o deforma, interrompere immediatamente il relativo
processo. Togliere I‘accumulatore il piti velocemente e cau-
tamente possibile e sistemarlo in una zona sicura all‘aperto,
lontano da materiali infiammabili, e tenerlo sotto osservazione
per almeno 15 minuti. Se si continua a caricare o scaricare un
accumulatore gia gonfiato o deformato, esiste pericolo d‘in-
cendio! Un accumulatore non deve pil essere utilizzato gia in
presenza di una minima deformazione o rigonfiamento.



* Conservare |‘accumulatore a temperatura ambiente in un
luogo asciutto.

* Per evitare una cosiddetta scarica completa dell’ac-
cumulatore, ricaricarlo assolutamente dopo [I'uso.
Osservare una pausa di ca. 20 minuti tra il volo e il pro-
cesso di carica. Ricaricare 'accumulatore di tanto in
tanto (ca. ogni 2 - 3 mesi). Linosservanza del suddetto
handling dell’accumulatore puo causare difetti.

* Per il trasporto 0 uno stoccaggio temporaneo dell‘accu-
mulatore, la temperatura non dovrebbe essere inferiore a
5° C e superiore a 50° C. Se possibile, non conservare
I'accumulatore in auto e non esporlo alle radiazioni solari
dirette. Se I'accumulatore viene esposto a calore nell‘auto,
puo subire danni o incendiarsi.

Nota: in caso di una bassa tensione/potenza della batteria
si constatera che occorrono un controllo dell‘assetto e/o mo-
vimenti di comando notevoli per impedire che I'elicottero si
avviti. Normalmente questo si verifica prima che la tensione
dell‘accumulatore raggiunga i 3 V ed & il momento propizio
per concludere il volo.

Contenuto della fornitura
1x Elicottero
n 1x Controller
1x Cavo di carica USB
4x Batterie mignon AA da 1,5V (non ricaricabili)
1x Set di ricambi

Carica dell‘accumulatore LiPo

Caricare I'accumulatore LiPo in dotazione solo con I'appo-

sito caricabatterie LiPo (cavo USB e controller). Se si cerca

di caricare l'accumulatore con un altro caricabatteria LiPo o

un altro caricabatteria, possono verificarsi gravi danni. Prima

di procedere, leggere attentamente il paragrafo precedente

con le avvertenze e le disposizioni per I'uso dell‘accumula-

tore.

Carica tramite computer
ﬂ * Collegare il cavo di carica USB a una porta USB
di un computer.ll LED sul cavo di carica si il-

lumina in verde e indica che l'unita di carica e
collegata correttamente con il computer.
Se un elicottero viene collegato con un accu-
mulatore scarico, il LED sul cavo di carica USB
non si illumina piu, indicando che I'accumulatore
dell'elicottero viene caricato. Il cavo di carica
USB e la presa di carica sull’elicottero sono pro-
gettati in modo da escludere un’inversione della
polarita.

eLa ricarica di un accumulatore scarico (non
completamente) dura circa 30 minuti. Quando
I'accumulatore € carico, il LED sul cavo di carica
USB si riaccende in verde.

Nota: all'atto della consegna, I'accumulatore LiPo € parzial-
mente carico. Il primo processo di carica potrebbe quindi
richiedere meno tempo.

Rispettare assolutamente la suddetta sequenza di colle-
gamento! Se il cavo di carica non fosse stato collegato
a una fonte elettrica ma solo all’elicottero, osservare
quanto segue: Lindicatore LED illuminato in verde non
segnala se I'accumulatore é caricato sufficientemente.

Durante il processo di carica, I'interruttore di potenza
deve essere posizionato su “OFF”.

Inserimento delle batterie nel
controller

Con un cacciavite aprire il vano batterie e inse-
B rire le batterie nel controller, facendo attenzione

alla polarita. Dopo la chiusura del vano, con I'a-
juto dell'interruttore di potenza sul lato anteriore
si puo verificare la funzionalita del controller. Se
linterruttore di potenza € posizionato su ON e il
controller funziona correttamente, il LED in alto al
centro del controller dovrebbe illuminarsi di rosso.
Se il LED di controllo lampeggia velocemente,
sostituire le batterie nel controller.

Collegamento del modellino con il
controller
L'elicottero RC Carrera e il controller sono stati
n collegati dalla fabbrica. Se inizialmente ci fosse-
ro problemi di comunicazione tra I'elicottero RC
Carrera e il controller, eseguire un nuovo collega-
mento.

¢ Accendere il modellino con linterruttore ON/
OFF.

*Ora il LED nellelicottero lampeggia veloce-
mente.

e Accendere il controller con [interruttore ON/
OFF. Durante il processo di collegamento sul
controller risuona un segnale acustico.

* Mettere I'elicottero caricato su una superficie
piana.

* Attendere finché il sistema & inizializzato corret-
tamente ed & pronto per l‘'uso.

« |l LED di controllo si illumina di nuovo permanen-
temente indicando che il processo di collega-
mento € terminato.

Check-list per la preparazione del
volo

Questa check-list non sostituisce il contenuto di queste
istruzioni per I'uso. Anche se pud essere usata come Quick-
Start-Guide, prima di proseguire raccomandiamo vivamente
di leggere queste istruzioni per |'uso.

* Controllare il contenuto della confezione

* Collegare il caricabatterie alla fonte elettrica.

* Caricare I'accumulatore LiPo come descritto nel capitolo
“Carica dellaccumulatore LiPo”.

* Inserire 4 batterie AA nel controller facendo attenzione alla
polarita.

* Cercare un ambiente aadatto per il volo

* Mettere I'elicottero su una superficie piana

¢ Accendere il modellino con l'interruttore ON/OFF

o Accendere il controller con l'interruttore ON/OFF.

¢ Ora il LED nellelicottero lampeggia velocemente

¢ Durante il processo di collegamento sul controller risuona
un segnale acustico.

* Attendere finché il sistema ¢ inizializzato correttamente ed
¢ pronto per I'uso. Ora il LED sul elicottero si illumina per-
manentemente.

* Ora ripetere evtim. i suddetti punti, se si desidera fare vola-
re contemporaneamente altri elicotteri.

« Controllare il dispositivo di comando

* Familiarizzare con il dispositivo di comando

* Stabilizzare eventualmente I'elicottero come descritto sotto
“Comando dell’elicottero” in modo che nel volo stazionario
non si sposti senza comandi da parte del controller.

* Ora |'elicottero & pronto per I'uso

¢ Se lelicottero non mostra funzioni, ripetere il suddetto
proces-so di collegamento.

* Far volare il modellino

« Fare atterrare il modellino

* Spegnere il modellino con I'interruttore ON/OFF

* Spegnere sempre il telecomando per ultimo.

Panoramica delle funzioni del
controller

1. Antenna

2. Interruttore di potenza (ON / OFF)

3. LED di controllo

4, Gas

5. Avanti/lndietro Coda (rotazione circolare)
6. Trimmer per la coda

7. Vano batterie
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Descrizione dell‘elicottero

6

Comando dell‘elicottero

1. Sistema a rotori coassiali
2. Coda

3. Presa di carica per
caricare I'accumulatore LiPo
4. Pattini di atterraggio

5. Interruttore ON/OFF

Se non conosce ancora le funzioni di comando
dell'elicottero RC Carrera, prima del volo iniziale
si conceda alcuni minuti per familiarizzare con tali
funzioni. La descrizione sinistra o destra corri-
sponde alla vista dal cockpit (vista del pilota).
Spostare la leva del gas verso I'alto per aumen-
tare la velocita di rotazione delle pale del rotore
principale. Aumentare la velocita di rotazione del-
le pale del rotore principale e il modellino inizia a
sollevarsi.

Se si riduce linclinazione della leva del gas e
quindi la velocita di rotazione delle pale del ro-
tore principale, I'elicottero si abbassa. Quando il
modellino & decollato, con un movimento cauto
della leva del gas verso I'alto o il basso € possibile
portarlo in un volo stazionario senza che salga o
scenda repentinamente.

Spostare la leva destra (coda) verso sinistra e il
muso dellelicottero gira (imbarda) in circolo at-
torno all'asse del rotore principale verso sinistra.
Spostare la leva destra (coda) verso destra e il
muso dell’elicottero gira (imbarda) in circolo at-
torno allasse del rotore principale verso destra.
Usare il trimmer per la coda fino a raggiungere
una posizione neutra stabile dell'elicottero nel
volo stazionario, senza spostare la leva destra
(coda).

La leva Avanti/Indietro comanda l‘inclinazione in
avanti/indietro dell‘elicottero. Se si sposta la leva
in avanti, il muso si abbassa e I‘elicottero vola in
avanti. Se si spinge indietro la leva Avanti/Indie-
tro, I'elicottero vola allindietro.

Dopo aver familiarizzato con le funzioni principali di coman-
do e scelto la zona adatta, & pronto per il primo volo.

Scelta della zona di volo

Quando & pronto per il primo volo, dovrebbe
m scegliere un ambiente chiuso, possibilmente

spazioso, dove non ci sono persone od osta-
coli. Grazie alle dimensioni e alla manovrabili-
ta dell‘elicottero, i piloti esperti sono in grado
di farlo volare anche in ambienti chiusi relati-
vamente piccoli. Per i primi voli consigliamo
assolutamente ambienti delle dimensioni mi-
nime di 3 x 3 metri di superficie di base e 2,40
metri di altezza. Dopo aver fatto il trim dell‘eli-
cottero e preso confidenza con il suo coman-
do e le sue prestazioni, pud provare a volare
anche in ambienti piu piccoli e meno sgombri.
L'elicottero é stato sviluppato esclusivamente
per l‘'uso in ambienti chiusi.

Informazioni sulle soluzioni di problemi vengono fornite a
pagina 43.

Con riserva di errori e modifiche

Con riserva di modifiche dei colori/design definitivo
Con riserva di modifiche tecniche e dovute al design
Pittogrammi = foto simboliche
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Geachte klant,

Wij feliciteren u met de aanschaf van uw Carrera RC mo-
delhelicopter, die volgens de huidige stand van de techniek
werd vervaardigd. Omdat wij er steeds voor ijveren, onze
producten verder te ontwikkelen en te verbeteren, maken wij
voor een wijziging in technisch opzicht en met betrekking tot
uitrusting, materialen en design te allen tijde en zonder aan-
kondiging voorbehoud. Op basis van minieme afwijkingen
van het u ter beschikking gestelde product tegenover gege-
vens en afbeeldingen in deze handleiding kan men daarom
geen aanspraken doen gelden. Deze gebruiks- en montage-
aanwijzing vormt een bestanddeel van het product. Bij ver-
onachtzaming van de gebruiksaanwijzing en van de daarin
vermelde veiligheidsinstructies komt de garantieclaim te ver-
vallen. Bewaar deze handleiding om ze later te raadplegen
en om het model eventueel aan derden door te geven.

De meest actuele versie van deze
bedieningshandleiding en informa-
tie over verkrijgbare reserveonder-
delen vindt u op carrera-rc.com in
het servicebereik.

Garantievoorwaarden

Bij de Carrera producten gaat het om technisch hoog-
waardige producten, die met zorg moeten worden be-
handeld. Gelieve absoluut de instructies in de bedie-
ningshandleiding in acht te nemen. Alle onderdelen
worden aan een zorgvuldige test onderworpen (techni-
sche wijzigingen en modelwijzigingen in functie van een
verbetering van het product zijn voorbehouden).

Indien er desondanks fouten opduiken, wordt een garantie
in het kader van de hierna volgende garantievoorwaarde
verleend:

De Stadlbauer Marketing + Vertrieb GmbH (onderstaand
LJproducent’) garandeert de eindklant (onderstaand ,klant‘)
volgens de onderstaande bepalingen, dat de aan de klant
geleverde Carrera RC modelhelicopter (onderstaand ,pro-
duct”) binnen een periode van twee jaar vanaf koopdatum
(garantieperiode) vrij van materiaal- of verwerkingsfouten
zal zijn. Zulke fouten zal de producent naar eigen goeddun-
ken voor zijn rekening verhelpen door reparatie of levering
van nieuwe of gereviseerde onderdelen. De garantie geldt
niet voor slijftageonderdelen (zoals bijv. accu, rotorbladen,
cabineafdekking, tandwielen enz.), voor schade door een
onjuiste behandeling of onjuist gebruik of bij ingrepen door
derden. Andere claims van de klant, met name voor schade-
vergoeding, tegen de producent zijn uitgesloten.

De contractuele of wettelijke rechten van de klant (vervulling
achteraf, terugtreding van het contract, verminderde beta-
ling, schadevergoeding) ten opzichte van de betreffende
verkoper, die bestaan, indien het product bij de gevarenover-
gang niet zonder gebreken was, blijven van deze garantie
onaangeroerd.

Claims uit deze speciale garantie van de producent be-

staan alleen, wanneer

* de geclaimde fout niet in schade ligt, die door een overeen-
komstig de bepalingen in de bedieningshandleiding een
ondoelmatig of ondeskundig gebruik werden ver oorzaaktr

* het niet gaat om door het gebruik veroorzaakte slijtagever-
schijnselen,

* het product geen kenmerken bezit, die wijzen op reparaties
of andere ingrepen van door de producent niet geautori-
seerde werkplaatsen,

* het product alleen met het door de producent aanbevolen
toebehoren werd gebruikt.

Garantiekaarten kunnen niet vervangen worden.

Aanwijzing voor EU-lidstaten: er wordt gewezen op de
wettelijke garantieplicht van de verkoper, meer bepaald op
het feit dat deze garantieplicht door een concrete garantie
niet aan beperkingen onderworpen wordt.

De kosten voor het toesturen en terugsturen van het product
zijn voor rekening van de fabrikant.

Deze garantie geldt in de bovenstaand omschreven omvang
en onder de bovenstaande voorwaarden (inclusief het voor-
leggen van de originele aankoopstrook, ook in het geval van
doorgeven) voor elke latere, toekomstige eigenaar van het
product.

Conformiteitsverklaring

Hiermee verklaart Stadlbauer Marketing + Vertrieb GmbH
dat dit model inclusief controller in overeenstemming is met
de fundamentele vereisten van de volgende EG-richtlijnen:
EG richtlijnen 2009/48 en 2004/108/EG over elektromagne-
tische compatibiliteit en de andere relevante voorschriften
van de richtlijn 1999/5/EG (R&TTE) befindet.

De originele conformiteitsverklaring kan op carrera-rc.com
opgevraagd worden.

Waarschuwingsinstructies!

'é) WAARSCHUWING! Wegens inslikbare, klei-
Q ne onderdelen is dit speelgoed niet geschikt
voor kinderen jonger dan 3 jaar.
WAARSCHUWING! Klemgevaar, door de werking ver-
oorzaakt! Verwijder alle verpakkingsmaterialen en be-
vestigingsdraden voordat u dit speelgoed aan het kind
overhandigt. Bewaar de verpakking, het adres en de
handleiding voor latere raadpleging bij eventuele vra-
gen of benodigde informatie. Opmerking voor toezicht-
houdende volwassenen: Controleer of het speelgoed in
overeenstemming met de handleiding gemonteerd is.
De montage dient onder toezicht van een volwassene
te worden uitgevoerd.

WAARSCHUWING! Niet geschikt voor kinderen onder de 8 jaar.

Dit product is niet voorzien voor gebruik door kinderen zon-

der toezicht door een bevoegd persoon om de ouderlijke

macht uit te voeren. Het besturen van de helikopter vereist
bepaalde vaardigheden. Kinderen moeten deze onder toe-
zicht van een volwassene aanleren. Lees voor het eerste
gebruik samen met uw kind de gebruikersinformatie door. Bij
ondeskundig gebruik kan het tot zware lichamelijke letsels
en/of materiéle schade komen. Er dient vooryichtig en met
bedacht te worden bestuurd en dit vergt enkele mechani-
sche en ook mentale vaardigheden. De handleiding bevat
veiligheidsinstructies en voorschriften alsook instructies
voor het onderhoud en de werking van het product. Het is
absoluut noodzakelijk, om de handleiding voor de eerste
ingebruikname volledig te lezen en te begrijpen. Alleen zo
kunnen ongevallen met letsels en beschadigingen worden
vermeden. Vlieg alleen in gesloten ruimtes, die voldoen-
de plaats bieden en volg alle aanwijzingen op, zoals zij
in deze handleiding worden aanbevolen. Handen, haar
en losse kleding alsmede andere voorwerpen zoals stiften
en schroevendraaiers moeten uit de buurt van de propeller

(rotor) worden gehouden. De roterende rotor niet aanraken.

Let er bijzonder op, dat uw handen NIET in de omgeving van

de rotorbladen komen!

WAARSCHUWING! Gevaar voor oogletsel. Laat de he-

likopter niet in de buurt van uw gezicht vliegen, om let-

sels te voorkomen.

U als gebruiker van dit product, bent alleen verantwoor-

delijk voor de veilige omgang, zodat noch u, noch an-

dere personen in gevaar worden gebracht of aan hun
eigendom schade wordt berokkend.

* Gebruik uw model nooit met zwakke controller-batterijen.

« Dit speelgoed is alleen voor huiselijk gebruik bedoeld.

* WAARSCHUWING: Start de helikopter niet, wanneer
zich personen, dieren of andere hindernissen in het
vliegbereik van de helikopter bevinden.

*Volg nauwgezet de aanwijzingen en waarschuwingsin
structies voor dit product en voor de mogelijke aanvullende
uitrusting (laadtoestel, accu’s enz.), die u gebruikt

¢ Als de helikopter met leefwezens of harde voorwerpen
in aanraking komt, dan brengt u de gashendel onmid-
dellijk in de nulpositie, dat betekent, de linker joystick
moet aan de onderste aanslag staan!

* Vermijd alle vochtigheid, want zij kan de elektronica be
schadigen.

* Breng aan de helikopter geen enkele aanpassing of veran-
dering aan.

Als u deze voorwaarden niet toestemt, geeft u onmiddellijk

het volledige helicoptermodel in nieuwe en ongebruikte toe-
stand terug aan uw handelaar.
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Belangrijke informatie over lithium polymeer accu‘s
Lithium-polymeer (LiPo) accu's zijn aanzienlijk gevoeliger
dan gebruikelijke alkali-, of NiMH-accu's, die anders bij
afstandsbesturingen worden gebruikt. De voorschriften en
waarschuwingsinstructies van de producent moeten daarom
nauwgezet worden opgevolgd. Bij verkeerde omgang met
LiPo accu's bestaat er brandgevaar. Neem altijd de voor-
schriften van de producent in acht, als u LiPo accu’s ver-
wijdert.

Verwijderingsbepalingen voor oude elektrische en elek-
tronische toestellen volgens WEEE
Het hier afgebeelde symbool van de
doorgestreepte vuilnisbakken dient
uw aandacht erop te vestigen dat lege
batterijen, accu’s, knoopcellen, accu-
— packs, apparaatbatterijen, oude elek-
trische apparaten etc. niet bij het huisvuil thuishoren, omdat
ze schadelijk voor het milieu en voor de gezondheid zijn.
Gelieve mee te helpen, milieu en gezondheid in stand te
houden en praat ook met uw kinderen over de keurige afval-
verwerking van gebruikte batterijen en oude elektrische ap-
paraten. Batterijen en oude elektrische apparaten dienen op
de bekende verzamelpunten afgegeven te worden. Zodoen-
de worden ze aan een reglementair voorgeschreven recy-
cling onderworpen.
Ongelijke batterijtypes of nieuwe en gebruikte batterijen
mogen niet samen gebruikt worden. Lege batterijen uit het
speelgoed verwijderen. Niet-oplaadbare batterijen mogen
vanwege het ontploffingsgevaar niet worden opgeladen.
WAARSCHUWING!
De lader resp. USB-laadkabel mag door kinderen vanaf
een leeftijd van acht (8) jaar en door personen met fysieke,
zintuiglijke of geestelijke beperkingen of een gebrek aan er-
varing en/of kennis alleen worden gebruikt, indien zij onder
toezicht staan of met betrekking tot het veilige gebruik van
het apparaat onderricht zijn en de hiermee samenhangende
risico’s begrepen hebben. Kinderen mogen niet met de lader
resp. USB-laadkabel spelen. Reiniging en onderhoud mo-
gen niet door kinderen worden uitgevoerd, tenzij zij ouder
dan 8 jaar zijn en er op hen wordt toegezien.
Kinderen jonger dan 8 jaar moeten uit de buurt van de la-
der en het aansluitsnoer worden gehouden. Laat de accu
tijdens het laden nooit onbeheerd achter. Kortsluiting
aan aansluitkiemmen niet toegestaan. Enkel de aanbevolen
batterijen of die van een gelijkwaardig type mogen gebruikt
worden.
Bij regelmatig gebruik van de lader moet deze aan de kabel,
aansluiting, afdekkingen en andere onderdelen gecontro-
leerd worden. In geval van schade mag de lader pas na een
reparatie terug in gebruik genomen worden. De flexibele bui-
tenkabel van deze lader kan niet worden vervangen. Indien
de kabel beschadigd is, moet de lader worden weggegooid.

Richtlijnen en waarschuwingsinstructies voor gebruik

van LiPo accu‘s

* U moet de bijgevoegde 3,7 V === 200 mAh LiPo-accu op
een veilige plaats buiten de omgeving van brandbare ma-
terialen laden.

* Laat de accu tijdens het laden nooit onbeheerd achter.

* Voor het laden na een viucht moet de accu eerst op omge-
vingstemperatuur afgekoeld zijn.

* U mag uitsluitend de bijbehorende LiPo-lader (USB-kabel/
controller) gebruiken. Bij niet-naleving van deze instruc-
ties bestaat er brandgevaar en daarmee gevaar voor de
gezondheid en/of materiéle schade. Gebruik NOOIT een
ander laadtoestel.

* Als de accu gedurende het ontladings- of laadproces op-
zwelt of vervormt, dan beéindigt u onmiddellijk het laden
of ontladen. Neem de accu zo snel en zo voorzichtig mo-
gelijk uit het toestel en leg hem op een veilige, open plek
verwijderd van brandbare materialen en observeer hem
gedurende minimum 15 minuten. Als u een accu, die reeds
opgezwollen of vervormd is, verder laadt of ontlaadt be-
staat er brandgevaar! Zelfs bij geringe vervorming of bal-
lonvorming moet een accu buiten werking worden gesteld.

* Bewaar de accu bij kamertemperatuur op een droge
plaats.

* Laad de accu na gebruik absoluut weer op, om een zo-
genaamde diepteontlading van de accu te vermijden.
Neem daarbij in acht, dat u een pauze van ongeveer 20
minuten tussen de vlucht en het laadproces aanhoudt.
Laad de accu van tijd tot tijd (ca. alle 2-3 maanden) op.
Een niet-inachtneming van de bovenstaande omgang
met de accu kan tot een defect leiden.



* Voor het transport of voor een tijdelijke bewaring van de
accu moet de temperatuur tussen 5-50°C liggen. Bewaar
de accu of het model indien mogelijk niet in de auto of on-
der directe zonnestraling. Als de accu aan de hitte in de
auto wordt blootgesteld, kan hij beschadigd worden of vuur
vatten.

Opmerking: Bij geringe batterijspanning/-vermogen zult u
vaststellen, dat aanzienlijke trimming en/of stuurbewegingen
noodzakelijk zijn, opdat de helicopter niet in een vrille raakt.
Dit geldt gewoonlijk voor het bereiken van 3 V accuspanning
en is een goed tijdstip, om de vlucht te beéindigen.

Inhound van de levering
1x Helikopter
n 1x Controller
1x USB-laadkabel
4x 1,5 V mignon AA batterijen (niet oplaadbaar)
1x Set reserveonderdelen

Laden van de LiPo accu

Let erop dat u de bijgeleverde LiPo-accu uitsluitend met de

bijgeleverde LiPo-lader (USB-kabel resp. controller) oplaadt.

Als u probeert, om de accu met een ander LiPo-accu laad-

toestel of een ander laadtoestel te laden, dan kan dit leiden

tot zware schade. Gelieve het voorgaande hoofdstuk met
waarschuwingsinstructies en richtlijnen voor het gebruik van
de accu zorgvuldig te lezen, voor u verder gaat.
Laden aan de computer:
ﬂ o Verbind de USB-laadkabel met de USB-poort
van een computer. De led aan de USB-laadka-
bel licht groen op en geeft aan dat de laadunit
correct met de computer is verbonden.
Als u een helikopter met lege accu aansluit, licht
de led aan de USB-laadkabel niet meer op, om
aan te geven dat de accu van de helikopter gela-
den wordt. De USB-laadkabel resp. de laadbus
aan de helikopter zijn zodanig uitgevoerd, dat
verkeerde polariteit uitgesloten is.

* Het duurt ongeveer 30 minuten, om een ontla-
den accu (niet diepontladen) weer te laden. Als
de accu vol is, licht de LED-indicatie aan de
USB-laadkabel weer groen op.

Opmerking: Bij de levering is de meegeleverde LiPo-accu
gedeeltelijk geladen. Daardoor zou het eerste laadproces
iets minder lang kunnen duren.

Houd u in elk geval aan bovenstaande aansluitvolgorde!
Als u de laadkabel niet op een stroombron aangesloten,
maar alleen met de helikopter verbonden hebt, dient u
met het volgende rekening te houden: De groen bran-
dende ledindicator geeft niet aan of de accu voldoende
geladen is.

Tijdens het laadproces moet de aan-uitschakelaar op
‘OFF’ staan.

Plaatsen van de batterijen in de
controller
Open het batterijvak met een schroevendraaier en
plaats de batterijen in de controller. Let op de cor-
recte polariteit. Na het sluiten van het vak kunt u
de functionaliteit van de controller met behulp van
de Powerschakelaar op de voorzijde controleren.
Bij de ON-positie van de Powerschakelaar en re-
glementaire functie dient de LED bovenaan in het
midden van de controller rood op te lichten.
Als de controle-LED snel knippert, moeten de bat-
terijen in de controller worden gewisseld.

Binding van het model met de
controller
De Carrera RC helicopter en de controller zijn

n door de fabriek gebonden. Indien er in het begin

problemen bij de communicatie tussen de Carrera

RC helicopter en de controller zijn, dan gelieve

een nieuwe binding uit te voeren.

* Schakel het model met de ON/OFF schakelaar
in.

¢ De LED in de helikopter knippert nu in ritmisch
versnellende volgorde.

* Schakel de controller met de ON/OFF schake-
laar in. Gedurende het verbindingsproces weer-
klinkt er een akoestisch signaal.

* Zet de geladen helikopter op een effen vlak.

* Geef de helikopter een ogenblik de tijd, tot het
systeem correct geinitialiseerd en bedrijfsklaar
is.

* De controle-LED licht weer continu op en toont
aan, dat het verbindingsproces beéindigd is.

Checklist voor de viuchtvoorbe-
reiding

Deze checklist is geen vervanging voor de inhoud van deze
bedieningshandleiding. Hoewel zij als quick-start-gids kan
worden gebruikt, raden wij u dringend eerst aan, om deze
gebruiksaanwijzing volledig te lezen, alvorens u verder gaat.

* Controleer de verpakkingsinhoud

¢ Verbind de lader met de stroombron.

* Laad de LiPo-accu zoals in paragraaf Laden van de LiPo
accu” beschreven.

* Plaats vier AA batterijen in de controller en let op de cor-
recte polariteit.

* Zoek een geschikte omgeving om te vliegen

* Zet de helicopter op een recht viak

* Schakel het model met de ON/OFF schakelaar in.

* Schakel de controller met de ON/OFF schakelaar in.

* De LED in de helikopter knippert nu in ritmisch versnel-
lende volgorde.

* Gedurende het verbindingsproces weerklinkt er een
akoestisch signaal.

* Geef de helikopter een ogenblik de tijd, tot het systeem
correct geinitialiseerd en bedrijfsklaar is. De led in de heli-
kopter brandt nu permanent.

* Herhaal nu evt. bovenstaande punten, als u met meerdere
helikopters tegelijk wilt viiegen.

* Controleer de besturing

* Maak u vertrouwd met de besturing

* Trim de helikopter indien nodig, zoals beschreven onder
‘Besturing van de helikopter’, zodat de helikopter tijdens
het vliegen niet meer zonder besturingsbewegingen van
plaats verandert.

* De helikopter is nu klaar voor gebruik.

* Als de helikopter geen enkele functie vertoont, dient u bo-
venstaand koppelproces nogmaals te proberen.

¢ Vlieg het model

¢ Land het model

* Schakel het model met de ON/OFF schakelaar uit

* Schakel altijd de afstandsbediening als laatste uit

Functieoverzicht van de controller

1. Antenne

2. Powerschakelaar (ON / OFF)
3

4

5.

B . Controle LED

. Gas
. Vooruit-/achteruit
Staart (cirkelvormige draaibeweging)
. Trimmer voor staartrotor
7. Batterijvak

(=2}
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Besturing van de helicopter

6

Besturing van de helicopter

1. Coaxiaal rotorsysteem

2. Staart

3. Laadbus om de LiPo accu te laden
4. Landingsslede

5. ON-/OFF-schakelaar

Als u de besturingsfuncties van uw Carrera RC
helicopter nog niet kent, dan gelieve u voor de
eerste vlucht een paar minuten de tijd te nemen,
om u met de besturing vertrouwd te maken. De
beschrijving links of rechts stemt overeen met de
kijk vanuit de cockpit (pilotenzicht).

Druk de gashendel naar boven, om de rotatiesnel-
heid van de rotoren te verhogen. Verhoog de rota-
tiesnelheid van de hoofdrotorbladen en het model
begint te stijgen.

Reduceer de uitslag van de gashendel en daar-
mee de rotatiesnelheid van de hoofdrotorbladen,
om de helicopter te doen dalen. Als het model de
grond heeft verlaten, kunt u het door voorzichtige
beweging van de gashendel naar boven en be-
neden, in een stationaire zweefvlucht brengen,
zonder dat het te plots stijgt of daalt.

Beweeg de rechter hendel (staart) naar links en
de neus van de helikopter draait (giert) om de as
van de hoofdrotor cirkelvormig naar links.
Beweeg de rechter hendel (staart) naar rechts en
de neus van de helikopter draait (giert) om de as
van de hoofdrotor cirkelvormig naar rechts.
Gebruik de trimmer voor de staart, tot u een sta-
biele neutrale positie van de helikopter in zweef-
vlucht, zonder beweging van de linker hendel
(staart) heeft bereikt

De vooruit-/achteruithendel bestuurt de neiging
van de helicopter voorwaarts/achterwaarts. Als u
de hendel naar voren drukt, beweegt de helicop-
terneus naar onder en de helicopter vliegt voor-
waarts. Als u de vooruit-/achteruithendel naar
achter drukt, beweegt de helicopter naar achter
en de helicopter vliegt achteruit.

Nadat u zich met de hoofdbesturingsfuncties vertrouwd
heeft gemaakt, bent u na de keuze van uw viieggebied klaar
voor de eerste viucht.

Keuze van het vlieggebied
Als u klaar bent voor uw eerste vlucht, dient
m u een gesloten ruimte te kiezen, zonder per-
sonen en zonder hindernissen en die zo groot
mogelijk is. Op grond van de grootte en de
bestuurbaarheid van de helicopter is het
voor ervaren piloten mogelijk, om ook in re-
latief kleine gesloten ruimten te vliegen. Voor
uw eerste viuchten bevelen wij absoluut een
minimum kamergrootte van 3 maal 3 meter
grondoppervlak en 2,40 m hoogte aan. Nadat
u de helicopter uitgetrimd heeft en met zijn be-
sturing en zijn mogelijkheden vertrouwd bent
geworden, kunt u er zich ook aan wagen, om
in kleinere en minder vrije omgeving te vlie-
gen.
De helicopter is uitsluitend ontwikkeld gewor-
den voor gebruik in gesloten ruimtes.

Informatie over het oplossen van problemen vindt u op
pagina 43.

Vergissingen en fouten uitgesloten

Kleur/finale ontwerpaanpassingen uitgesloten

Technische aanpassingen en ontwerp gerelateerde aanpassingen
uitgesloten

Pictogrammen = symbolisch foto’s
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Estimado Cliente:

Os nossos parabéns pela aquisicao do seu novo helicéptero
miniatura Carrera RC fabricado ao nivel tecnoldgico actual.
Devido a0 nosso empenho constante no aperfeicoamento
dos nossos produtos, reservamo-nos o direito de realizar al-
teragdes tanto técnicas como no equipamento, em materiais
e no design sem aviso prévio. Diferencas minimas entre o
presente produto e os dados e ilustragdes contidos neste
manual, ndo implicam direitos de qualquer natureza. Este
manual de instrugdes, de uso e de montagem faz parte inte-
grante do produto. A inobservancia deste manual de instru-
¢oes e das indicacdes de seguranca nele contidas, implica
a extincéo da garantia. Guarde este manual para consultas
posteriores e para sua eventual entrega a terceiros no caso
da transferéncia do carro-miniatura para os mesmos.

A ultima versao deste manual de
instrucdes de uso e informacoes
sobre as pecas de reposicao dis-
poniveis podem ser consultadas
em carrera-rc.com na seccao de
servico.

Condicoes de garantia

Os produtos Carrera séo produtos de técnica de alta
qualidade que deviam ser tratados com cuidado. Siga
necessariamente as indicacées contidas no manual de
instrucdes. Todas as pecas sdo submetidas a um con-
trolo rigoroso (reservados os direitos a alteragdes técni-
cas e do modelo em prol do melhoramento do produto).
Se surgirem contudo alguns defeitos, concede-se uma ga-
rantia no &mbito das condicdes seguintes:

A Stadlbauer Marketing + Vertrieb GmbH (doravante de-
nominada ,fabricante”) garante ao cliente final (doravante
denominado ,cliente”) que, nos termos das disposicdes
abaixo, o helicoptero miniatura Carrera RC (doravante de-
nominado ,produto”) estara livre de defeitos de material e de
fabrico durante um prazo de dois anos a contar da data de
aquisicdo do mesmo (prazo de garantia). Tais defeitos se-
rdo eliminados pelo fabricante, ao arbitrio e por conta deste
mesmo, mediante

reparacdo ou fornecimento de pe¢as novas ou reacondicio-
nadas. A garantia ndo abrange as pecas de desgaste (tais
como por ex. pilha, pas do rotor, cobertura da cabina, rodas
dentadas e similares.) nem danos derivados do manusea-
mento/utilizacdo incorretos ou da intervencéo de terceiros.
Reivindicaces desta natureza por parte do cliente, sobretu-
do indemnizacéo, face ao fabricante, estéo excluidas.

Os direitos contratuais ou legais do cliente (cumprimento
posterior, rescisdo do contrato, reducdo do preco, indem-
nizagéo) face ao respectivo vendedor, existentes quando
o produto ndo se encontra em perfeito estado no acto da
transferéncia do risco, ndo sdo afectados por esta garantia.

Os direitos desta garantia especial do fabricante s6

existem quando

* 0 defeito reclamado néo tiver origem em danos causados
pelo uso indevido ou incorrecto nos termos das prescri-
¢oes contidas neste manual de instrugdes,

* ndo se tratar de sinais de desgaste decorrente do funcio-
namento,

* 0 produto ndo apresentar caracteristicas das quais se pos-
sa deduzir reparagdes ou outras intervengdes quaisquer
por oficinas nao autorizadas pelo fabricante,

* 0 produto tiver sido utilizado sé com acessérios autoriza-
dos pelo fabricante.

Nao é possivel substituir cartdes de garantia.

Nota para os Estados da UE: quanto a obrigagéo do ven-
dedor conceder uma garantia legal informa-se que esta obri-
gacdo ndo € limitada por uma garantia material.

Os custos de envio e de retorno do produto séo a cargo do
fabricante.

Esta garantia é valida nos termos anteriormente mencio-
nados e sob as pré-condicdes acima citadas (inclusive a
apresentacdo da factura/taldo original mesmo no caso de
revenda a terceiros) para cada futuro proprietario que o pro-
duto possa ter mais tarde.

Declaracéao de conformidade

Por este meio, a Stadlbauer Marketing + Vertrieb GmbH
declara que esta miniatura inclusive o comando se encon-
tram em conformidade com os requisitos fundamentais das
seguintes diretivas CE: com as Directivas CE 2009/48 e
2004/108/CE sobre a Compatibilidade Electromagnética
bem como com as demais disposicdes aplicaveis da Directi-
va 1999/5/CE (R&TTE).

O original da declaracao de conformidade pode ser solicita-
do em carrera-rc.com.

Adverténcias!

'@) AVISO! Este brinquedo ndo € apropriado
Q para criangas com menos de 3 anos de idade
devido a pequenas pecas ingeriveis.
AVISO! Perigo de entalamento decorrente do funciona-
mento! Retire todos os materiais de embalagem e ara-
mes de fixacao antes de entregar o brinquedo a crianca.
Para informacdes e eventuais esclarecimentos, guarde
a embalagem e o endereco bem como o manual de ins-
trucdes para consultas posteriores. Nota para pessoas
adultas de vigilancia: verifique se o brinquedo esta
montado como se descreve no manual de instrugoes.
A montagem deve ser efetuada na presenca de uma
pessoa adulta.

AVISO! Imprdprio para criancas de idade inferior a 8 anos.!
Este produto ndo se destina para utilizagéo por criancas
sem a vigilancia do respectivo encarregado de educagao.
Para pilotar o helicdptero € necessario ter uma certa expe-
riéncia. As criangas devem aprender a pilotar sob a vigilan-
cia direta de um adulto. Leia as informacdes ao utilizador
juntamente com o seu filho antes da primeira utilizacao. A
utilizagéo incorrecta pode causar lesoes graves e/ou danos
materiais.
E necessario comanda-lo com cuidado e prudéncia e o co-
mando requer algumas capacidades mecénicas e mentais.
O manual de instrucdes contém indicacbes de seguranca
e prescricdes bem como dicas para a manutencéo e o fun-
cionamento do produto. E absolutamente necessario ler
este manual completamente antes da primeira colocagao
em funcionamento e compreender o seu teor. S6 assim se
podera evitar acidentes com lesées e danos.
Ponha o helicoptero a voar s6 em salas fechadas que
proporcionam espaco suficiente e siga todas as instru-
coes tal como séo recomendadas neste manual. Manter
as maos, cabelo e vestudrio solto bem como outros obsta-
culos tais como canetas e chaves de parafusos afastados
do rotor. N&o tocar no rotor em movimento. Preste atencao
as suas maos, NAO as coloque na proximidade das pas do
rotor!

AVISO: Perigo de lesdao dos olhos. Nao deixe o heli-

coptero voar na proximidade do seu rosto para evitar

lesGes.

Como utilizador, vocé é o tnico responsével pelo manu-

seio seguro por forma a nao por em perigo a si mesmo

nem a outras pessoas ou a danificar os bens destas.

* Nunca utilize a sua miniatura com as pilhas do comando
fracas.

* Este brinquedo destina-se unicamente para uso em casa.

* AVISO: Néo ponha o helicéptero a voar quando esti-
verem pessoas, animais ou outros obstaculos na area
de voo do mesmo.

* Siga exactamente as instrucdes e adverténcias relativas
a este produto e aos acessdrios possiveis (carregador,
pilhas, etc) que vocé utiliza

* Se o helicoptero colidir com seres vivos ou objectos
sélidos, coloque a alavanca de aceleragao na posicao
zero imediatamente, ou seja, o joystick esquerdo tem
de estar encostado ao esbarro inferior!

« Evite qualquer tipo de humidade dado que esta pode da-
nificar a electrénica.

* Nao efetue nenhumas alteragdes nem modificagdes no
helicoptero.
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Se ndo aceitar estas condi¢des, devolva imediatamente o
helicoptero miniatura completo, em estado novo ou por usar,
a0 distribuidor.

Informacées importantes sobre pilhas de litio polimero
As pilhas de litio polimero (LiPo) sdo mais sensiveis que
as pilhas alcalinas convencionais ou as pilhas NiMH nor-
malmente aplicadas em telecomandos por radio. Por isso,
as prescricdes e adverténcias do fabricante devem ser se-
guidas exactamente. No caso de manuseio incorrecto das
pilhas LiPo, corre-se risco de incéndio. Respeite sempre as
indicacdes do fabricante quando eliminar pilhas LiPo.

Prescricdes para eliminacao de aparelhos eléctricos e
electrénicos velhos segundo WEEE
Este pictograma com o simbolo de
baldes de lixo riscados, avisa que as
pilhas descarregadas, baterias, célu-
las, blocos de baterias, pilhas em
— aparelhos, aparelhos eléctricos ve-
lhos etc., ndo devem ser colocados no lixo doméstico, dado
que s&o nocivos ao meio ambiente e & satde. Contribua
para a preservagao do meio ambiente e da salde e esclare-
ca também os seus filhos quanto & eliminacéo correcta de
pilhas gastas e aparelhos eléctricos velhos. As pilhas e os
aparelhos eléctricos devem ser entregues nos pontos de
recolha conhecidos. Aqui, serdo devidamente conduzidos &
reciclagem.
Nao se deve utilizar pilhas de tipo diferente nem pilhas no-
vas juntamente com pilhas usadas. Retirar as pilhas des-
carregadas do brinquedo. As pilhas ndo recarregéveis ndo
devem ser recarregadas devido a perigo de explosao.
AVISO!
O carregador ou o cabo USB de carregamento podem ser
utilizados por criangas a partir dos oito (8) anos de idade
e por pessoas com capacidades fisicas, sensdricas ou
mentais reduzidas ou com pouca experiéncia e/ou pouco
conhecimento se forem vigiadas durante a utilizagdo ou
tiverem sido instruidas no uso destes aparelhos em segu-
ranga e compreendido os perigos resultantes. Criancas ndo
devem brincar com o carregador ou o cabo USB de carrega-
mento. A limpeza e conservacdo ndo devem ser realizadas
por criangas a nao ser que tenham mais do que 8 anos de
idade e sejam vigiadas durante isso. Criancas com menos
de 8 anos de idade ndo devem aproximar-se do carregador
nem do cabo de alimentacéo elétrica. Nunca deixe a pi-
Iha por vigiar durante o carregamento. Retirar as pilhas
recarregaveis do brinquedo antes de as recarregar. Néo é
permitido ligar os terminais de conexao em curt-circuito. S8
é permitido utilizar as pilhas recomendadas ou pilhas de tipo
equivalente.
Aquando da utilizagdo regular do carregador, dever-se-&
verificar o cabo, a tomada e a ficha bem como as tampas
e outras partes do mesmo. No caso de qualquer defeito ou
avaria, o carregador s6 devera ser colocado em funciona-
mento depois de ter sido reparado. O fio flexivel exterior
deste carregador ndo pode ser substituido: quando o fio
estiver danificado, ha que descartar o carregador na sucata
eletrénica.

Directivas e adverténcias relativas a utilizacéo de pilhas

LiPo

* Vocé tem que carregar a pilha LiPo de 3,7 V === 200 mAh
incluida no volume de fornecimento, num local seguro fora
de materiais inflamaveis.

* Nunca deixe a pilha por vigiar durante o carregamento.

* Para carregar a pilha depois de um voo, é necessario que
ela arrefeca primeiro até a temperatura ambiente.

* Utilize unicamente o carregador Lipo pertinente (cabo /
comando USB). No caso de inobservancia destas indi-
cacdes, corre-se risco de incéndio e consequentemente
perigo para a saude e/ou danos materiais. NUNCA utilize
outro carregador.

* Se a pilha inchar ou deformar-se durante os processos de
carga ou de descarga, termine imediatamente o respectivo
processo. Retire a pilha o mais rapido possivel e com o
méximo cuidado e coloque-a num lugar seguro e aberto,
fora de materiais combustiveis e mantenha-a sob obser-
vagdo pelo menos 15 minutos. Se vocé continuar a carre-
gar ou a descarregar uma pilha j& inchada ou deformada,
corre-se risco de incéndio! Mesmo que a deformagéo ou o
inchaco sejam minimos, a pilha tem que ser colocada fora
de servico.

* Guarde a pilha & temperatura ambiente num lugar seco.

o Carregue a pilha necessariamente depois de cada uso
para evitar a denominada descarga total da mesma.



Considere que deve manter uma pausa de aprox. 20
minutos entre o voo e o carregamento da pilha. Car-
regue a pilha de quando em quando (aprox. cada 2-3
meses). A inobservancia do manejo anteriormente
descrito, pode provocar defeitos.

* Para transporte ou para armazenagem passageira da pi-
Iha, a temperatura devia situar-se entre 5-50°C. Se possi-
vel, ndo guarde a pilha ou a miniatura num veiculo nem sob
influéncia directa dos raios solares. Se a pilha for exposta
ao calor num veiculo, pode danificar-se ou incendiar-se.

Nota: aquando de tenséo ou poténcia baixas da pilha, vocé
constatara que € necessario muito mais compensacao e/ou
movimentos de comando para o helicéptero ndo perder a es-
tabilidade. Normalmente, isto acontece antes da tensao de
3V ser atingida e ¢ um bom momento para terminar o voo.

Volume de fornecimento
1x Helicoptero
n 1x Comando
1x Cabo de carregamento USB
4x Pilha 1,5V Mignon AA (n&o-recarregavel)
1x conjunto de pecas de reposicao

Modo de carregar a pilha LiPo

Tenha em atengdo que deve carregar a pilha LiPo incluida
no volume de fornecimento unicamente com o carregador
LiPo que a acompanha (cabo ou comando USB). Se tentar
carregar a pilha com outro carregador de pilhas LiPo ou ou-
tro carregador qualquer, isso pode provocar danos graves.
Por favor leia atentamente o capitulo anterior de advertén-
cias e directivas para utilizacdo da pilha, antes de continuar.
Carregamento através do computador:

g e Ligue o cabo de carga USB & porta USB de
um computador. O LED do cabo de carga
USB acende-se em verde o que assinala que
a unidade de carga esté devidamente ligada ao
computador. Quando ligar um helicoptero com a
pilha vazia, o LED do cabo de carga USB néo se
acende o que assinala que a pilha do helicdpte-
ro estd a ser carregada. O cabo de carga USB
e a tomada do helicoptero estdo concebidos de

forma aos pdlos ndo poderem ser trocados.

* Demora aproximadamente 30 minutos a carre-
gar uma bateria descarregada (ndo totalmente
descarregada). Quando a pilha estiver cheia, o
LED do cabo de carga USB acende-se nova-
mente em verde.

Nota: no acto da entrega, a bateria LiPo esta carregada par-
cialmente. Por isso, o primeiro carregamento pode demorar
menos tempo.

Siga necessariamente a ordem cronoldgica acima des-
crita para a ligacéo! Se nao tiver ligado o cabo de carga
a uma fonte de energia e o ligar s6 ao helicdptero, ob-
serve o seguinte por favor: O LED aceso em verde ndo
indica se a pilha tem carga suficiente.

Durante a fase de carregamento, o interruptor de ligar/
desligar ,,OFF“ tem de estar na posicao ,,OFF“ (desli-
gado).

Modo de colocar as pilhas no
comando

Abra a tampa da cavidade das pilhas com uma
B chave de fendas e coloque as pilhas no coman-

do. Preste atencéo a posicao correcta dos pélos.
Depois de fechar a tampa da cavidade, podera
controlar a funcionalidade do comando com a aju-
da do interruptor que se encontra na parte frontal.
Aquando do interruptor na posicao ON e de fun-
cionamento correcto, o LED de cima, no centro do
comando, devia acender-se em vermelho.
Quando o LED de controlo intermitir rapidamente,
€ necessario substituir as.

Interligacao entre helicoptero
miniatura e o comando
O helicoptero Carrera RC e o comando estao

n interligados de fabrica. Se, no inicio, surgirem

problemas de comunicacéo entre o helicoptero

Carrera RC e o comando, volte a estabelecer a

interligacéo.

* Ligue a miniatura com o interruptor ON/OFF.

¢ Agora o LED do helicoptero pisca em ritmo mais
acelerado.

e Ligue o comando com o interruptor ON/OFF.
Durante a fase de interligacdo, soa um sinal
acustico no comando.

* Coloque o helicéptero sobre uma superficie
plana.

e Aguarde alguns segundos até o sistema se
inicializar e o helicoptero estar pronto para fun-
cionamento.

* O LED de controlo volta a ficar permanentemen-
te aceso o que assinala que a interligacéo esta
concluida.

Lista de verificacado ,,checklist”
para preparacao do voo

Esta lista de verificagao ,checklist* ndo substitui o contetido
das instruges contidas neste manual. Apesar desta lista
poder ser aplicada como Quick-Start-Guide, recomenda-
mos-lhe insistentemente ler primeiro este manual de instru-
¢oes, na sua integra, antes de prosseguir.

* Verifique o contetido da embalagem

* Ligue o carregador a fonte de energia.

* Carregue a bateria LiPo como se descreve no capitulo
,Modo de carregar a bateria LiPo".

* Coloque quatro pilhas AA no comando e preste atencéo a
polaridade correcta

* Procure um ambiente apropriado para pér o helicdptero a
voar

* Coloque o helicéptero sobre uma superficie plana

* Ligue a miniatura com o interruptor ON/OFF.

* Ligue o comando com o interruptor ON/OFF.

* Agora o LED do helicéptero pisca em ritmo mais acelera-
do.

¢ Durante a fase de interligagéo, soa um sinal acustico no
comando.

* Aguarde alguns segundos até o sistema se inicializar e o
helicéptero estar pronto para funcionamento. Agora o LED
do helicoptero esta aceso permanentemente

* Eventualmente repita os pontos anteriormente descritos
caso deseje colocar outros helicopteros a voar simultanea-
mente.

* Verifique 0 comando

* Familiarize-se com o comando

* Se for necessario, efetue a equilibragdo do helicéptero
como se descreve em ,Comando do helicoptero” de forma
a que o helicdptero ao pairar ndo se mova do sitio sem ser
comandado.

* O helicoptero esta pronto para funcionar.

* Se o helicptero ndo reagir com qualquer funcéo, tente
efetuar novamente a ligagéo acima descrita.

* Proceda & descolagem do helicoptero miniatura

* Proceda & aterragem do helicoptero miniatura

¢ Desligue a miniatura com o interruptor ON/OFF

* Desligue sempre o telecomando em ultimo lugar

Funcdes do comando

1. Antena

2. Interrutor de ligagéo (ON / OFF)
3

4

5.

B . LED de controlo

. Acelerar

. Para a frente/Para tras
Cauda (rotacéo)

. Trimmer para a cauda

7. Cavidade das pilhas

(=2}
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Descricéo do helicoptero

6

Comando do helicoptero

1. Sistema de rotor coaxial

2. Cauda

3. Tomada para carregar a bateria LiPo

4. Trem de pouso tipo esqui

5. Interruptor de ligar e desligar “ON/OFF”

Se ainda ndo conhecer as funcbes de comando
do seu helicéptero Carrera RC, empregue alguns
minutos antes do primeiro voo para familiarizar-
-se com elas. A designacdo esquerda ou direita
corresponde a vista a partir do cockpit (vista do
piloto). Puxe a alavanca de acelerar para cima,
para aumentar a velocidade de rotacéo das pas
do rotor principal. Aumente a velocidade de ro-
tacéo das pés do rotor principal e o helicéptero
miniatura comega a subir.

Se vocé reduzir a amplitude da alavanca de ace-
lerar, reduz consequentemente a velocidade de
rotacdo das pas do rotor principal e o helicéptero
baixa. Quando o helicéptero miniatura descolar
do solo, vocé pode pé-lo a pairar estacionaria-
mente movendo cuidadosamente a alavanca de
acelerar para cima e para baixo sem que o heli-
coptero suba ou desca abruptamente.

Mova a alavanca direita (cauda) para a esquerda
e 0 nariz do helicéptero gira (guina) circularmente
para a esquerda em torno do eixo do rotor princi-
pal. Mova a alavanca direita (cauda) para a direita
e 0 nariz do helicoptero gira (guina) circularmente
para a direita em torno do eixo do rotor principal.
Utilize o trimmer da cauda até conseguir uma po-
sicao neutra estavel do helicdptero a pairar, sem
mover a alavanca direita (cauda).

A alavanca ,para a frente/para tras“ comanda
a inclinaco do helicoptero para a frente e para
trés. Se vocé empurrar a alavanca para a fren-
te, 0 nariz do helicoptero baixa para a frente e 0
helicoptero comega a voar para a frente. Se vocé
empurrar para tras a alavanca de comando ,para
a frente/para tras, o helicoptero move-se para
trés e comeca a voar para trés.

Depois de ter-se familiarizado com as fungbes de comando
principais, vocé esta apto para o primeiro voo.

Escolha da area de voo
Quando vocé estiver apto para o primeiro
m voo, deveria escolher uma sala fechada, sem
a presenca de pessoas nem de obstaculos, e
o maior possivel. Devido ao tamanho do heli-
coptero e a boa usabilidade do comando, pilo-
tos experientes conseguem voar o helicoptero
em salas fechadas relativamente pequenas.
Para os seus primeiros voos, aconselhamos-
-Ihe necessariamente as dimensdes minimas
de 3 por 3 metros de superficie e 2,40 metros
de altura. Depois de ter equilibrado o seu he-
licoptero e de ter-se familiarizado com o co-
mando e as capacidades desse mesmo, pode
comecar a tentar p6-lo a voar em areas mais
pequenas e menos livres.
O helicoptero foi concebido para utilizacdo
exclusiva em salas fechadas.

Para informagdes sobre a solugdo de problemas, consulte
a pégina 43.

Salvo erros, omissdes e modificagoes

Cores /design final - sujeitos a alteracdes

Reservados os direitos a alteragdes da técnica e do design
Pictogramas = Fotos de simbolos
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Basta kund

Gratulerar till kdpet av denna Carrera RC-modellhelikopter,
som ar tillverkad enligt senaste tekniska rén. Eftersom vi all-
tid strévar efter att vidareutveckla och férbattra vara produk-
ter, forbehaller vi oss alltid och utan foregaende varsel ratten
till tekniska &ndringar samt andringar nr det galler utrust-
ning, material och design. Darfor kan inga ansprak beaktas
vad avser smarre avvikelser mellan den produkt Du har kopt
och uppgifter samt illustrationer i denna bruksanvisning.
Denna bruks- och monteringsanvisning &r en del av produk-
ten. Om bruksanvisningen och de sékerhetsanvisningar den
innehaller inte foljs, upphdr garantin att galla. Spara bruks-
anvisningen for senare bruk och Iat den folja med produkten
om den dvertas av nagon annan.

Den senaste versionen av denna
bruksanvisning samt informa-
tion om reservdelar aterfinns pa
carrera-rc.com under rubriken Ser-
vice.

Garantivillkor

Produkterna fran Carrera &r tekniskt férstklassiga och
de skall behandlas varsamt. Se informationen i bruksan-
visningen. Alla komponenter underkastas en noggrann
kontroll (tekniska dndringar och modelldndringar som
syftar till att forbattra produkten forbehalles).

Om det mot formodan skulle uppsta ett fel, galler garantin
inom ramen av f6ljande villkor:

Stadlbauer Marketing + Vertrieb GmbH (nedan kallat ,fillver-
karen*) garanterar slutkunden (nedan ,kunden*) pa basis av
nedanstaende bestdmmelser att den till kunden levererade
Carrera RC-modellhelikoptern (nedan kallad ,produkten”) &r
fri frin material- eller bearbetningsfel inom en period pa tva
ar efter inkopsdatum (garantitid). Fel av detta slag atgardas
av tillverkaren pa dennes bekostnad genom reparation eller
leverans av nya eller renoverade delar, enligt tillverkarens
beddmning. Garantin omfattar inte slitdelar (t.ex. batteri,
rotorblad, kaross, kugghjul eller liknande), skador p.g.a. fel-
aktig behandling/anvéndning eller vid frimmande ingrepp.
Ovriga krav fran kund, i synnerhet avs. skadestandsersatt-
ning, gentemot tillverkaren &r uteslutna.

Kundens kontraktsenliga eller lagstadgade réttigheter (efter-
leverans, havande av avtalet, minskning, skadestandsersatt-
ning) gentemot resp. séljaren, vilka ar giltiga om produkten
inte var felfri vid 6vergangen av risken, berérs inte av denna
garanti.

Anspréak pa basis av denna sérskilda tillverkargaranti

foreligger endast om

* det fel som gors géllande inte ligger i skador vilka har orsa-
kats av icke &ndamalsen lig eller felaktig anvandning enligt
foreskrifterna i bruksanvisningen,

* det inte rér sig om driftsbetingade slitagetecken,

* produkten inte uppvisar nagra kannetecken som tyder pa
reparation eller andra ingrepp genom verkstéder som inte
har auktoriserats av tillverkaren,

* produkten har anvénts endast med av tillverkaren god-
kénda tillbehor.

Garantisedlar kan inte erséttas.

Hénvisning fér EU-medlemslénder: vi hanvisar till sélja-
rens lagstadgade garantiskyldighet i den man som denna
garantiskyldighet inte begrénsas av objektgarantin.

Tillverkaren star for kostnaderna for inséndning och ater-
sandning av produkten.

Garantin géller i den ndmnda omfattningen och under de
namnda forutsattningarna (inkl. uppvisande av originalkdp-
dokumentet dven i handelse av vidareférséljning) for varje
efterfdljande, framtida &gare av produkten.

Forsakran om overensstammelse

Hérmed forklarar Stadlbauer Marketing + Vertrieb GmbH. att
denna modell inkl. kontroll dverensstdmmer med de grund-
ldggande kraven i féliande EU-direktiv: Enligt EG-direktiven
2009/48 och 2004/108/EG om elektromagnetisk kompatibi-
litet och dvriga relevanta bestdmmelser i direktivet 1999/5/
EG (R&TTE).

Originalet till fdrsakran om éverensstdmmelse kan bestéllas
pé carrera-rc.com.

Varningar!
é VARNING! Denna leksak &r inte 1amplig for
Q barn under 3 ar alder — smadelarna kan svél-
jas.

VARNING! Funktionsbetingad risk for klamskador! Av-
lagsna allt emballagematerial och alla klammor innan
Du later barnet leka med leksaken. Spara férpackning-
en, adressen och bruksanvisningen for senare bruk.
Anm. fér vuxna éverinseende personer: kontrollera att
leksaken har monterats enligt anvisningen. Montering-
en skall utféras under 6verinseende av en vuxen.

VARNING! Ej lampligt for barn under 8 ars alder.

Denna produkt dr inte avsedd att anvéndas av barn utan
éverinseende av en ansvarig person. Flygning med helikop-
tern kréver viss évning. Barn maste laras upp under direkt
éverinseende av en vuxen person. L&s igenom anvéndarin-
formationen tillsammans med barnet fére den férsta anvénd-
ningen. Vid felaktig anvandning kan svara person- och/eller
sakskador uppsta.

Anvéndningen av produkten kraver férsiktighet och hansyn,
ett visst mekaniskt kunnande samt omdéme. Bruksanvis-
ningen innehaller sékerhetshanvisningar och foreskrifter
samt information om skdtsel och anvéndning av produkten.
Det &r ett absolut krav att bruksanvisningen har I&sts igenom
komplett och forstatts fore forsta anvandning. Det ar endast
da som olycksfall med person- och sakskador kan undvikas.
Anvand helikoptern endast i stdngda rum med tillrack-
ligt utrymme. Folj alla instruktioner i denna bruksanvis-
ning. Hander, har och 16st sittande kladesplagg, inkl. andra
féremal sdsom pennor och skruvmejslar, maste hallas borta
fran propellern (rotorn). Vidror inte den roterande rotorn. Var
sarskilt noggrann med hénderna sa att de INTE kommer i
nérheten av rotorbladen!

VARNING: risk for dgonskador. Flyg inte med helikop-
tern i narheten av ansiktet, detta for att forhindra per-
sonskador.

Du, som anvéandare av produkten, har ansvar for en sé-
ker anvéndning, sa att varken Du sjélv eller andra perso-
ner eller deras egendom tar skada eller utsatts for risker.

¢ Anvénd aldrig modellen med svaga batterier i kontrollen.

* Denna leksak far anvéndas endast i hemmiljo.

* VARNING: starta och flyg inte nér det finns personer,
djur eller andra hinder i helikopterns flygomrade.

* Folj exakt instruktionerna och varningarna for produkten
och fér ev. tillaggsutrustning (laddare, batterier 0.s.v.).

e Skulle helikoptern komma i berdring med levande
vésen eller harda foremal, maste gasspaken genast
foras i nollstéllning, d.v.s. vanster joystick skall ligga i
undre anslaget!

* Undvik fukt - den kan skada elektroniken.

+ Andra eller modifiera ingenting pa helikoptern.

Om Du inte godkénner dessa villkor, skall Du omedelbart re-

turnera den kompletta helikoptermodellen i nytt och oanvént
skick till aterforsaljaren.
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Viktig information om litium-polymer-batterier
Litium-polymer (LiPo)-batterier ar vasentligt kénsligare &n
vanliga alkaliska eller NiMH-batterier som annars anvands
i radiofjarrstymingar. Foreskrifterna och varningama fran
tillverkaren skall darfor foljas exakt. Vid felaktig anvéndning
av LiPo-batterier rader brandfara. Folj alltid tillverkarens upp-
gifter om avfallshantering av LiPo-batterier.

Avfallshanteringsbestammer for elektriska och elektro-
niska uttjénta produkter enl. WEEE
Symbolen med de dverkorsade sop-
tunnorna hénvisar till att tomma bat-
terier, ackumulatorer, knappbatterier,
ackumulatorpaket, —apparatbatterier,
— elektriska skrotade produkter etc. inte
skall slangas i de vanliga hushallssoporna, da de r skadliga
for miljd och halsa. Hjélp till att skona miljon och skydda hal-
san, och tala ocksd med bamen om att det ar viktigt att
lamna uttjdnta batterier och elektriska apparater till tervin-
ning. Batterier och elektriska uttjdnta apparater [&mnas till
atervinningscentral, dar de ingaende materialen sorteras
och atervinns.
Batterityper av olika slag, eller nya och uttjanta batterier far
inte anvéndas tillsammans. Ta ur tomma batterier ur leksa-
ken. Icke ateruppladdningsbara batterier far inte laddas upp.
Ej ateruppladdningsbara batterier far inte ateruppladdas
p.g.a. risk for explosion.
VARNING!
Laddaren resp. USB-laddningskabeln kan anvéndas av barn
fro.m. atta (8) ars alder och av personer med begrénsad
fysisk, sensorisk eller mental formaga eller med brist pa er-
farenhet och/eller kunskap, om de star under uppsikt eller
har informerats om en séker anvéndning av produkten och
har forstatt de dérmed forknippade riskerna. Barn far inte
leka med laddaren resp. USB-laddningskabeln. Rengdring
och underhall genom anvandaren far inte utforas av barn,
sévida de inte &r aldre an 8 ar och star under uppsikt.
Hall laddaren och anslutningskabeln borta fran barn under
8 ars alder. Lamna aldrig batteriet utan uppsikt medan
det laddas. Anslutningsklammor fér inte kortslutas. Endast
rekommenderade batterier eller batterier av likvardig typ far
anvéndas.
Vid regelbunden anvandning av laddaren maste den kon-
trolleras: undersok kabel, anslutning, kapor och andra de-
lar. Om laddaren skadas far den inte anvéndas forran den
har reparerats. Den flexibla ytterkabeln till denna laddare
kan inte bytas ut. Om kabeln har skadats maste laddaren
skrotas.

Direktiv och varningar for anvéndning av LiPo-batterier
* Du maste ladda det bifogade 3,7 V == 200 mAh LiPo-
batteriet pa en séker plats borta fran anténdliga material.

* Ldmna aldrig batteriet utan uppsikt medan det laddas.

* Om batteriet skall laddas efter en flygtur maste det forst ha
fatt svalna till omgivningstemperatur.

¢ Endast tillhérande LiPo-laddare (USB-kabel/kontroll) far
anvandas. Om detta villkor inte uppfylls finns risk fér brand
och dérmed aventyrande av halsan och/eller egendom.
Anvénd ALDRIG andra laddare.

» Om batteriet utvidgas eller missformas under urladdning
eller laddning, maste Du omedelbart avsluta laddningen
eller urladdningen. Ta ur batteriet s& snabbt och férsiktigt
som mojligt och 1agg det pa en saker, dppen plats borta
fran brannbara material. Hall uppsikt éver batteriet i minst
15 minuter. Om Du fortsétter ladda eller urladda ett bat-
teri som redan har utvidgats eller missformats finns risk
for brand! Aven vid mindre missformning eller utvidgning
maste batteriet tas ur drift.

* Forvara batteriet torrt och i rumstemperatur.

* Ladda ovillkorligen alltid upp batteriet igen efter an-
vandningen for att undvika en s.k. djupurladdning av
det. Tank pa att lagga in en paus pa ca 20 minuter mel-
lan flygning och laddning. Ladda upp batteriet da och
dé (ca varannan till var tredje manad). En ignorering
av ovannamnda handhavande kan leda till att batteriet
forstors.

* For transport eller tillféllig lagring av batteriet skall tempera-
turen ligga mellan 5-50°C. Forvara batteriet eller modellen
helst inte i bilen eller i direkt solljus. Om batteriet utsatts for
véarmen i bilen kan det skadas eller fatta eld.

OBS: Vid lag batterispanning/-effekt kommer Du att se att
det krévs kraftigare trimning och/eller styrrérelser fér att inte
helikoptern skall réka i spinn. Detta upptrader i regel innan
3V batterispanning har natts och &r ett bra tillfalle att avsluta
flygningen.



Leveransomfattning
1x Helikopter
n 1x Kontroll
1x USB-laddningskabel
4x 1,5V Mignon AA batterier
(ej ateruppladdningsbara)
1x Reservdelssats

Laddning av LiPo-batteriet

Observera att det medlevererade LiPo-batteriet endast far
laddas med den medlevererade LiPo-laddaren (USB-kabel
resp. kontroll). Om Du forsoker ladda batteriet med en annan
LiPo-batteriladdare eller ndgon annan laddare, kan svara
skador uppsta. Lés igenom foregaende avsnitt med var-
ningar och direktiv for batterianvéndning innan Du fortsétter.
Ladddning i datorn:
g * Koppla ihop USB-laddningskabeln med datorns
USB-port. LED pa USB-laddningskabeln lyser
med grént sken och anger att laddningsenheten
ar korrekt hopkopplad med datorn.
Om man sétter i en helikopter med tomt batteri,
slocknar LED p& USB-laddningskabeln, vilket
anger att helikopterbatteriet laddas. USB-ladd-
ningskabeln resp. laddningsuttaget pa helikop-
tern ar utformade sa att det inte gar att férvaxla
polariteten.

* Det tar ca 30 minuter att ladda upp ett tomt bat-
teri (ej djupurladdat) igen. Nar batteriet &r fullt,
tdnds LED-indikeringen pa USB-laddningska-
beln igen med grént ljus.

OBS: Vid utleverans &r det ingdende LiPo-batteriet delvis
laddat. Darfor gar den forsta uppladdningen nagot snab-
bare.

Ovannamnda anslutningssekvens maste ovillkorligen
foljas! Om laddningskabeln inte har anslutits till en
stromkalla och kopplats ihop endast med helikoptern,
maste foljande beaktas: LED-lampan som lyser med
gront sken anger inte huruvida batteriet ar tillrackligt
laddat eller inte.

Under laddningen maste strombrytaren sta pa "OFF”.

Iséttning av batterierna i
kontrollen
Oppna batterifacket med en skruvmejsel och satt
B i batterierna i kontrollen. Se till att polariteten blir
ratt. Stang facket och kontrollera funktionen hos
kontrollen med hjélp av strombrytaren pa fram-
sidan. N&r strombrytaren star i ON-lage och allt
fungerar korrekt skall LED-lampan uppe i mitten
av kontrollen lysa réd.
Om kontrollampan blinkar snabbt maste batte-
rierna i kontrollen bytas.

Hopkoppling av modellen och
kontrollen
Carrera RC helikoptern och kontrollen har sam-
n mankopplats i fabriken. Om det uppstar problem
med kommunikationen i bérjan mellan Carrera
RC helikoptern och kontrollen maste Du géra en
ny sammankoppling.

 Knépp pa modellen med ON/OFF-knappen.

¢ LED i helikoptern blinkar nu i rytmiskt accele-
rerande foljd.

* Knapp pa kontrollen med ON/OFF-knappen. Un-
der bindningen ljuder en signal fran kontrollen.

« Stéll den laddade helikoptern pa en plan yta.

« Vanta en liten stund tills att systemet blir korrekt
initialiserat och driftsklart.

* Kontroll-LED lyser nu igen hela tiden och anger
att bindningen &r avslutad.

Checklista infor flygningen

Denna checklista ersétter inte innehallet i denna bruksan-
visning. Aven om den kan anvandas som snabbintroduktion
rekommenderar vi att Du l&ser igenom hela denna bruksan-
visning innan Du fortsétter.

Kontrollera innehallet i forpackningen

Koppla ihop laddaren med strémkallan.

Ladda LiPo-batteriet s& som beskrivs i avsnittet ,Laddning
av LiPo-batteriet”.

Sétt i fyra AA-batterier i kontrollen, och var noggrann med
polariteten

Leta rétt pa en lamplig plats for flygturen

Stall helikoptern pé en jamn yta

Knépp pa modellen med ON/OFF-knappen.

Knapp pa kontrollen med ON/OFF-knappen.

LED i helikoptern blinkar nu i rytmiskt accelererande foljd.
Under bindningen ljuder en signal fran kontrollen.

Vénta en liten stund tills att systemet blir korrekt initialise-
rat och driftsklart. LED i helikoptern lyser nu hela tiden.
Upprepa ovannamnda steg om du vill flyga med flera heli-
koptrar samtidigt.

Kontrollera styrmingen

Gor Dig fortrogen med styrningen

Trimma helikoptern ev. sa som beskrivs under "Styrning av
helikoptern” sa att helikoptern inte langre flyttar sig fran sin
position utan styrrorelser i svavflykt.

Helikoptern &r klar att anvanda.

Om helikoptern inte visar nagon funktion, férsoker du ut-
féra ovanndmnda bindning pa nytt.

Flyg modellen

¢ Landa modellen

o Sténg av modellen med ON/OFF-knappen

* Sténg alltid av fjarrkontrollen sist

Funktionsoversikt over kontrollen

1. Antenn

2. Strémbrytare (ON / OFF)

3. Kontrollampa

4. Gas

5. Lutning framat/bakat
Akter (cirkelvridning)

. Trimmer for akter

. Batterifack

N o
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Beskrivning av helikoptern

6

Styrning av helikoptern

1. Koaxialt rotorsystem

2. Akter

3. Laddningsuttag fér laddning
av LiPo-batteriet

4. Landningsskidor

5. ON-/OFF-knapp

Om Du &nnu inte &r fortrogen med styrfunktio-
nerna hos Din Carrera RC helikopter bér Du ta
Dig litet tid att géra Dig bekant med dem fére den
forsta flygningen. Beskrivningen av vénster eller
hoger motsvarar utsikten fran cockpit (pilotens
sikt).

Tryck gasspaken uppat for att 6ka huvudrotorbla-
dens rotationshastighet. Oka bladens rotations-
hastighet - nu bérjar modellen stiga.

Om Du minskar utslaget fér gasspaken och déar-
med huvudrotorbladens rotationshastighet, sjun-
ker helikoptern. Nar modellen har lyft fran golvet
kan Du fa den aft flyta i stationar svévflygning
genom att forsiktigt vidrora gasspaken nedat el-
ler uppét, utan att den stiger eller sjunker alltfor
abrupt.

Flytta den hdger spak (akter) at vanster och heli-
kopterns nos vrider sig (girar) at vanster runt hu-
vudrotorns axel i en cirkelrérelse. Flytta den hdger
spak (akter) at hoger och helikopterns nos vrider
sig (girar) at hdger runt huvudrotorns axel i en cir-
kelrérelse. Anvand trimmern for aktern tills att en
stabil neutralposition for helikoptern i svavflygning
har uppnétts utan att hoger spak (akter) vidrérs.

Framat-/bakatspaken styr helikopterns lutning
framat/bakat. Om Du trycker spaken framat, flyt-
tas helikopternosen nedat och helikoptern flyger
framat. Om Du trycker spaken framat/bakat bakat,
flyttar sig helikoptern bakat och flyger bakat.

Nar Du har gjort Dig fértrogen med huvudstyrfunktionerna
och har valt flygomrade, &r Du klar for den férsta turen.

Val av plats fér flygningen
Nér Du ar klar for den forsta flygturen skall
m Du vilja ett sténgt rum dér inga personer eller
hinder befinner sig och som &r sa stort som
mdjligt. Genom helikopterns storlek och styr-
barhet kan en erfaren pilot flyga dven i relativt
sma sténgda rum. For de forsta turerna ar det
ett absolut krav att ha minimum 3 ganger 4
meters golvyta och 2,40 meters héjd. Nér Du
har trimmat in helikoptern och gjort Dig for-
trogen med styrningen och funktionerna kan
Du bédrja flyta i mindre ochh mindre fria om-
givningar.
Helikoptern har utvecklats uteslutande fér an-
véndning i stdngda rum.

Information om problemldsning aterfinns pa sidan 44.

Fel och dndringar forbehallna

Farger/ slutlig design - dndringar férbehalina
Tekniska och designrelaterade &ndringar forbehélina
Piktogram = symbolfoton

SVENSKA



Hyva asiakas

Esitimme onnittelumme Carrera RC-helikopterin oston
johdosta. Se on valmistettu tekniikan nykytason mukaisesti.
Koska kehitdimme ja parannamme tuotteitamme jatkuvasti,
pidatdmme oikeuden teknisiin ja varustelu-, materiaali- seké
muotoilumuutoksiin milloin tahansa ja iiman ennakkoilmoi-
tusta. Sen vuoksi ostamasi tuotteen sek& tdmén ohjeen
tietojen ja kuvien pienet poikkeamat eivét oikeuta korvaus-
vaatimuksiin. Tdma kéyttd- ja asennusohje on osa tuotetta.
Takuuvaatimukset eivét ole voimassa, jos kéyttdohjetta ja
sen siséltdmid turvallisuusohijeita ei noudateta. Sailyta tdma
ohje myéhempaé lukemista ja mallin edelleenluovutusta
varten.

Taman kayttoohjeen uusin ver-
sio ja tiedot saatavissa olevis-
ta varaosista loytyy sivustosta
carrera-rc.com palvelujen kohdasta.

Takuuehdot

Carrera-tuotteet ovat teknisesti korkealaatuisia tuottei-
ta, joita tulee kasitelld huolella. Kéyttéohjeen neuvot on
ehdottomasti otettava huomioon. Kaikki osat tarkaste-
taan huolellisesti (oikeudet teknisiin muutoksiin ja tuo-
tetta parantaviin mallimuutoksiin pidatetéan).

Jos tuotteessa kaikesta huolimatta esiintyy vikoja, sille
myénnetdén takuu seuraavien takuuehtojen mukaisesti:
Stadlbauer Marketing + Vertrieb GmbH (seuraavassa "val-
mistaja’) takaa lopulliselle asiakkaalle (seuraavassa “asia-
kas”) seuraavien maérdysten mukaisesti, ettd asiakkaalle
toimitettu Carrera RC-helikopterissa (seuraavassa "tuote”)
ei esiinny kahden vuoden aikana ostopdivasta (takuuaika)
materiaali- eiké valmistusvirheita.

Sellaiset virheet valmistaja korjaa omin kustannuksin tai
lahettdmalld uudet tai peruskorjatut osat oman paatdksen
mukaisesti. Takuu ei koske kuluvia osia (kuten esim. akkua,
roottorin  lapoja, ohjaamon suojakantta, hammaspyéria,
tms.) eiké vikoja, jotka on aiheuttanut epaasiallinen kasittely/
kayttd tai manipulointi. Asiakas ei voi esittdd valmistajalle
mitddn muita vaatimuksia, vahingonkorvaukset mukaan lu-
eftuina.

Tamé takuu ei koske asiakkaan myyjdlle esittdmia sopi-
muksen tai lain mukaisia oikeuksia (sopimuksen téyttamista
jalkikateen, sopimuksen purkamista, alennusta, vahingon-
korvausta), jotka ovat voimassa, kun tuote ei ollut moitteetto-
massa kunnossa riskin siirryttya.

Tasta valmistajan myéntaméan erityisen takuun piiriin

kuuluvat vaatimukset ovat voimassa vain, kun

e valituksen aiheuttanut virhe ei ole vioissa, jotka on aihe-
uttanut kéyttdohjeen ohjeiden vastainen tai epéasiallinen
kaytto

* kyseessd ei ole kayttdon liittyva kulumisilmid

* tuotteessa ei ole mitddn, mik& viittaisi korjauksiin tai mui-
hin kasittelyihin, joita ei ole tehnyt valmistajan valtuuttama
korjaamo

* tuotetta on kédytetty vain valmistajan valtuuttamin varustein.

Takuukortteja ei voi korvata.

Huomautus EU-jasenmaille: Viitataan jélleenmyyjan lain-
mukaiseen takuuvelvollisuuteen siind maarin, ettd laiteta-
kuuta ei rajoiteta.

Valmistaja maksaa tuotteen lahetys- ja palautuskustannuk-
set. Tdma takuu pétee edelld mainitussa laajuudessa ja
yll& mainituin edellytyksin (siséltden alkuperdisen ostokuitin
esittdmisen myds, kun tuote on myyty edelleen) tuotteen jo-
kaisen myéhemman, tulevan omistajan osalta.

Vaatimustenmukaisuusvakuutus

Stadlbauer Marketing + Vertrieb GmbH vakuuttaa, ettd
tdma malli ja sen ohjain ovat seuraavien EU-direktiivien
perusvaatimusten mukaisia: S&hkdmagneettisesta yhteen-
sopivuudesta annetut EY-direktiivit 2009/48 ja 2004/108/EY
sekd muut asiaankuuluvat direktiivin 1999/5/EY (R&TTE)
méaaraykset.

Alkuperdinen vaatimustenmukaisuusvakuutus |6ytyy osoit-
teesta carrera-rc.com.

Varoitukset!
'é) VAROITUS! Tdma tuote ei sovellu alle 3-vuo-
Q tiaiden kéyttoon, koska lapset saattavat niel-
14 sen pienid osia.

VAROITUS! Huomaa, etté toiminta voi aiheuttaa puris-
tumisvaaran! Poista kaikki pakkausmateriaalit ja kiinni-
tyslangat, ennen kuin tdéma leikkikalu annetaan lapselle.
Sailytd pakkaus ja osoitetiedot sekd kayttdohje siltd
varalta, ettd mydhemmin haet tietoa tai sinulla on ky-
syttdvaa. Huomautus aikuisille valvonnasta vastaaville:
Tarkasta, etté leikkikalu on asennettu ohjeen mukaises-
ti. Asennus tulee tehda aikuisen henkildn valvonnassa.

VAROITUS! Ei sovellu alle 8-vuotiaille!

T&mé tuote ei ole tarkoitettu lasten kéyttdon ilman huoltajan
valvontaa. Helikopterin ohjaukseen tarvitaan jonkin verran
harjoittelua. Lapsien on opeteltava se aikuisen valvonnassa.
Ennen ensimmaistd kayttokertaa lue kayttdohjeet yhdessa
lapsen kanssa. Epéasiallisessa kdytdssa se voi aiheuttaa
vakavia tapaturmia ja/tai aineellisia vahinkoja.

Sitd on ohjattava varovasti ja huolella, ja se vaatii tiettyja
mekaanisia ja myds henkisia valmiuksia. Ohjeessa on turva-
ohijeita ja méarayksia sekd tuotteen huolto- ja kdyttohjeita.
Tamé ohje on ehdottomasti luettava ennen ensimmaista
kayttdonottoa ja ymmarrettéva sen siséltd. Vain ndin voidaan
valttad tapaturmia ja vahinkoja.

Lennété helikopteria vain suljetuissa tiloissa, joissa on
riittdvasti tilaa, ja noudata téssé kayttéohjeessa annet-
tuja ohjeita. K&det, hiukset ja 10ysét vaatekappaleet seka
muut esineet, kuten kynét ja ruuvitaltat on pidettéava kauka-
na propellista (roottorista). Al& koske pyérivaan roottoriin.
Varmista ennen kaikkea, etta katesi EIVAT paase roottorin
siipien 1&helle!

VAROITUS: Silmdvammojen vaara. Valttddksesi louk-
kaantumiset &ld lennété helikopteria kasvojen lahella.
Siné olet tdman tuotteen kayttdjana itse vastuussa tur-
vallisesta kaytosta, niin ettd et aiheuta vaaraa muille
henkiléille tai ndiden omaisuudelle.

« Ala kéytd helikopteria koskaan ohjaimen heikoilla paristoilla.

 Tamé leikkikalu on tarkoitettu kdytettavéksi vain kodin alu-
eella.

* VAROITUS: Ali kéynnistid helikopteria, kun ihmisi,
eldimia tai muita esteitd on helikopterin lentoalueella.

* Noudata tarkasti tdmén tuotteen ja mahdollisten lisévarus-
teiden (laturien, akkujen jne.) ohjeita ja varoituksia.

¢ Jos helikopteri joutuu kosketuksiin eldvien olentojen
tai kovien esineiden kanssa, vie kaasuvipu heti nolla-
asentoon, eli vasemman ohjaussauvan on oltava tay-
sin alhaalla!

« Valta kaikenlaista kosteutta, sillé se voi vioittaa elektroniik-
kaa.

+ Ala tee helikopteriin minkaanlaisia muutoksia tai lisayksia.

Jos et hyvéksy néitd maaréyksié, anna helikopterin koko

pienoismalli heti takaisin jélleenmyyjélla uudessa ja kaytta-
mattdméssa tilassa.
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Tarkeita tietoja litium-polymeeri-akuista

Litium-polymeeri-akut (LiPo) ovat huomattavasti herkempia
kuin tavalliset alkali- tai NiMH-akut, joita kdytetédan yleensé
kauko-ohjauksissa. Sen vuoksi valmistajan antamia ohjeita
ja varoituksia on noudatettava tarkkaan. LiPo-akkujen vaara
késittely aiheuttaa tulipalon riskin. Noudata aina valmistajan
antamia ohjeita LiPo-akkujen havityksessa.

WEEE:n mukaiset sdhko- ja elektroniikkalaitteiden ha-
vitysohjeet
Téassé kuvattu yliviivatun jateastian
merkki kertoo siité, etta tyhjié paristo-
ja, akkuja, nappiparistoja, latureita,
laiteparistoja, kaytettyja séhkolaitteita
— jne. ei saa laittaa kotitalousjatteisiin,
koska ne vahingoittavat ympérist4 ja terveytté. Auta turvaa-
maan ympdristo ja terveys ja puhu lastesi kanssa kaytettyjen
paristojen ja sahkolaitteiden asianmukaisesta havittdmises-
ta. Paristot ja kaytetyt sahkolaitteet pitad toimittaa niille va-
rattuihin ker&yspaikkoihin. Niin ne péésevét kunnolliseen
kierratykseen.
Eri paristotyyppejé ja uusia ja vanhoja paristoja ei saa kéyt-
tad yhdessa. Tyhjat paristot otetaan pois lelusta. Tavallisia
paristoja ei saa rajdhdysvaaran vuoksi ladata.
VAROITUS!
Yli kahdeksan (8) vuotiaat lapset ja henkildt, joiden fyysiset,
aistinvaraiset tai henkiset kyvyt ovat rajoittuneet tai joilla ei
ole kokemusta ja/tai tietoa laitteen kaytdstd, saavat kéyttaa
laturia ja USB-latausjohtoa, jos heité valvotaan tai he ovat
saaneet opastuksen laitteen turvalliseen kéyttdon ja he ovat
ymmarténeet siihen liittyvat vaarat. Lapset eivat saa leikkia
laturin tai USB-latausjohdon kanssa. Lapset eivat saa tehdd
laitteen puhdistusta eivétka kayttajalle kuuluvaa huoltoa, ell-
eivét he ole yli 8-vuotiaita ja aikuisen valvonnassa.
Laturi ja liitosjohto on pidettava alle 8-vuotiaiden lapsien
ulottumattomissa. Akkua ei latauksen aikana saa jattaa
ilman valvontaa. Ladattavat akut otetaan pois lelusta en-
nen latausta. Liittimid ei saa oikosulkea. Saa kéyttad vain
suositeltuja tai samantyyppisia paristoja.
Kun laturia k&ytetaan séanndllisesti, sen kaapeli, liitin, kotelo
ja muut osat on tarkastettava. Vikojen esiintyessa laturin saa
ottaa kéyttoon vasta korjauksen jalkeen. Tamén laturin jous-
tavaa ulkojohtoa ei voi vaihtaa: Jos johto on vahingoittunut,
on laturi havitettava.

LiPo-akkuja koskevat direktiivit ja varoitukset

* Sinun taytyy ladata mukana toimitettu 3,7 V == 200 mAh
LiPo-akun turvallisessa paikassa pois syttyvistd materiaa-
leista.

* Akkua ei latauksen aikana saa jatta ilman valvontaa.

* Kun akku ladataan lennon jélkeen, sen on jaahdyttava en-
sin ymparistn lampétilaan.

* Lataukseen saa kayttaa vain siihen tarkoitettua LiPo-laturia
(USB-johto/ohjain). Jos néitd ohjeita ei noudateta, syntyy
tulipalon riski ja sen my6té terveysriskeja ja/tai aineellisia
vahinkoja. Ala KOSKAAN kayta mitaan muuta laturia.

e Jos akku pullistuu tai muuttaa muotoaan purkauksen tai
latauksen aikana, lopeta lataus tai purkaus valittdmasti.
Ota akku pois niin nopeasti ja varovasti kuin mahdollista
ja laita se turvalliseen, avoimeen paikkaan pois syttyvista
materiaaleista ja pida sita silmalld véhintddn 15 minuuttia.
Jos lataat edelleen pullistunutta tai muotoaan muuttanutta
akkua, on olemassa tulipalon riski! Akku on otettava pois
kéytdsté heti, kun se on vah&&nk&an muuttanut muotoaan
tai pullistunut.

* Séilyta akku huoneenl&dmmdssé kuivassa paikassa.

o Lataa akku ehdottomasti aina kdytdon jalkeen tadyteen
vélttddksesi akun purkautumisen taysin tyhjaksi. Muis-
ta, ettd sinun on pidettava noin 20 minuutin tauko len-
néttdmisen ja latauksen vélilld. Lataa akku aika ajoin
(noin 2-3 kuukauden vélein). Akku voi vahingoittua,
mikéli ylla mainittuja ohjeita akun késittelysté ei nou-
dateta.

* Akkujen kuljetuksessa ja valiaikaisessa séilytyksessé
lampétilan tulisi olla 5 - 50 °C. Al4 sailyta akkua tai pie-
noismallia mahdollisuuksien mukaan autossa tai suorassa
auringonpaisteessa. Jos akku joutuu olemaan kuumassa
autossa, se voi vioittua tai syttyd palamaan.

Huomautus: pariston jannitteen/tehon ollessa véhéinen, to-
teat, etta tarvitaan huomattavaa trimmausta ja/tai ohjausliik-
keitd, jotta helikopteri ei joudu sydksykierteeseen. Se tapah-
tuu tavallisesti ennen kuin on saavutettu 3 V:n akkujannite ja
on sopiva ajankohta pattaa lento.



Toimituslaajuus
1x Helikopteri
n 1x Ohjain
1x USB-latausjohto
4x 1,5V Mignon AA -paristoa
(ei voi ladata uudelleen)
1x Varaosasarja

LiPo-akun lataus

Pid& huoli siita, ettd lataat mukana tulleen LiPo-akun vain
mukana tulleella LiPo-laturilla (USB-johto tai ohjain). Jos
yritat ladata akkua jollain muulla LiPo-akun laturilla tai muul-
la laturilla, se voi aiheuttaa vahinkoja. Lue huolellisesti ylla
mainittu kappale, joka sisaltdd akun kéyttda koskevat varoi-
tukset ja ohjeet, ennen kuin jatkat.
Lataus tietokoneesta:
g * Liitd USB-latausjohto tietokoneen USB-porttiin.
USB-latausjohdon LED syttyy vihreéna ja osoit-
taa, etta latausyksikkd on liitetty oikein tietoko-
neeseen. Kun yhdistét helikopterin, jonka akku
on tyhja, USB-latausjohdon LED ei enda syty
ja se osoittaa, ettd helikopterin akkua ladataan.
USB-latausjohto tai helikopterissa oleva lataus-
liitin on valmistettu niin, ettd navat eivét voi tulla
V&arinpdin.

* Tyhjentyneen (ei tdysin purkautuneen) akun la-
taaminen jélleen tayteen kestdé noin 30 minuut-
tia. Kun akku on téynna, USB-latausjohdossa
oleva LED-valo syttyy jalleen vihre&né.

Ohje: Pakkaukseen sisaltyvé LiPo-akku on osittain ladattu.
Siksi ensimméinen latauskerta voi olla lyhyempi.

Noudata ehdottomasti edelld mainittua liitdntajarjestys-
té! Jos et ole yhdistényt latausjohtoa virtaldhteeseen,
vaan vain helikopteriin, ota huomioon seuraava ohje:
Vihrednd palava LED-néyttd ei ndyta sitd, onko akku
ladattu riittavasti.

Latauksen aikana on virtakytkimen oltava asennossa
"OFF”.

Akkujen asettaminen ohjaimeen
Avaa akkulokero ruuvimeisselilld ja laita akut
B ohjaimeen. Varmista, ettd navat ovat oikein péin.
Kun olet sulkenut lokeron, voit tarkastaa ohjaimen
toiminnan etupuolella olevasta virtakytkimesta.
Kun virtakytkin on asennossa ON, ylhaalla ohjai-
men keskiosassa olevan LEDin tulisi palaa punai-
sena.
Kun LED vilkkuu nopeasti, ohjaimen paristot on
vaihdettava.

Pienoismallin liittdminen ohjai-
meen
Carrera RC -helikopteri ja ohjain on yhdistetty
n tehtaalla. Jos aluksi esiintyy kommunikaatio-
ongelmia Carrera RC -helikopterin ja ohjaimen
Vélilla, luo yhteys uudelleen.

* Kytke radio-ohjattava paélle ON/OFF-kytkimesta.

* Helikopterin LED vilkkuu nyt kiihtyvassa tahdissa.

* Kytke ohjauslaite (controller) paalle ON/OFF-
kytkimestd. Liittdmisen aikana ohjauslaitteesta
kuulluu piippaava &ani.

* Aseta ladattu helikopteri tasaiselle pinnalle.

* Odota hetki, kunnes helikopterin jérjestelmé on
alustettu oikein ja se on valmis kayttoon.

¢ LED-merkkivalo palaa jélleen jatkuvasti ja osoit-
taa, ettd yhteys on paattynyt.

Lennon valmistelun
tarkastusluettelo

Tamé tarkastuslista ei korvaa tdman kayttéohjeen sisaltda.
Vaikka sit4 voi kéyttda pikaoppaana, suosittelemme, ettd
luet tdman kayttéohjeen ensin kokonaan, ennen kuin jatkat.

o Tarkasta pakkauksen sisélto.

¢ Yhdist4 laturi virtalahteeseen.

¢ Lataa LiPo-akku kuten kappaleessa "LiPo-akun lataus” on
kuvattu.

Aseta neljd AA-paristoa ohjauslaitteeseen (controlleriin) ja
varmista, ettd navat tulevat oikeinpain.

Etsi sopiva paikka lentamista varten.

Laita helikopteri tasaiselle pinnalle.

Kytke radio-ohjattava paalle ON/OFF-kytkimesta.

Kytke ohjauslaite (controller) paélle ON/OFF-kytkimesta.
Helikopterin LED vilkkuu nyt kiihtyvassé tahdissa.
Liittdmisen aikana ohjauslaitteesta kuulluu piippaava &éni.
Odota hetki, kunnes helikopterin jarjestelma on alustettu
oikein ja se on valmis kéyttdén. Helikopterissa oleva LED
palaa nyt keskeytyksetta.

Toista nyt yll& mainityt kohdat, jos haluat lennattdd muita
helikoptereita samanaikaisesti.

Tarkasta ohjaus.

Tutustu ohjaukseen.

Saada helikopteria tarvittaessa kuten kohdassa "Helikop-
terin ohjaus” on kuvattu niin, etta helikopteri ei enéa liito-
lennossa liiku paikaltaan ilman ohjausliikkeita.

Helikopteri on nyt valmis kayttoon.

Jos helikopteri ei toimi mill4&n tavoin, toista ylld mainittu
yhdistdminen viela kerran.

Anna pienoismallin lent&é.

Anna pienoismallin laskeutua.

Kytke radio-ohjattavasta virta pois ON/OFF -kytkimesté
* Sammuta kauko-ohjaus aina viimeisené.

Ohjaimen toiminnot

1. Antenni

B 2. Virtakytkin (ON / OFF)
3. LED

B 4. Kaasu - perd (ympdrikierto)
5. Eteen/taakse kallistuma

peré (py6riminen ympyréssa)
6. Perdn trimmeri
. Paristokotelo

~

Helikopterin kuvaus

6

1. Koaksiaalinen roottorijérjestelma
2. Perd

3. latausliitin LiPo-akun lataukseen
4. Laskeutumisjalakset

5. ON-/OFF-kytkin
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Helikopterin ohjaaminen
Jos et vield tunne Carrera RC-helikopterisi oh-
ﬂ jaustoimintoja, ota ennen ensimmaista lentoa
muutama minuutti aikaa tutustuaksesi niihin.
Kuvaukset vasemmalle ja oikealle vastaavat na-
kymé&a ohjaamosta (pilootin ndkymad).
Paina kaasuvipu ylos nostaaksesi paaroottorisii-
pien pydrimisnopeutta. Nosta pééaroottorisiipien
pydrimisnopeutta, ja pienoismalli alkaa nousta.
Pienennd kaasuvivun likkumaa ja siten p&aroot-
torisiipien pydrimisnopeutta, ja helikopteri laskeu-
tuu. Kun pienoismalli on noussut maasta, voit
vieda sen leijumaan yhteen kohtaan liikuttamalla
kaasuvipua varovasti ylos tai alas, ilman ettd se
nousee tai laskee yhtakkisesti.

Liikuta oikeaa vipua (perd) vasempaan ja helikop-
terin nokka pyorii (kéantyy) ympyréssa vasem-
paan paaroottorin akselin ympari.

Liikuta oikeaa vipua (pera) oikeaan ja helikopterin
nokka pydrii (kaantyy) ympyrassa oikealle p&a-
roottorin akselin ympéri.

Kéyté peran saadinta, kunnes olet saanut leijuvan
helikopterin vakaaseen paikallaan olevaan asen-
toon ilman oikean vivun (peré) liketta.

Eteen-/taakse-vipu ohjaa helikopterin kallistumaa
eteen/taakse. Kun painat vipua eteen, helikopterin
nokka liikkuu alas ja helikopteri lent&4 eteenpain.
Kun painat eteen-/taakse-vipua taakse, helikopte-
ri likkuu taakse ja helikopteri lentdé taaksepéin.

Kun olet tutustunut ohjauksen p&éatoimintoihin, olet valmis
ensimméiseen lentoon valittuasi lentopaikan.

Lentopaikan valinta

Kun olet valmis ensimmaiselle lennollesi, si-
m nun tulisi valita suljettu tila, joka on riittavan

tilava ja jossa ei ole henkilditd eikd esteita.
Helikopterin koon ja ohjattavuuden vuoksi ko-
keneet pilootit voivat lentdd myés melko pie-
nissa suljetuissa tiloissa. Ensimmaisia lentoja
varten suosittelemme, ettd tila on vahintaan
3 x 4 metrid ja 2,40 metrida korkea. Kun olet
trimmannut helikopterin ja tutustunut sen oh-
jaukseen ja ominaisuuksiin, voit yrittaa lentaa
pienemmissé ja vahemman vapaissa tiloissa.
Helikopteri on kehitetty ainoastaan kaytetta-
véksi suljetuissa tiloissa.

Ohjeita ongelmien ratkaisemisesta 16ytyy sivulta 44.

Oikeudet erehdyksiin ja muutoksiin pidétetaan

Oikeudet varien/ lopullisen muotoilun muutoksiin pidatetaan
Oikeudet teknisiin ja muotoilun muutoksiin pidatetaan
Piktogrammit = symbolivalokuvat




Szanowny kliencie!

Gratulujemy Panstwu z okazji zakupu Parstwa modelu heli-
koptera Carrera RC wyprodukowanego zgodnie z aktualnym
stanem techniki. Poniewaz ciagle staramy si¢ rozwija¢ i
ulepszac nasze produkty, w kazdym momencie zastrzegamy
sobie prawo do wprowadzania zmian technicznych, zmian
odnoszacych sie do wyposazenia, materiatéw i wzornictwa
bez wczesniejszej zapowiedzi wprowadzenia takiej zmiany.
Z tytutu nieznacznych odchylen produktu zakupionego przez
Paristwa w stosunku do danych i rysunkéw przedstawionych
W niniejszej instrukcji nie mozna wnosi¢ zadnych roszczen.
Niniejsza instrukcja obstugi i montazu jest elementem skfa-
dowym produktu. Nieprzestrzeganie wskazéwek podanych
w instrukeji obstugi i zawartych w niej zasad bezpieczeristwa
powoduje wygasniecie praw z tytutu roszczeh grawancyj-
nych. Nalezy przechowywag niniejszg instrukcije dla pozniej-
szych zastosowan lub celem przekazania jej osobie trzeciej
wraz z modelem samochodu.

Najnowsza wersje niniejszej instruk-
cji obstugi i informacje dotyczace
dostepnych czesci zamiennych znaj-
da Panstwo w dziale serwisu pod
carrera-rc.com.

Warunki gwarancji

Produkty Carrera sg produktami wysokiej jakosci spet-
niajacymi najwyzsze wymagania techniczne, wyma-
gajace starannego obchodzenia sie z nimi. Prosimy o
bezwarunkowe przestrzeganie wskazéwek zawartych w
niniejszej instrukcji obstugi. Wszystkie elementy zosta-
ty poddane starannej kontroli (zastrzega sie prawo do
zmian technicznych i zmian modelu, ktére majg na celu
ulepszenie produktu).

Mimo prowadzonych kontroli moga pojawi¢ sie wady. Na
nasze produkty udzielana jest gwarancja uwzgledniajaca
ponizsze warunki:

Firma Stadlbauer Marketing + Vertrieb GmbH (zwana dalej
Jproducentem”) gwarantuje Kupujacemu (zwanemu dalej
,Kupujacym”) stosownie do nastepujgcych postanowien,
ze dostarczony Kupujacemu model helikoptera Carrera RC
(zwany dalej ,produktem”) w ciggu dwdéch lat liczac od daty
zakupu (termin gwarancji) bedzie wolny od usterek spowo-
dowanych wadami materiatu lub defektami produkcyjnymi.
Tego rodzaju usterki producent usunie wediug wlasnego
uznania i na wiasny koszt poprzez naprawe towaru lub do-
stawe nowych lub naprawionych czesci. Nie sg objete gwa-
rancjg czesci podlegajace zuzyciu (jak np. akumulator, fopa-
ty wirnika no$nego, dach kokpitu, kofa zebate itp.), szkody
wynikte z niewtasciwego lub niezgodnego z przeznaczeniem
uzytkowania produktu lub w wyniku dziatania oséb trzecich.
Inne roszczenia Kupujacego, szczegdlnie roszczenia od-
szkodowawcze wobec producenta sg wykluczone.
Gwarancja nie narusza praw Kupujacego wobec sprzedaw-
cy wynikajacych z zawartych uméw lub obowigzujacych
przepiséw prawa (naprawa, wymiana, odstapienie od umo-
wy, obnizenie ceny, odszkodowanie) powstatych od momen-
tu przej$cia ryzyka na Kupujacego, jezeli towar nie byt wolny
od wad.

Roszczenia z niniejszej osobnej, udzielonej przez pro-

ducenta gwarancji, powstajg wytacznie gdy

* zgfoszona wada nie powstafa w wyniku uzytkowania nie-
zgodnego z instrukcjg obstugi lub przeznaczeniem produktu,

* reklamacja nie dotyczy czesci podlegajacych zuzyciu uwa-
runkowanemu eksploatacja,

* produkt nie wykazuje $ladéw Swiadczacych o naprawie
lub innych dziafaniach podjetych przez nie autoryzowane
przez producenta warsztaty naprawcze,

e produkt uzytkowano wytgcznie z autoryzowanym przez
producenta wyposazeniem.

Nie ma mozliwosci wydania zastepczej karty gwaran-

cyjnej.

Wskazowka dla panistw UE: zwraca sie uwage na usta-
wowy obowigzek gwarancji Sprzedawcy oraz na fakt, ze ten
obowiazek gwarancii nie zostanie ograniczony przez przed-
miotowg gwarancje.

Koszty przesytki i ponownego odestania produktu przejmuje
producent.Niniejsza gwarancja obowigzuje w powyzej po-
danym zakresie i zgodnie z powyzej podanymi warunkami

(wraz z przedtozeniem oryginalnego dowodu zakupu takze
w przypadku sprzedazy innej osobie) dla kazdego przyszte-
go wiasciciela produktu.

Deklaracja zgodnosci

Firma Stadlbauer Marketing + Vertrieb G.m.b.H. oswiadcza
niniejszym, ze ten model wigcznie z kontrolerem odpowia-
da podstawowym wymaganiom zawartym w nastepujacych
dyrektywach Unii Europejskiej: Dyrektywy unijne 2009/48 i
2004/108/UE odnosnie zgodnosci elektromagnetycznej i
innych waznych przepiséw Dyrektywy 1999/5/UE (R&TTE).
Oryginalng deklaracje zgodnosci mozna znalez¢ na stronie
internetowej carrera-rc.com.
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Ostrzezenia!
OSTRZEZENIE! Ta zabawka nie jest przezna-
@ czona dla dzieci ponizej 3 roku zycia, gdyz za-
wiera drobne elementy, ktére moga zostaé po-
tkniete przez mate dzieci.
OSTRZEZENIE! Niebezpieczeristwo zaklinowania uwarun-
kowane funkcjonowaniem. Przed przekazaniem zabawki
dziecku usunaé wszystkie elementy opakowania i elemen-
ty mocujace.W celu zasiegniecia informacji i na wypadek
wystgpienia jakichkolwiek pytan, prosimy o zachowanie
na przysztos¢ opakowania i adresu, jak réwniez instrukcji
obstugi. Wskazéwka dla dorostych nadzorujacych zabawe:
Sprawdzcie Panstwo, czy zabawka zostata zmontowana
zgodnie z instrukcja. Montaz zabawki powinien odbywac
sie pod nadzorem osoby dorostej.

OSTRZEZENIE! Nie przeznaczony dla dzieci w wieku ponizej
8 roku zycia!

Produkt nie jest przeznaczony do uzytkowania przez dzieci bez
nadzoru osoby dorostej. Sterowanie helikoptera wymaga pew-
nej wprawy. Dzieci muszg uczy¢ sie sterowania pod nadzorem
osoby dorostej. Przed pierwszym uzyciem zapoznajcie sie Pan-
stwo razem z dzieckiem z tredcig instrukcji obstugi. Niewtasci-
we uzytkowanie moze spowodowac ciezkie obrazenia ciata i/lub
uszkodzenie rzeczy.

Sterowanie musi przebiega¢ przy zachowaniu ostroznosci
i rozwagi, i wymaga pewnych mechanicznych i mentalnych
zdolnodci. Instrukcja obstugi zawiera wskazéwki dotyczace
bezpieczenstwa i przepisy, jak rowniez informacje dotyczace
konserwaciji i funkcjonowania produktu. Przed pierwszym uru-
chomieniem modelu niezbednie konieczne jest zapoznanie
sie z kompletng instrukcjg obstugi i jej zrozumienie. Tylko w
ten sposéb mozna unikna¢ obrazen ciafa w wyniku wypadku,
jak réwniez uszkodzen rzeczy.Latajcie Parnstwo wytacznie
w zamknietych pomieszczeniach zapewniajacych wystar-
czajaco duzo miejsca i doktadnie przestrzegajcie Paristwo
wszelkich polecen zawartych w instrukciji obstugi. Rece,
whosy, luzne elementy garderoby i inne przedmioty jak dtugopi-
sy i Srubokrety musza znajdowac sig w bezpiecznej odlegtosci
od $migta. Nie dotykac wirujgcego $migta. Zwrdccie Paristwo
szczegding uwage, aby Paristwa rece NIE znajdowaly sie w
poblizu $migfa!

OSTRZEZENIE: Niebezpieczeristwo uszkodzenia oczu. W
celu unikniecia zranieri nie wykonuijcie Paristwo lotéw heli-
kopterem w poblizu twarzy.

Jako uzytkownicy produktu ponosza Paristwo wytaczng
odpowiedzialno$¢ za bezpieczne uzytkowanie w taki spo-
s6b, aby nie stwarzac zagrozenia dla Paristwa, innych osdb
lub ich mienia.

* Nigdy nie uzytkujcie Paristwo modelu ze stabymi bateriami do
kontrolera.

* Zabawka jest przeznaczona wyfacznie do uzytku domowego.

o OSTRZEZENIE: Nie startujcie Paristwo helikoptera, jezeli
w poblizu obszaru lotu helikoptera znajduja sie osoby,
zwierzeta lub inne przeszkody.

¢ Doktadnie przestrzegajcie Parstwo instrukcji obstugi i wska-
zOwek ostrzegawczych dotyczacych uzytkowanego przez
Panstwa produktu i ewentualnego dodatkowego wyposazenia
(tadowarka, akumulatory, itd.).

o W przypadku zetknigcia sig helikoptera z zywymi istotami
lub twardymi przedmiotami, prosimy o natychmiastowe
przesunigcie dzwigni gazu do pozycji zerowej, tzn. lewy
dzojstik musi znajdowac si¢ na dolnej pozycji oporu!
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* Unikajcie Paristwo wilgoci mogacej uszkodzi¢ elektronike.
* Nie przeprowadzajcie Paristwo w helikopterze zadnych zmian
ani modyfikacji.

Jezeli nie wyrazajg Paristwo zgody na te warunki, natychmiast
zwrdccie Paristwo kompletny model helikoptera w nowym i nie-
uzywanym stanie sprzedawcy.

Wazne informacje dotyczace akumulatoréw litowo - poli-
merowych

Akumulatory litowo- polimerowe sg znacznie wrazliwsze niz
konwencjonalne akumulatory alkaliczne Iub akumulatory ni-
klowo - metalowo - wodorowe NiMH stosowane do zdalnego
kierowania. Z tego wzgledu nalezy bezwzglednie przestrze-
gac¢ zalecen i wskazéwek ostrzegawczych producenta. Przy
nieprawidtowym uzytkowaniu akumulatoréw typu LiPo istnieje
niebezpieczenistwo wybuchu pozaru. Prosimy Paristwa o state
przestrzeganie informacji producenta przy wyrzucaniu zuzytych
akumulatoréw typu LiPo.

Przepisy dotyczace utylizaciji zuzytego sprzetu elektryczne-
go i elektronicznego zgodnie z dyrektywa Unii Europejskiej
WEEE
Pokazany tutaj symbol przedstawiajacy
przekredlone pojemniki na odpady ma
zwrocié uwage, ze roztadowane baterie,
akumulatory, baterie guzikowe, zestawy
I baterii, baterie urzadzen, elektryczne
urzadzenia zuzyte itp. nie moga by¢ traktowane jak odpady do-
mowe, poniewaz stanowig zagrozenie dla Srodowiska i zdrowia.
Prosimy o wigczenie sie do akcji majacej na celu ochrone $rodo-
wiska i zdrowia oraz o przeprowadzenie rozmowy z dziecmi na
temat wiadciwej utylizacji zuzytych baterii i zuzytych urzadzen
elektrycznych. Baterie i zuzyte urzadzenia elektryczne nalezy
przekazywa¢ do wyznaczonych punktéw zbiorczych. W ten spo-
sob zapewniony jest ich wtasciwy recykling.
Nie wolno stosowag jednoczesnie réznych typdw baterii, ani fa-
czyé baterii nowych z bateriami juz uzywanymi. Zuzyte baterie
nalezy usunac z zabawki. Baterie nie przeznaczone do ponow-
nego tadowania nie moga by¢ dotadowywane ze wzgledu na
niebezpieczeristwo wybuchu.
OSTRZEZENIE!
tadowarka lub kabel do fadowania USB moga by¢ uzywane
przez dzieci w wieku od o$miu (8) lat i przez osoby z obnizo-
ng sprawnoscia psychiczna, sensoryczng lub intelektualng lub
przez osoby niedo$wiadczone i/lub nie posiadajgce odpowied-
niej wiedzy, jezeli sg nadzorowane lub jezeli zostaty poinstru-
owane w zakresie bezpiecznej obstugi urzadzen i zrozumiaty
zwigzane z tym zagrozenia. Dzieciom nie wolno bawi¢ sie
fadowarka lub kablem do tadowania USB. Dzieciom nie wolno
czy$cié urzadzen ani dokonywa¢ ich konserwacji, chyba ze
osiagnety wiek powyzej 8 lat i s nadzorowane. Dzieci ponizej 8
roku zycia nie powinny mie¢ kontaktu z tadowarka i jej przewo-
dem taczacym. Podczas tadowania akumulatora nigdy nie
pozostawiajcie go Panstwo bez nadzoru. Nie wolno zwiera¢
zaciskow podtgczeniowych. Wolno stosowaé tylko zalecane ba-
terie lub baterie réwnowaznego typu.
Przy regularym uzytkowaniu Chargersa nalezy kontrolowaé
kabel, facza, oktadziny i inne czesci. W przypadku uszkodze-
nia Chargersa wolno go ponownie uzytkowac po uprzednim
dokonaniu naprawy. Elastyczny przewdd zewnetrzny niniejszej
fadowarki nie moze by¢ wymieniony: w przypadku uszkodzenia
przewodu tadowarka musi zosta¢ zeztomowana.

Dyrektywy i wskazowki ostrzegawcze dotyczace uzytkowa-

nia akumulatoréw typu LiPo

* Dostarczony akumulator typu LiPo 3,7 V === 200 mAh muszg
Paristwo tadowac w bezpiecznym miejscu, z dala od tatwopal-
nych materiatow.

* Podczas fadowania akumulatora nigdy nie pozostawiajcie go
Paristwo bez nadzoru.

* Przed tadowaniem po locie akumulator musi najpierw osty-
gnac do temperatury otoczenia.

* Do tego celu moga Panistwo uzywac wytacznie dostarczonej
w zestawie fadowarki przeznaczonej do akumulatoréw litowo
- polimerowych (kabel USB/kontroler). Przy niezastosowaniu
sie do tej wskazéwki istnieje niebezpieczenstwo wybuchu po-
zaru, i w zwigzku z tym zagrozenia zdrowia i / lub uszkodzenia
rzeczy. NIGDY nie uzywajcie Paristwo innej tadowarki.

* W przypadku gdy akumulator w trakcie rozladowywania lub
fadowania wzdyma sie lub sie deformuje, musza Paristwo
natychmiast zakoriczy¢ fadowanie Iub roztadowywanie.
Wyjmijcie Paristwo akumulator tak szybko i tak ostroznie jak
tylko mozliwe, potdzcie go Paristwo na bezpiecznej i otwartej
powierzchni, z dala od palnych materiatw, i obserwujcie go
Panstwo przez przynajmniej 15 minut. W przypadku dalszego



tadowania lub roztadowywania juz wzdgtego lub zdeformowa-
nego akumulatora istnieje niebezpieczerstwo wybuchu poza-
rul Nawet przy nieznacznym zdeformowaniu lub tworzeniu sie
balona, akumulator musi zosta¢ usuniety.

o Akumulator przechowujcie Paistwo w temperaturze pokojo-
wej i w suchym miejscu.

* Po uzytkowaniu prosimy bezwarunkowo ponownie na-
tadowa¢ akumulator w celu uniknigcia tzw. gtebokiego
roztadowania akumulatora. Prosimy Paristwa o zwrécenie
uwagi na zachowanie 20 minutowej przerwy migdzy lotem
i tadowaniem. Prosimy o fadowanie akumulatora co pe-
wien czas (raz na okoto 2-3 miesigce). Nieprzestrzeganie
powyzej podanych zasad obstugi moze doprowadzi¢ do
uszkodzenia akumulatora.

* Podczas transportu lub przejSciowego przechowywania aku-
mulatora temperatura powinna wynosi¢ 5 - 50 ° C. W miare
mozliwoéci nie przechowujcie Panstwo akumulatora lub
modelu w samochodzie, lub nie narazajcie ich Parstwo na
bezposrednie dziatanie promieni stonecznych. Pozostawiony
w nagrzanym samochodzie akumulator moze zosta¢ uszko-
dzony lub moze sie zapali¢.

Wskazowka: Przy niskim napigciu i mocy stwierdzg Paristwo,
ze aby helikopter nie wpadt w korkociag konieczne jest silniejsze
trymowanie i sterowanie. Zjawisko to wystepuje z reguty przed
osiggnieciem poziomu 3 V napiecia akumulatora i jest odpo-
wiednim momentem dla zakoriczenia lotu.

Zakres dostawy
1x Helikopter
n 1x Kontroler
1x kabel do fadowania USB
4x Baterie 1,5 V Mignon AA
(nie przeznaczone do ponownego tadowania)
1x Zestaw czg$ci zamiennych

Ladowanie akumulatora typu LiPo

Zwracajcie Paristwo uwage, aby dostarczony akumulator litowo-

-polimerowy byt tadowany wytgcznie w dostarczonej fadowarce

przeznaczonej do akumulatoréw litowo-polimerowych (kabel USB

lub kontroler). Jezeli beda Paristwo prébowali tadowa¢ akumu-
lator przy pomocy innej fadowarki przeznaczonej do fadowania
akumulatoréw typu LiPo lub innej tadowarki, mogg Parstwo do-
prowadzi¢ do powaznych uszkodzen. Zanim przystapig Paristwo
do nastepnych dziatar, prosimy Parstwa o doktadne zapozna-
nie sie z trescig powyzszego akapitu zawierajacego wskazowki
ostrzegawcze i dyrektywy dotyczgce stosowania akumulatoréw.

tadowanie przez potaczenie z komputerem

ﬂ * Potgczcie Paristwo kabel do tadowania z gniazdem

USB z portem USB w komputerze. Lampa LED
znajdujaca sie przy kablu do fadowania z gniaz-
dem USB $wieci na zielono i wskazuje prawidtowe
potaczenie zestawu do fadowania z komputerem.
Jezeli Pafistwo wiacza helikopter z pustym aku-
mulatorem, lampa LED znajdujgca sie przy kablu
do tadowania z gniazdem USB nie zapala sig i
wskazuje tadowanie akumulatora helikoptera. Ka-
bel do tadowania z gniazdem USB Iub gniazdo do
fadowania znajdujgce sie przy helikopterze zostaty
wykonane w sposob wykluczajacy niewtasciwg bie-
gunowos¢.

* Ponowne natadowanie wytadowanego (nie zupet-
nie roztadowanego) akumulatora trwa okoto 30
minut. Jezeli akumulator jest w petni natadowany,
zaswieca sie ponownie na zielono wskaznik LED
przy przewodzie do fadowania z gniazdem USB.

Wskazowka: zataczony przy dostawie akumulator typu LiPo
jest czesciowo natadowany. Z tego wzgledu pierwsze natado-
wanie akumulatora moze trwag krécej.

Prosimy o bezwarunkowe zachowanie w/w kolejnosci
przyfaczania! Jezeli kabel tadujacy nie zostat podtaczony
do zrodta pradu lecz jest potaczony wytacznie z helikopte-
rem, prosimy Paristwa o zwrdcenie uwagi na nastepujace
kwestie: éwiecqca na zielono lampa LED nie wskazuje, czy
akumulator zostat wystarczajaco natadowany.

Podczas tadowania przycisk Power musi znajdowac si¢ w
pozycji ,,OFF”.

Umieszczenie baterii w kontrolerze
Otwérzcie Paristwo komore baterii przy pomocy $ru-
B bokretu i umiesccie Paristwo baterie w kontrolerze.
Zwrdccie Pafstwo uwage na prawidtowg bieguno-
wos¢. Po zamknieciu komory baterii mogg Parstwo
sprawdzi¢ dziafanie kontrolera przy pomocy przy-
cisku Power znajdujacego sie na przedniej stronie.
Jezeli przycisk Power znajduje sie w potozeniu ON
i kontroler dziata prawidtowo, wtedy powinien zabty-
snaé na czerwono wskaznik LED znajdujacy sie u
géry na $rodku kontrolera.
Gdy dioda kontrolna LED szybko miga, nalezy wy-
mienic baterie w kontrolerze.

Potaczenie modelu z kontrolerem
Helikopter Carrera RC i kontroler sg fabrycznie po-
n faczone. W przypadku wystapienia w poczatkowej
fazie probleméw z komunikacja miedzy helikopterem
Carrera RC i kontrolerem, prosimy Panstwa o po-
nowne ich pofgczenie.

* Wiaczcie Paristwo model naciskajac przycisk ON/
OFF.

e Lampa LED znajdujaca si¢ w helikopterze $wieci
teraz w rytmicznie przyspieszajacym ciggu.

* Wiaczcie Panfstwo kontroler naciskajgc przycisk
ON/OFF. Podczas taczenia przy kontrolerze roz-
brzmiewa sygnat dzwigkowy.

» Umiesécie Paristwo natadowany helikopter na pta-
skiej powierzchni.

* Dajcie Parstwo helikopterowi troche czasu na pra-
widtowg inicjalizacje i uruchomienie systemu.

* Kontrolna lampa LED ponownie $wieci nieprzerwa-
nie i wskazuje zakoriczenie potaczenia.

Lista kontrolna dotyczaca przygoto-
wania lotu

Ponizsza lista kontrolna nie zastepuje instrukcji obstugi. Mimo,
Ze moze ona zosta¢ zastosowana jako szybkie przygotowanie
do startu, zdecydowanie zalecamy Paristwu zapoznanie sig z
kompletng trescig instrukcji obstugi przed podjeciem dalszych
dziatan.

* Sprawdzcie Paristwo zawarto$¢ opakowania

* Podtaczcie Paistwo fadowarke do gniazdka sieciowego.

* tadujcie Paristwo akumulator typu LiPo zgodnie z opisem
zawartym w czesci Ladowanie akumulatora typu LiPo.
Umiesccie Panstwo cztery baterie typu AA w kontrolerze i
zwrdccie Paristwo uwage na wiasciwg biegunowosg.
Poszukajcie Paristwo odpowiedniego terenu do latania
Umiesécie Panstwo natadowany helikopter na ptaskiej po-
wierzchni.

Wigczcie Paristwo model naciskajac przycisk ON/OFF.
Wigczcie Paristwo kontroler naciskajac przycisk ON/OFF.
Lampa LED znajdujgca sie w helikopterze $wieci teraz w ryt-
micznie przyspieszajacym ciagu.

Podczas faczenia przy kontrolerze rozbrzmiewa sygnat dzwie-
kowy.

Dajcie Paristwo helikopterowi trochg czasu na prawidtowg
inicjalizacje i uruchomienie systemu. Teraz lampa LED znaj-
dujgca sie w helikopterze $wieci nieprzerwanie.

Powtdrzcie Paristwo w/w wymienione czynnosci, jezeli zamie-
rzajg Panstwo lata¢ jednoczesnie dalszymi helikopterami.
Sprawdzcie Parstwo sterowanie

Zapoznajcie sig Pafistwo z zasadami sterowania

W razie potrzeby trymujcie Paristwo helikopter zgodnie z opi-
sem zawartym w ,Sterowaniu helikoptera” w taki sposdb, aby
helikopter w zwisie bez sterowania nie ruszat sig z miejsca.
Teraz helikopter jest gotowy do lotu.

Jezeli helikopter nie wykazuje zadnej funkcji, sprébujcie Pan-
stwo powtdrzy¢ w/w procedure faczenia.

o Latajcie Paristwo Paristwa modelem

* Ladujcie Paristwo Paristwa modelem

* Wylaczcie Panistwo model naciskajac przycisk ON/OFF

* Zawsze wytaczajcie Parstwo pilota na koricu
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Przeglad funkcji kontrolera

1. Antena

2. Przycisk Power (ON / OFF)

3. Lampa kontrolna LED

4. Gaz

5. Pochylenie przod / tyt
Ogon (obrét wokét osi)

. Trymer ogona

7. Komora baterii

o

Opis helikoptera

o

Sterowanie helikoptera

1. Wspdtosiowy system obrotowy

2. Ogon

3. Gniazdko do tadowania akumulatora typu LiPo
4. Ptozy do ladowania

5. Przycisk ON-OFF

Jezeli Paistwo jeszcze nie zapoznali sie z funkcjami
sterowania Paristwa helikoptera Carrera RC, prosimy
Panstwa o kilkuminutowe zapoznanie si¢ z nimi przed
pierwszym lotem. Opis dotyczacy lewej lub prawej
strony odpowiada punktowi widzenia z kabiny pilota.
Przesuricie Parstwo dzwignie gazu do gory w celu
zwiekszenia predkosci obrotéw gtéwnych fopatek
$migfa. Zwigkszcie Panstwo predkos¢ obrotow
gtownych fopatek Smigta i model zaczyna nabiera¢
wysokosci.

Przy ograniczeniu odchylenia dzwigni gazu i tym
samym predkosci obrotdw gtdwnych topatek $migta
helikopter opada. Jezeli model unidst sie nad ziemia,
przez ostrozne przesunigcie dzwigni gazu do goéry
lub na dét mogg Paristwo doprowadzi¢ do nierucho-
mego zawisniecia modelu w powietrzu bez nagtego
wznoszenia sie lub opadania.

Przesuricie Parstwo prawg dZwignie (ogon) w lewo i
przdd helikoptera obraca sie w lewo wokot osi gtow-
nego $migta.

Przesuricie Paristwo prawg dZwignie (ogon) w pra-
wo i przéd helikoptera obraca si¢ w prawo wokét osi
gtownego $migta.

Uzywajcie Paristwo trymera ogona az do osiagniecia
stabilnego, neutralnego zawisniecia helikoptera w
powietrzu bez przesuniecia prawej dzwigni (ogon).
Dzwignia przdd / tyt steruje pochylenie helikoptera do
przodu / do tytu. Jezeli przesuwajg Panstwo dzwignie
do przodu, wtedy przdd helikoptera porusza sig w dét
i helikopter leci do przodu.

Jezeli przesuwajg Paristwo dzwignie przod / tyt do
tytu, wtedy helikopter porusza sie do tytu i leci do tytu.

Po zapoznaniu sig z gtéwnymi funkcjami sterowania i po wybo-
rze terenu do latania, sg Paristwo gotowi do pierwszego lotu.

Wybor terenu do latania
Jezeli s3 Panstwo gotowi do Panstwa pierw-
m szego lotu, powinni Pafistwo w miare mozliwo-
sci wybra¢ duze, zamknigte pomieszczenie, w
ktérym nie przebywaja osoby i nie znajdujg sie
zadne przeszkody. Ze wzgledu na wielkos¢ i
sterowalno$¢ helikoptera, doswiadczeni piloci
moga réwniez lata¢ w stosunkowo niewielkich
zamknigtych pomieszczeniach. Dla Parstwa
pierwszych lotow bezwarunkowo zalecamy po-
mieszczenie o minimalnych rozmiarach 3 x 3 m
powierzchni i 2,40 m wysokosci. Po zakoriczeniu
trymowania helikoptera i zapoznaniu si¢ z jego
sterowaniem i zdolnosciami, moga Parstwo si¢
odwazy¢ lata¢ na mniejszych i bardziej ograni-
czonych terenach.
Helikopter zostat zaprojektowany wyfacznie do
uzytkowania w zamknietych pomieszczeniach.

Informacje dotyczace rozwigzywania probleméw znajda Pan-
stwo na stronie 44.

Btad i zmiany zastrzezone

Kolory / ostateczny wzorzec — zmiany zastrzezone
Techniczne i uwarunkowane wzorcem zmiany zastrzezone
Piktogramy = symbole
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Igen tisztelt Vevénk!

Gratulalunk Onnek a Carrera RC modell-helikopter meg-
vésarlaséhoz, melynek gyartasa a technika mai allasanak
megfelelden tortént. Mivel folyamatosan faradozunk termé-
keink fejlesztésén és tokéletesitésén, a miszaki, valamint
a felszereltséget, az anyagokat és a formatervezést érinté
maddositasok jogat mindenkor és elézetes értesités nélkiil
fenntartjuk. Az On rendelkezésére all6 termék jelen Gtmuta-
td adataitél és abraitdl vald csekély eltéréseibdl ezért sem-
miféle igény nem szérmaztathatd. Jelen 6sszeszerelési és
hasznélati Utmutatd a termék részét képezi.

A hasznélati Gtmutatd és az abban feltlintetett biztonsagi
tudnivalok figyelmen kivil hagyasa esetén a garanciaigény
megsz(inik. Kérjiik, az Utmutatét a jév6beni tanulmanyozas
és a modell harmadik személyeknek torténd atengedése
esetére Grizze meg.

Jelen hasznalati utasitas legak-
tualisabb verziéjat, valamint a
rendelkezésre allo pétalkatrészek-
kel kapcsolatos informaciokat a
carrera-rc.com cimen a szerviz-te-
rileten talalhat.

Garancialis feltételek

A Carrera termékek miiszaki szempontbol igényes termé-
kek, melyek gondos kezelést igényelnek. Kérjik, feltétle-
niil vegye figyelembe a hasznalati utmutatéban szereplé
tudnivalokat. Minden alkatrészt gondos ellendrzésnek
vetettek ala (a termék fejlesztését szolgalé miiszaki mo-
dositasok és modellvaltozasok joga fenntartott).

Ha ennek ellenére hibak mutatkoznanak, garanciat a lenti
garancidlis feltételek keretében nydjtunk:

A Stadlbauer Marketing + Vertrieb GmbH (tovabbiakban:
,gyartd”) a lenti rendelkezéseknek megfelelden garantélja a
végfelhasznalénak (tovabbiakban: ,Vevd“), hogy a Vevének
szallitott Carrera RC modell-helikopter (tovabbiakban: ,ter-
mék") a vasarlastdl szamitott két éven bellil (garancialis id6)
mentes lesz az anyag- és feldolgozasi hibaktél.

Az efféle hibdkat a gyartd sajat mérlegelése szerint sajat
koltségére javitassal, illetve Uj vagy generdlozott alkatrészek
széllitdsaval héritja el. A garancia nem vonatkozik kopd al-
katrészekre (mint pl. az akkura, a rotorlapatokra, a kabinfe-
délre, a fogaskerekekre, stb.), a szakszer(itlen kezelésbél/
haszndlathél eredd kérokra vagy az idegen beavatkoza-
sokra. A Vev gyartéval szemben tdmasztott mindennemd
tovabbi - f6ként kartéritési - igénye kizart.

Ez a garancia nem érinti a Vevé mindenkori eladéval szemben
fenndllé azon szerz6déses vagy térvényes jogait (utdlagos
teljesités, szerzGdéstd| vald visszalépés, engedmény, karté-
rités), melyek abban az esetben &llnak fenn, ha a termék a
karveszély atszallasa idépontjaban nem volt hibamentes.

Jelen kiilon gyartéi garanciabdl eredd igények csak ak-

kor alinak fenn, ha

* az érvényesitett hiba nem olyan karokra vezethetd vissza,
amelyek a haszndlati utasitas eldirasaiban foglalt rendel-
tetésellenes vagy szakszeritlen hasznalat kévetkeztében
keletkeztek,

* nem mikodésbdl eredd kopési jelenségekrdl van szo,

* a termék nem rendelkezik olyan jellemzékkel, melyek a
gyarto dltal nem felhatalmazott miihelyekben torténd javi-
tasra vagy egyéb beavatkozésra utalnak,

* a terméket csak a gyarto altal engedélyezett tartozékokkal
hasznaltak.

A garancialevelek nem pétolhatok.

Tajékoztaté EU allamok esetében: Felhivjuk a figyelmet
az eladd torvényes jotallasi ktelezettségére, valamint arra,
hogy a targyban forgd garancia ezt a jotallasi kdtelezettséget
nem korlatozza.

A termék bekuldésének és visszakildésének koltségeit a
gyarto vallalja.

Ez a garancia a fent leirt terjedelemben és a fent megneve-
zett feltételek mellett érvényes (beleértve a vasarlast igazold
eredeti bizonylat bemutatésat is tovabbi értékesités esetén)
a termék minden késdbbi, jvébeni tulajdonosara.

Megfelel6ségi nyilatkozat

A Stadlbauer Marketing + Vertrieb GmbH ezennel kijelenti,
hogy ez a modell a vezérlével egyitt 6sszhangban van a ko-
vetkez6 Tandcsi (EK) iranyelvek alapveté kovetelményeivel:
2009/48 és2004/108/EK szamu Tanacsiiranyelvek az elektro-
magneses Osszeférhetdségrél, és az 1999/5/EK (R&TTE)
irdnyelv egyéb vonatkozd rendelkezéseivel.

Az eredeti megfeleléségi nyilatkozat a carrera-rc.com ci-
men kérhetd.

Figyelmeztet6 utasitasok!

'é) FIGYELMEZTETES! A jaték a lenyelhetd apré
Q alkatrészek miatt nem adhato 3 év fiatalabb
gyermekeknek.

FIGYELMEZTETES! Miikodéshdl eredd becsipsdésve-
szély! A jaték gyermeknek torténd atadasa el6tt tavo-
litson el minden csomagoldanyagot és rogzité drétot.
Informéaciok és esetleges kérdések esetére kérjiik, oriz-
ze meg a csomagolast, a cimet, valamint a hasznalati
utasitast az informaciok késébbi felfrissitése érdeké-
ben. Tudnivalé felnétt felligyeleti személyek szamara:
Ellendrizze, hogy a jaték az utasitasnak megfelelGen
lett-e 6sszeszerelve. Az Gsszeszerelést felnétt feliigye-
lete mellett kell végezni.

FIGYELMEZTETES! 8 év alatti gyermekek ltali hasznalat-
ra nem alkalmas.

Ezt a terméket gyermekek nem haszndlhatjak nevelésre
jogosult személy felligyelete nélkil. A helikopter vezérlésé-
hez némi gyakorlatra van sziikség. A gyermekeknek ezt egy
felndtt kdzvetlen feliigyelete mellett kell megtanulniuk. Az
els6 hasznélat el6tt gyermekével egyitt olvassa el a felhasz-
ndldi informéciokat. Szakszer(itlen hasznélat esetén stlyos
sérlilések és/vagy anyagi karok keletkezhetnek. A vezérlés
dvatossagot és kortiltekintést, valamint néhany mechanikus
és mentdlis képességet kovetel meg. Az Utmutato biztonsagi
tudnivalokat és elirdsokat, valamint a termék karbantarta-
séra és mikodtetésére vonatkozo tudnivalokat tartalmaz. A
hasznalati utasitast az els6 izembe helyezés el6tt feltétlentil
végig kell olvasni és meg kell érteni. Csak igy keriilheték el a
sérilésekkel és karokkal jaré balesetek.

Csak olyan zart terekben repiiljon, melyek elegendd he-
lyet biztositanak és tartsa be a hasznalati utasitas min-
den rendelkezését. A propellertdl (rotor) tévol kell tartani a
kezeket, a hajat és a 1696 ruhdzatot, valamint az egyéb olyan
targyakat, mint ceruzak, tollak és csavarhizok. A forgé rotort
megérinteni tilos. Kuldndsen iigyelien arra, hogy kezei NE
kertilienek a rotorlapatok kdzelébe!

FIGYELMEZTETES: Fenndll a szemsériilések veszélye.
A sériilések elkeriilése érdekében ne engedje a helikop-
tert arca kézelében repiilni.

A termék hasznaldjaként egyediil On felelés a bizton-
sagos hasznalatért, melynek oly médon kell torténnie,
hogy se On, se mas személyek vagy azok tulajdona ne
szenvedjen kart vagy legyen kitéve veszélyeztetésnek.

* Ne haszndlja a modellt, ha gyengék a vezérlében lévé
elemek.

A jaték csak a haztartas teriiletén torténd haszndlatra ren-
deltetett.

FIGYELMEZTETES: Ne inditsa be a helikoptert, ha a
helikopter repiilési tartomanyaban személyek, allatok
vagy egyéb akadalyok talalhatok.

Pontosan tartsa be a termékre és az esetleg hasznalt ki-
egészitd tartozékokra (0lt6, akku, stb.) vonatkozé utasita-
sokat és figyelmeztetéseket.

Ha a helikopter él6lényekkel vagy kemény targyakkal
érintkezne, kérjiik, azonnal éllitsa alaphelyzetbe (nul-
la-éllas) a gazkart, azaz a bal joysticknek az alsg litko-
z6nél kell lennie!

Kerlljon minden nedvességet, hiszen kért okozhat az
elektronikaban.

A helikopteren ne végezzen semminemdi valtoztatast vagy
maddositast.
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Ha ezekkel a feltételekkel nem ért egyet, a helikopter-mo-
dellt hidnytalanul, Uj és hasznalatlan allapotban azonnal adja
vissza a kereskedének.

Litium polimer akkukra vonatkozo fontos informaciok

A litium-polimer (LiPo) akkuk sokkal érzékenyebbek a radi-
6s taviranyitokban egyébként haszndlt hagyomanyos alkdli
vagy NiMH-akkukndl. Ezért a lehetd legpontosabban be
kell tartani a gyartd eldirasait és figyelmeztetd utasitasait.
A LiPo akkuk hibds kezelése tlizveszélyt rejt magaban. A
LiPo akkuk artalmatlanitisa soran mindig vegye figyelembe
a gyarto adatait.

Hasznalt villamos és elektronikus késziilékek artalmat-
lanitasara vonatkozo rendelkezések a WEEE szerint
Az it Iathato, thazott szeméttartalyo-
kat dbrazold szimbélum arra hivatott
felhivni az On figyelmét, hogy a leme-
rilt elemek, akkumuldtorok, gombele-
I mek, akkucsomagok, készilékele-
mek, haszndlt elektromos késztilékek, stb. nem tartoznak a
héztartasi hulladékok kdzé, mivel kart okoznak a kdrnyezet-
ben és artalmasak az egészségre. Kérjik, segitsen On is
kdrnyezetiink és az egészség fenntartdsdban és gyermeke-
ivel is beszélje meg a hasznalt elemek és hasznalt elektro-
mos készillékek szabdlyos &rtalmatlanitasat/ hulladékként
torténé kezelését. Az elemeket és a haszndlt elektromos
készlilékeket az ismert gyijtéhelyeken kell leadni. Ennek
keretében biztositott szabélyos Ujrahasznositasuk.
Kilénbdz6 tipusu elemek, vagy Uj és hasznalt elemek nem
hasznalhatok egyitt. A lemerllt elemeket ki kell venni a j&-
tékbdl. A nem tolthetd szdrazelemeket a robbanasveszély
miatt nem szabad feltdlteni.
FIGYELMEZTETES!
A toltét ill. az USB-t6ltokabelt akkor hasznalhatjék nyolca-
dik (8.) életéviket betdltott gyermekek és csokkent fizikai,
szenzorikus vagy szellemi képességekkel rendelkezd, vagy
nem kell§ tapasztalattal és/vagy ismeretekkel rendelkezé
személyek, ha felligyelet alatt allnak vagy kioktatasban ré-
szesilltek a késziilék biztonségos haszndlata terén és meg-
értették az ebbdl eredd veszélyeket. Gyermekeknek nem
szabad megengedni, hogy a téltével ill. az USB-tolt6kabellel
jatszanak. A tisztitast és a felhasznaléi karbantartast nem
végezhetik gyermekek, kivéve ha betdltétték 8. életéviiket és
feligyelet alatt &linak.
A 8. életéviiket be nem toltétt gyermekeket a tolt6tdl és a
csatlakozd vezetéktél tavol kell tartani. Toltés kézben soha
ne hagyja az akkut feliigyelet nélkiil. A toltheté akkukat a
toltés el6tt ki kell venni a jatékbol. A polusokat nem szabad
rdvidre z&rni. Csak a javasolt elemek vagy egyenérték tipus
hasznalhato.
A t6It6 rendszeres haszndlata esetén ellendrizni kell annak
kabelét, csatlakozojét, fedeleit és egyéb részeit. Sérilés
esetén a tolt6 csak javitds utan helyezhetd djra Uzembe. A
t61t6 rugalmas kilsé kabele nem cserélhet ki. A kabel séri-
|ése esetén a toltét ki kell selejtezni.

A LiPo akkuk hasznalatara vonatkozd iranyelvek és fi-

gyelmeztetd utasitasok

* A mellékelt 3,7 V === 200 mAh LiPo-akkut egy biztonsagos
helyen, gydlékony anyagoktdl tavol kell feltélteni.

* Toltés kdzben soha ne hagyja az akkut felligyelet nélkul.

* A repllés utdni toltés el6tt eldszér meg kell vami az akku
kornyezeti hémérsékletre torténd lehdilését.

* Csak a hozzatartozé Lipo-akkutdltét (USB kabelivezérl6)
hasznélhatja. Jelen tudnivalok figyelmen kivil hagyasa
esetén tlizveszély dll fenn, ennek folytan pedig az egész-
ség veszélyeztetése és/vagy anyagi karok. SOHA ne hasz-
naljon masik toltét.

* Azonnal fejezze be a toltési vagy kistilési folyamatot, ha
az akku a kistlés vagy a toltés kdzben felfivddik vagy
deformalédik. A lehetd leggyorsabban és legévatosabban
vegye ki az akkut és tegye egy biztonsagos, nyitott, ég-
hetd anyagoktdl tavol es6 helyre, ahol legalabb 15 percig
tartsa szem el6tt. Mar felfavodott vagy deformalédott akku
tovabbi téltése vagy kistitése esetén tlizveszély 4ll fenn! Az
akkut mar csekély deformacio és ballonképzddés esetén is
ki kell vonni a hasznalatbdl.

o Az akkut szobahémérsékleten, szaraz helyen kell tarolni.

¢ Az akku un. mélykisiilésének megakadalyozasa érde-
kében a hasznalat utan az akkut feltétleniil djra fel kell
tolteni. Ennek soran ligyeljen arra, hogy a repiilés és
a toltés kozott kb. 20 perc sziinetet tartson. Idénként
(kb. 2-3 havonta) téltse fel az akkut. Az akku fenti keze-
lési médjanak figyelmen kiviil hagyasa meghibasodast
okozhat.



* Az akku szallitdsdhoz és atmeneti tarolasdhoz a hémér-
sékletnek 5-50°C kozott kell lennie. Lehetéség szerint ne
tarolja az akkut vagy a modellt autéban vagy kozvetlen
napsugarzasnak kitett helyen. Az autéban uralkodé hének
kitéve az akku megsérilhet vagy kigyulladhat.

Tudnivalé: Alacsony akkufesziiltség/-teliesitmény esetén
észre fogja venni, hogy jelentds kiegyenlit6 és/vagy iranyi-
6 mozdulatokra van sziikség ahhoz, hogy a helikopter ne
kezdjen el pordgni. Ez rendszerint a 3 Voltos akkufeszliltség
elérése elétt jelentkezik és megfeleld idépont arra, hogy a
repllést befejezziik.

Szallitasi terjedelem
1x Helikopter
n 1x Vezérld
1x USB téltékabel
4x 1,5V Mignon AA elem (nem Ujratélthetd)
1x Pétalkatrész készlet

A LiPo akku feltoltése

Ugyeljen arra, hogy a mellékelt LiPo-akkut csak a mellékelt
LiPo-akkutoltével (USB-kabel ill. vezérl6) toltse. Sulyos
karok keletkezhetnek, ha az akkut egy masik LiPo-akku
toltében vagy egy masféle toltében kisérli meg feltdlteni. A
folytatds el6tt kérjik, gondosan olvassa el az akkuk haszna-
latéra vonatkoz6 figyelmeztetd utasitdsokat és iranyelveket
tartalmazo el6z6 szakaszt.

Toltés szamitogéprol:

* Csatlakoztassa az USB-tolt6kabelt egy szami-
togép USB-portjdra. Az USB-tdlt6kabelen 1évé
LED zdlden vildgitani kezd, ezzel jelezve, hogy
a toltéegység szabalyosan van csatlakoztatva a
szamitogépre. Ha egy helikoptert iires akkuval
csatlakoztat, mar nem vilagit az USB-t6lt6kabe-
len 1évé LED, ezzel jelezve, hogy a helikopter
akkujanak toltése folyamatban van. Az USB-
toltékabel, illetve a helikopteren lévé toltécsatla-
kozé gy vannak kialakitva, hogy a polaritdsok
felcserélése kizart.

* Akistlt (nem mélykisilt) akku Ujbli feltdltése kb.
30 percig tart. Ha az akku teljesen fel van tolt-
ve, jra zolden vilagit az USB-tdltékabelen 1évé
LED-kijelz6.

Figyelem: A kiszallitisnal a mellékelt LiPo-akku részben
van feltdltve. Ezért el6fordulhat, hogy az elsé toltés valami-
vel révidebb ideig tart.

Feltétleniil tartsa be a fenti csatlakoztatasi sorrendet!
Ha a télt6kabelt nem csatlakoztatta aramforrasra, ha-
nem csak a helikopterre, kérjiik az alabbiak figyelembe-
vételét: A zolden vilagitéo LED nem jelzi ki, hogy az akku
megfeleld toltottségi szinttel rendelkezik-e.

Toltés kdzben a Power-kapcsolonak ,,OFF“ dllasban kell
lennie.

Az elemek behelyezése a
vezérlébe
Egy csavarhizéval nyissa ki az elemfészket,
majd tegye be az elemeket a vezérisbe. Ugyelien
a helyes polaritésra. A rekesz bezardsa utan az
elélapon taldlhatd power-kapcsold segitségével
ellendrizheti a vezérld miikddését. Ha a power-
kapcsold ON 4lldsban van és a mlkodés sza-
bélyszer(, a vezérl§ felsé részén kdzépen lévé
LED-nek pirosan kell vilagitania.
Ha az ellen6rz6 LED gyorsan villog, ki kell cserél-
ni a vezérlében lévé elemeket.

A modell 6sszekapcsolasa a
vezérlével
A Carrera RC helikopter és a vezérl§ gyarilag 6sz-
n sze vannak kapcsolva. Ha kezdetben problémak
adodnanak a Carrera RC helikopter és a vezérld
kozotti kommunikacié terén, kérjuk, végezze el
Ujra az 6sszekapcsolast.

* Az ON/OFF kapcsoldval kapcsolja be a modellt.

* Ekkor a helikopterben 1évé LED gyorsitott inter-
vallumban ritmikusan villog.

* Az ON/OFF kapcsoldval kapcsolja be a vezérl6t.
Az sszekapcsolddas kdzben a vezérlén hang-
jelzés szdlal meg.

+ Allitsa a feltltétt helikoptert egy egyenes felii-
letre

* Hagyjon egy pillanatnyi idét a helikopternek, mig
a rendszer szabdlyosan inicializalt és izemkész.

¢ Az ellendrzé LED ismét folyamatosan vilagit és
jelzi, hogy az dsszekapcsolas lezérult.

A modell 6sszekapcsolasa a
vezérlovel

Ez az ellendrz6 lista nem helyettesiti jelen hasznélati utasi-
tas tartalmat. Noha alkalmazhatd, mint Quick-Start-Guide,
nyomatékkal javasoljuk Onnek, hogy a folytatas elétt elészor
olvassa végig jelen hasznalati utasitast.

* Ellendrizze a csomagolas tartalméat

* Csatlakoztassa az akkutélt6t az dramforrasra.

¢ A LiPo-akkut ,A LiPo-akku feltoltése* fejezetben leirtaknak

megfelel6en fel kell tolteni.

Tegyen a vezéridbe négy darab AA tipusu elemet és

lgyelien a megfelel polaritasra.

Keressen egy repulésre alkalmas kérnyéket

Allitsa a helikoptert egy egyenes felilletre

Az ON/OFF kapcsoléval kapcsolja be a modellt.

Az ON/OFF kapcsoléval kapcsolja be a vezérlét.

Ekkor a helikopterben Iévé LED gyorsitott intervallumban

ritmikusan villog.

Az 6sszekapcsolddas kdzben a vezérlén hangjelzés szdlal

meg.

Hagyjon egy pillanatnyi id6t a helikopternek, mig a rend-

szer szabdlyosan inicializalt és lizemkész. Ekkor folyama-

tosan vilagit a helikopterben 1év LED.

Sziikség esetén most ismételie meg a fenti pontokat, ha

egyidejlleg tdbb helikopterrel kivan repuini.

Ellendrizze a vezérlést.

Ismerkedjen meg a vezérléssel

Szilkség esetén a ,Helikopter vezérlése” alatt leirtaknak

megfeleléen egyenlitse ki a helikoptert tgy, hogy a heli-

kopter lebegés kdzben vezérlé mozdulatok nélkil ne moz-

duljon el a helyérél.

* Most hasznalatra kész a helikopter.

* Ha a helikopter nem m(ikddne, ismételten kisérelje meg a
fenti csatlakoztatast.

* Most reptetheti a modellt

o Most leszallhat a modellel

* Kapcsolja ki a modellt

o A tavirdnyitét mindig utolsoként kapcsolja ki.

A vezérl6 miikodésének
attekintése

1. Antenna

B 2. Power-kapcsol6 (ON / OFF)
3. Ellen6rz6 LED

B 4, Gaz
5. El6re/hatra

Farrész (korbefordulds)
. Kiegyenlit a farrészhez
. Elemfészek

N o
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A helikopter leirasa

o

A helikopter vezérlése

1. Koaxidlis rotorrendszer

2. Farrész

3. Téltdcsatlakozd a LiPo-akku feltdltéséhez
4. Leszéllétalpak

5. ON/OFF kapcsol6

Ha még nem ismeri a Carrera RC helikopter
vezérl funkcidit, az elsé repiilés elétt dldozzon
néhany percet megismeréstikre. A bal vagy jobb
irdnyra vonatkozo leiras a pilétafiilkébél valé né-
zetnek felel meg (pilétanézet). A 6 rotorlapatok
forgési sebességének ndveléséhez nyomja a
gazkart felfelé. A f6 rotorlapatok forgasi sebessé-
gének ndvelése esetén a modell emelkedni kezd.
Ha csokkenti a gazkar kilengését, ezzel pedig a
f6 rotorlapétok forgasi sebességét, a helikopter
stillyedni kezd. Ha a modell felemelkedett a fold-
r6l, azt a gazkar dvatos felfelé vagy lefelé iranyu
mozgatésaval helyhez kotétt lebegésbe tudja
hozni, anélkil, hogy az hirtelen emelkedni vagy
stillyedni kezdene.

Ha a jobb oldali kart (farrész) balra mozgatja, a
helikopter orra a férotor tengelye koril kdralakban
balra forog (repulési iranytol eltér).

Ha a jobb oldali kart (farrész) jobbra mozgatja, a
helikopter orra a férotor tengelye koriil kdralakban
jobbra forog (repulési iranytdl eltér).

Haszndlja a farrészhez val6 kiegyenlitét, mig a
jobb oldali kar (farrész) mozgatésa nélkiil lebegés
kdzben el nem érte a helikopter stabil semleges
helyzetét.

Az elbrelvissza kar vezérli a helikopter délését
elére/hatrafelé. Ha a kart elére nyomja, a helikop-
ter orra lefelé mozdul és a helikopter el6re repiil.
Ha az el6re/hétra kart hatra nyomja, a helikopter
hatrafelé mozdul, és hatrafelé repl.

Miutdn megismerkedett a f6 vezérlési funkciokkal, a repllési
terlilet kivalasztasa utan készen all az elsé replilésre.

A repulési kérnyék kivalasztasa
Ha kész az elsg repiilésre, olyan zart helyisé-
m get javasolunk kivalasztani, melyben nincse-
nek emberek és akadalyok, és ami lehetdleg
nagy. A helikopter méretének és kormanyoz-
hatosaganak kdszonhetéen egy tapasztalt
piléta viszonylag kis zart helyiségekben is ké-
pes repiilni. Az elsé repiilésekhez feltétlentil
javasoljuk, hogy a helyiség legyen legalabb
3x3 méter alapteriiletii és 2,40 méter magas. A
helikopter kiegyenlitése és vezérlésének vala-
mint képességeinek megismerése utan meré-
szelhet kisebb és kevéshé szabad helyeken is
repllni.
A helikopter kizardlag zért terekben torténd
replilés céljara lett kifejlesztve.

A problémamegoldasokkal kapcsolatos informéciokat a/az
45. oldalon taldlhatja.

A tévedések és a mddositasok joga fenntartva

Szinek / végleges design — A modositasok joga fenntartva

A miiszaki és formatervezéshél eredé médositédsok joga fenntartva
Piktogramok = szimbélumképek
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Spostovana stranka

Cestitamo Vam za nakup Vasega Carrera RC modela heli-
kopterja, ki je narejen po danasnjem stanju tehnike. Ker si
stalno prizadevamo za nadaljnji razvoj in izbolj$evanje nasih
izdelkov, si pridrzujemo pravico do tehniénih sprememb v
povezavi z opremo, materiali in obliko, ki jih lahko izvedemo
kadarkoli in brez napovedi. Zaradi majhnih odstopanj med
obravnavanim izdelkom v primerjavi s podatki in slikami teh
navodil ni mozno uveljavijati nobenih zahtevkov.

Ta navodila za montaZo in uporabo so del izdelka. Pri neu-
poStevanju navodil za uporabo in varnostnih navodil pravica
do garancije preneha veljati. Navodila shranite za kasnej$e
informacije ali za morebitno posredovanje modela tretjim
osebam.

NajnovejSa verzija teh navodil za
uporabo in informacij o nadome-
stnih delih, ki so na voljo, najdete na
carrera-rc.com pod servisnim po-
drocjem.

Garancijski pogoji

Pri proizvodih Carrera gre za tehni¢no zelo kakovostne
izdelke, s katerimi je treba ravnati skrbno. Prosimo ob-
vezno upostevajte opozorila v navodilih za uporabo. Vsi
deli so podvrzeni skrbni kontroli (pravica do tehnicnih
sprememb in sprememb modela, ki sluZijo izbolj$anju
izdelka, pridrzana).

V kolikor kljub temu pride do napak, je zagotovljena garanci-
ja v okviru spodaj navedenih garancijskih pogojev:
Stadlbauer Marketing + Vertrieb GmbH (v nadaljevanju
»proizvajalec«) konéni stranki (v nadaljevanju »stranka«) v
skladu s sledecimi dolocbami jaméi, da bo stranki dobavljen
Carrera RC model helikopterja (v nadaljevanju »izdelek«)
dve leti od datuma nakupa (garancijski rok) brez materialnih
in proizvodnih napak.

Tovrstne napake bo proizvajalec odpravil po lastni presoji na
lastne stroske s popravilom ali dobavo novih ali obnovljenih
delov. Garancija ne zajema obrabnih delov (kot so npr. ba-
terija, lopatiec rotorja, pokrov kabine, zobniki idr.), Skode za-
radi neustreznega ravnanja/uporabe ali ¢e so bili na izdelku
opravljeni lastnoro¢ni posegi. Ostali zahtevki stranke, pred-
vsem za nadomestilo 8kode, do proizvajalca so izkljuceni.
Pogodbenih ali zakonskih pravic stranke (naknadna izpol-
nitev, odstop od pogodbe, znizanje, nadomestilo Skode) do
prodajalca, ki vztraja, da je bil izdelek ob prehodu odgovor-
nosti brezhiben, ta garancija ne zajema.

Zahtevki iz te posebne garancije proizvajalca so upra-

viceni le, ¢e

* vzrok uveljavljane napake ni uporaba, ki je po opredelitvi v
navodilih ozna¢ena kot nepravilna ali neustrezna,

* ne gre za obrabo, ki je pogojena z uporabo,

* izdelek nima nobenih sledi, na podlagi katerih bi bilo mozno
sklepati, da so bila na izdelku opravljena popravila ali dru-
gi posegi s strani osebja, ki za to ni poobladéeno s strani
proizvajalca,

* se je izdelek uporabljal le skupaj z s strani proizvajalca av-
torizirano dodatno opremo.

Garancijskih listov ni mozno nadomestiti.

Opozorilo za EU drzave: Opozarjamo na zakonsko dolo-
€eno garancijsko dolznost prodajalca, da ta garancijska dol-
Znost ni omejena z zakonsko garancijo.

Stroke prihodne in povratne posilike izdelka prevzame pro-
izvajalec.

Ta garancija velja v zgoraj navedenem obsegu in pod zgoraj
navedenimi pogoji (vkljucno s predlozitvijo originalnega ra-
¢una tudi v primeru prodaje naprej) za vsakega kasnej$ega,
bodocega lastnika izdelka.

Izjava o skladnosti

S tem Stadlbauer Marketing + Vertrieb Ges.m.b.H. izjavlja,
da je ta model vkljuéno z upravljalnikom v skladu s temelj-
nimi zahtevami naslednjih direktiv ES: ES smernice 2009/48
in 2004/108/ES o elektromagnetni zdruZljivosti in drugih re-
levantnih predpisih smernice 1999/ES (R&TTE).

Originalno izjavo o skladnosti lahko najdete na
carrera-rc.com.

Opozorila!

'é) OPOZORILO! Ta igraca ni primerna za otroke
Q mlajSe od 3 let, ker vsebuje majhne dele, ki
jih je mozno pogoltniti.
OPOZORILO! Z delovanjem pogojena nevarnost stiska!
Preden predate to igraco otroku, odstranite vso vso em-
balaZo. Za informacije in morebitna vpraSanja prosimo,
da embalaZo in naslov ter navodila za uporabo shranite
za kasnejSo uporabo. Opozorilo za odrasle nadzorne
osebe: Preverite, ali je igraca sestavljena v skladu z na-
vodili. MontaZo je treba izvesti pod nadzorom odrasle
osebe.

OPOZORILO! Ni primerno za otroke, mlajse od 8 let!

Ta izdelek ni predviden za to, da bi ga uporabljali otroci brez
nadzora skrbnika. Za upravljanje helikopterja je potrebna
dolo¢ena stopnja vaje. Otroci se morajo tega nauciti pod
neposrednim nadzorom odraslih oseb. Pred prvo uporabo
preberite navodila za uporabo skupaj z vasim otrokom. Za-
radi neustrezne uporabe lahko pride do tezkih poskodb in/ali
materialne Skode.

Upravljati ga je treba previdno in razsodno, pri tem pa je
potrebnih tudi precej mehani¢nih ter tudi mentalnih spretno-
sti. Navodila vsebujejo varnostna opozorila in predpise ter
navodila za vzdrzevanje in uporabo izdelka. Ta navodila je
treba pred prvo uporabo obvezno v celoti prebrati in razu-
meti. Le tako se lahko izognete nesre¢am s poskodbami in
materialno Skodo.

Pilotirajte le v zaprtih prostorih z dovolj prostora in
upostevajte vsa navodila, tako kot so priporocena v
teh navodilih za uporabo. Roke, lasje in ohlapna oblaéila,
vkljuéno z drugimi predmeti, kot so zatici in izvijaci, ne smejo
biti v blizini propelerja (rotorja). Vrte¢ega se rotorja se ne
dotikajte. Posebej pazite na to, da v bliZino lopatic rotorja NE
pridejo Vase roke!

OPOZORILO: Nevarnost poskodb o¢i. Za preprecitev
poskodb helikopter ne pilotirajte v bliZini vaSega obraza.
Kot uporabnik tega izdelka ste sami odgovorni za varno
uporabo, tako da druge osebe ali njihova lastnina ne
morejo biti poSkodovani ali ogrozeni.

* VaSega modela nikoli ne uporabljajte s slabimi baterijami
upravljalnika.

* TaigraCa je namenjena le za domaco uporabo.

* OPOZORILO: Helikopterja ne zaganjajte in uporabljaj-
te, e se na obmocju leta nahajajo osebe, Zivali ali
druge ovire.

 Natan¢no upostevajte navodila in opozorila za ta izdelek in
za morebitno dodatno opremo (polnilnik, baterije itd.), ki jo
uporabljate.

+ Ce pride do stika helikopterja z Zivim bitjem ali trdim
predmetom, prosimo roéico za plin takoj prestavite v
polozaj ni¢, t. j. leva igralna palica mora biti spodaj!

* Prepredite viaZnost, ker lahko ta poskoduije elektroniko.

* Na helikopterju ne izvajajte nobenih sprememb ali modifi-
kacij.

Ce se s temi pogoji ne strinjate, potem kompleten model he-
likopterja, ko je ta 8e nov in nerabljen, takoj vrnite prodajalcu.
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Pomembne informacije o litij-polimer baterijah
Litij-polimer (LiPo) baterije so bistveno obcutljivejse kot
obicajne alkalne ali NiMH baterije, ki se v daljinskih upra-
vijalnikih uporabljajo sicer. Zato je treba natanéno upostevati
predpise in opozorila proizvajalca. Pri napaénem ravnanju z
LiPo baterijo obstaja nevarnost pozara. Pri odstranjevanju
LiPo baterij vedno upo$tevajte navedbe proizvajalca.

Dolocbe za odstranjevanje elektricnih in elektronskih
naprav po WEEE

Tukaj upodoblien simbol preértanih
smetnjakov Vas opozarja na to, da
prazne baterije, akumulatorji, gumba-

ste baterije, baterijski bloki, baterije
— naprav, elektricne naprave itd. ne spa-
dajo med gospodinjske odpadke, ker so okolju in zdravju
Skodljive. Prosimo, da tudi Vi sodelujete pri ohranjanju okolja
in zdravja ter se o0 ustreznem odstranjevanju rabljenih baterij
in elektricnih naprav pogovorite tudi z Vasimi otroki. Baterije
in elektriéne naprave odstranite v oznagenih zbiralnih me-
stih. Tako bodo te v skladu s predpisi posredovane v recikli-
ranje.
Neenakih tipov baterij ali novih in rabljenih baterij se ne sme
uporabljati skupaj. Prazne baterije vzemite iz igrace. Nepol-
nilnih baterij se zaradi nevarnosti eksplozije ne sme polniti.
OPOZORILO!
Punjac tj. USB kabel za punjenje mogu koristiti djeca starija
od osam (8) godina ili osobe sa ogranicenim fizickim, senzo-
rickim ili duSevnim sposobnostima ili nedostatkom iskustva
ifili znanja, ukoliko su pod nadzorom i ukoliko su u pogledu
na sigurnu uporabu uredaja pouceni i ukoliko su razumjeli
opasnosti, koje iz toga proizlaze. Djeca se ne smiju igrati sa
punjaéem tj. USB kabelom.Ciscenje i upraviienje ne smiju
provoditi djeca, izuzev, ako su starija od 8 godina i ukoliko
su pod nadzorom.
Djeca, mlada od 8 godina, trebaju se drzati dalje od punjaca
i prikljuénog voda. Baterije pri polnjenju nikoli ne puscajte
brez nadzora. Polnilne baterije pred polnjenjem vzemite iz
igraCe. Prikljucnih objemk se ne sme zvezati na kratko. Upo-
rabljajo se lahko izklju¢no priporotene baterije ali baterije
enakega tipa.
Pri redni uporabi polnilnika je treba le tega ob&asno preveriti,
in sicer njegov kabel, prikljucek, pokrov in druge dele. V pri-
meru poskodb se lahko polnilnik ponovno uporablja $ele po
opravljenih popravilih. Fleksibilnega zunanjega kabla tega
polnilnika se ne da zamenjati: Ce je kabel poskodovan, je
treba polnilnik zavregi.

Direktive in opozorila za uporabo LiPo baterije

* Prilozeno 3,7 V ===200 mAh LiPo baterijo morate polniti na
varnem mestu vstran od vnetljivih materialov.

* Baterije pri polnjenju nikoli ne pu$¢ajte brez nadzora.

* Za polnjenje po letenju se mora baterija najprej ohladiti na
temperaturo okolice.

* Uporabljajte lahko le pripadajo¢ LiPo polnilnik (USB kabel/
upravljalnik). Pri neupostevanju teh navodil obstaja nevar-
nost poZara in s tem groZnja zdravju in/ali nastanek materi-
alne Skode. NIKOLI ne uporabljajte drugega polnilnika.

*V primeru, da se baterija med postopkom praznjenja ali
polnjenja napihne ali preoblikuje, takoj prekinite polnjenje
ali praznjenje. Baterijo vzemite ven kar se da hitro in pazlji-
Vo ter jo poloZite na varmno, odprto mesto vstran od gorljivih
materialov in jo opazuijte &e najmanj 15 minut. Ce baterijo,
ki se je Ze napihnila ali preoblikovala, $e naprej polnite ali
praznite, obstaja nevarnost pozaral Ze pri najmanjsi spre-
membi oblike ali mehuréku je treba baterijo prenehati upo-
rabljati.

* Baterijo shranjujte pri sobni temperaturi na suhem mestu.

* Po uporabi baterijo nujno ponovno napolnite, da pre-
pre€ite t.i. globoko (popolno) izpraznitev baterije. Pri
tem upostevajte, da je med letom in postopkom pol-
njenja potreben ca. 20 min. premor. Baterijo od ¢asa
do ¢asa napolnite (ca. vsake 2-3 mesce). Posledica
neupostevanja zgoraj navedene uporabe baterije lahko
povzroéi okvaro.

* Pri prevozu ali prehodnem hranjenju baterije naj tempera
prostora znasa med 5-50°C. Baterije in modela po mozno-
sti ne hranite v avtu ali pod neposredno sonéno svetlobo.
Ce je baterija izpostavijena vrocini v avtu, se lahko posko-
duje ali vname.



Opozorilo: Pri manj$i napetosti/zmogljivosti baterije boste
ugotovili, da je potrebno obCutnej$e uravnavanje in/ali gibi
krmilienja, da helikopter ne za¢ne padati. Do tega pride pra-
viloma pred dosegom 3 V napetosti baterije in takrat je pravi
trenutek, da koncate z letenjem.

Vsebina pakiranja
1x Helikopter
n 1x Upravijalnik
1x USB napajalni kabel
4x 1,5 V Mignon AA baterije (nepolnilne)
1x Set nadomestnih delov

Polnjenje LiPo baterije

Pazite na to, da priloZeno LiPo baterijo polnite le s prilozenim

LiPo polnilnikom (USB kabel oz. upravijainik). Ce poskusate

baterijo napolniti z drugim polnilnikom, lahko to privede do

velike Skode. Preden nadaljujete, prosimo skrbno preberite

predhodni del z opozorili in direktivami za uporabo baterije.

Polnjenje na racunalniku:
g * USB napajalni kabel povezite z USB vhodom ra-
¢unalnika. LED dioda na USB napajalnem kablu

zacne svetiti zeleno in prikazuje, da je polnilna
enota pravilno povezana z ra¢unalnikom. Ce
prikljuéite helikopter s praznim akumulatorjem,
dioda LED na napajalnem kablu USB ne zasveti
ve¢ in kaZe, da se akumulator helikopterja polni.
USB napajalni kabel oz. polnilna doza na heli-
kopterju so narejeni tako, da napaéna polarnost
ni mozna.

¢ Priblizno 30 minut traja, da se prazna baterija
(ne popolnoma izpraznjena) ponovno napolni.
Ko je baterija polna, LED prikaz na USB kablu
ponovno zac¢ne svetiti zeleno.

Opozorilo: Ob dobavi je priloZena LiPo baterija delno na-
polnjena. Zato bi lahko postopek polnjenja trajal manj ¢asa.

Obvezno upostevaijte zgoraj naveden vrstni red priklju-
gitve! Ce napajalnega kabla niste prikljuéili na vir ele-
ktriéne energije in ga povezali samo s helikopterjem,
upostevajte naslednje: LED prikaz, ki sveti zeleno, ne
prikazuje, ali je baterija dovolj napolnjena.

Med postopkom polnjenja mora biti stikalo za vklop na
»OFF*,

Vstavitev baterij v upravljalnik
Z izvijatem odprite predal za baterije in baterije
vstavite v upravljainik. Pazite na pravilno polar-
nost. Po zaprtju predala lahko s pomocjo stika-
la za vklop na prednji strani preverite delovanje
upravljalnika. Pri polozaju stikala za vklop na ON
in pravilnem delovanju mora LED dioda zgoraj na
sredini upravljalnika svetiti rdece.
Ce kontrolna LED dioda hitro utripa, je treba za-
menjati baterije v upravljalniku.

Vezava modela z upravljalnikom
Carrera RC helikopter in upravljalnik sta tovarni-
§ko povezana. V primeru teZav pri komunikaciji
med Carrera RC helikopterjem in upravjalnikom
na zacetku, prosimo na novo povezite.

* Vkljucite model na stikalu VKLOP/IZKLOP (ON/
OFF).

¢ LED dioda na helikopterju zdaj utripa v ritmi¢no
pospesenem zaporedju.

* VKljuite upravljalnik na stikalu VKLOP/IZKLOP
(ON/OFF). Med postopkom povezovanja se na
upravljalniku oglasi signalni ton.

* Napolnjen helikopter postavite na ravno povrsi-
no.

* Helikopterju pustite nekaj trenutkov, da je sistem
pravilno inicializiran in pripravijen na delovanje.
¢ Kontrolna LED dioda ponovno stalno sveti in pri-

kazuje, da je povezovanje koncano.

Kontrolni seznam za pripravo leta

Ta kontrolni seznam ni nadomestilo za vsebino teh navodil
za uporabo. Kljub temu, da se lahko uporablja kot hiter uvod
za uporabo, Vam posebej priporo¢amo, da preden nadaljuje-
te v celoti preberete najprej ta navodila za uporabo.

* Preverite vsebino pakiranja.

Napajalnik prikljucite z virom energije.

LiPo baterijo polnite kot je to opisano v poglavju ,Polnjenje
LiPo baterije”.

Stiri AA baterije vstavite v upravijainik in pazite na pravilno
polarnost.

Pois¢ite primerno okolje za letenje.

Helikopter postavite na ravno povrsino.

VkljuCite model na stikalu VKLOP/IZKLOP (ON/OFF).
Vkljuéite upravijalnik na stikalu VKLOP/IZKLOP (ON/
OFF).

LED dioda na helikopterju zdaj utripa v ritmi¢no pospese-
nem zaporedju.

Med postopkom povezovanja se na upravljalniku oglasi
signalni ton.

Helikopterju pustite nekaj trenutkov, da je sistem pravilno
inicializiran in pripravljen na delovanje. LED lucka na heli-
kopterju zdaj stalno sveti.

Po potrebi ponovite zgoraj navedene tocke, v kolikor Zelite
pilotirati ve¢ helikopterjev hkrati.

Preverite krmiljenje.

Seznanite se s krmiljenjem.

Po potrebi helikopter uravnovesite, kot je to opisano pod
rmilienje helikopterja“, tako da se helikopter pri lebdenju
brez krmilnih ukazov ve¢ ne premakne z mesta.
Helikopter je zdaj pripravljen na uporabo.

V kolikor helikopter ne kaze znakov delovanja ponovno
poskusite zgoraj naveden postopek povezovanja.

Poletite z modelom.

Pristanite z modelom.

Model izklopite

Daljinsko vodenje vedno izkljucite nazadnje.

Pregled funkcij upravljalnika

1. Antena

2. Stikalo za vklop (ON / OFF)
3. Kontrolna LED dioda

4. Plin

5. Naprej/nazaj Rep (rotacija)
6. Trimer repa

7. Predal za baterije
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Opis helikopterja

6

Krmiljenje helikopterja

1. Koaksialni rotorski sistem

2. Rep

3. Napajalna doza za polnjenje LiPo baterije
4. Pristajalne sanice

5. Stikalo za VKLOP/IZKLOP

Ce $e krmilnih funkcij Vagega Carrera RC heli-
kopterja ne poznate, si pred prvim letom vzemite
prosim nekaj minut ¢asa, da se seznanite z njimi.
Opis levo ali desno ustreza pogledu iz pilotske
kabine (pogled pilota). Za poviSanje hitrosti vr-
tenja glavnih lopatic rotorja potisnite rocico plina
navzgor. PoviSajte hitrost vrtenja glavnih lopatic
rotorja in model se dviga.

Ce zatnete zmanj$evati naklon rocice plina in s
tem hitrost vrtenja glavnih lopatic rotorja, se he-
likopter spusca. Ko se model dvigne od tal, ga
lahko s previdnim premikanjem roice plina, gor
ali dol, spravite v stacionarno lebdenje, ne da bi
se nenadno dvigal ali spuscal.

Premaknite desno ro€ico (rep) v levo in nos heli-
kopterja se krozno obrne (zasuka) okrog osi glav-
nega rotorja v levo.

Premaknite desno rocico (rep) v desno in nos
helikopterja se krozno obrne (zasuka) okrog osi
glavnega rotorja v desno.

Uporabite trimer za nos, dokler ne dosezete sta-
bilnega nevtralnega poloZaja helikopterja pri leb-
denju, brez premikanja leve roice (rep).

Rocica naprej/nazaj upravlja naklon helikopterja
naprej/nazaj. Ce potisnete rogico naprej, se pre-
makne nos helikoptetja navzdol in helikopter leti
naprej.

Ce rogico naprej/nazaj potisnete nazaj, se heli-
kopter nagne nazaj in helikopter leti vzvratno.

Potem, ko ste se seznanili z glavnimi funkcijami krmiljenja,
ste po izbiri obmocja leta pripravijeni za prvi let.

Izbira podro¢ja leta

Ko ste pripravljeni za prvi let, izberite zaprt
m prostor, ki je brez ljudi in ovir ter kar se da

velik. Na podlagi velikosti in vodljivosti heli-
kopterja lahko izkuSeni piloti pilotirajo tudi v
relativno majhnih zaprtih prostorih. Za Vase
prve lete priporoéamo obvezno minimalno ve-
likost prostora 3 krat 3 metre povrsine in 2,40
metrov viSine. Potem, ko ste Va$ helikopter
zravnali in se seznanili z njegovo vodljivostjo
in njegovimi lastnostmi, si lahko upate leteti
tudi v manj$em in ne tako prostem okolju.
Helikopter je narejen izkljuéno za notranjo
rabo.

Informacije o odpravi napak najdete na strani 45.

Pravica do zmot in sprememb pridrZana

Barve/kon¢ni dizajn - pravica do sprememb pridrzana

Pravica do tehni¢no in oblikovno pogojenih sprememb pridrzana
Piktogrami = simbolne slike
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Vazeny zakazniku,

Blahopiejeme vdm k nakupu vaSeho modelu vrtulniku
Carrera RC, ktery byl vyroben podle souc¢asné udrovné
techniky. ProtoZe neustéle usilujeme o dalsi rozvoj a zdoko-
nalovani nasich vyrobkU, vyhrazujeme si pravo kdykoli bez
predchoziho ozndmeni provadét technické zmény i zmény
tykajici se vybaveni, materialt a designu. Z drobnych od-
chylek Vaseho vyrobku oproti iidajlim a zobrazenim v tomto
navodu proto nelze vyvozovat Zadné ndroky. Tento navod k
montaZi a pouziti je soucasti vyrobku. Pokud nebudete na-
vod k pouZiti, ani bezpeénostni pokyny, které v ném jsou ob-
sazené, respektovat, zanikne narok na zaruku. Uschovejte si
tento ndvod pro naslednou pozdéjsi potfebu a pro pfipadné
predani modelu tfeti osobé.

Nejaktualnéjsi verzi tohoto navodu
k pouziti a informace o nahradnich
dilech, které jsou k dostani, najde-
te na carrera-rc.com v ¢asti véno-
vané servisu.

Zaruéni podminky

Vyrobky Carrera maji vysokou technickou hodnotu a
méli byste s nimi zachazet peclivé. Bezpodmine¢né do-
drzujte pokyny uvedené v navodu k obsluze. VSechny
Casti jsou podrobovany peclivé kontrole (vyhrazujeme
si pravo provadét technické zmény a zmény modelu,
které slouzi ke zdokonaleni vyrobku).

Pokud by se prece jen vyskytly néjaké zavady, bude poskyt-
nuta zéruka v rdmei nasledujicich zarucnich podminek:
Spole¢nost Stadlbauer Marketing + Vertrieb GmbH (dale
pouze ,vyrobce®) garantuje podle nasledujicich ustanoveni
koneénému zékaznikovi (dale pouze ,zékaznik"), Ze model
vrtulniku Carrera RC (dale pouze ,vyrobek”) bude béhem
nasleduijicich dvou let od data zakoupeni (zaruéni Ihita) bez
materidlovych i vyrobnich vad.

Vyskytnou-li se takové vady, vyrobce je dle vlastniho uva-
zeni bud' na vlastni naklady odstrani, nebo doda nové dily
nebo dily po generdini opravé. Zaruka se nevztahuje na dily
podiéhajici opotfebeni (jako napf. akumuldtor, listy rotoru,
kryt kabiny, ozubend kola, aj.), poskozeni zplisobena ne-
spravnym zachazenim/pouzivanim nebo pfi zdsahu druhych
osob. Ostatni naroky zékaznika vUci vyrobci, zejména naro-
ky na nahradu 8kody, jsou vylouceny.

Prava zdkaznika vyplyvajici ze smlouvy nebo ze zdkona
(dodate¢né plnéné, odstoupeni od smlouvy, snizeni ceny,
nahrada Skody) vUci pfislusnému prodavajicimu, kterd plati,
jestlize vyrobek pfi pfechodu rizik nebyl bez z&vad, nejsou
touto zérukou dotCena.

Naroky z této zvlastni zaruky vyrobce existuji pouze,

* kdyZ uplatnénd zavada neni zalozena na poskozeni zpu-
sobeném nespravnym pouzivanim nebo nerespektovanim
zadani uvedenych v ndvodu k obsluze,

* kdyZ se nejedna o opotiebeni v dlsledku provozu,

* kdyZ vyrobek nevykazuje zadné znaky, z nichZ by se dalo
usoudit, Ze vyrobek opravovala nebo na ném provedia né-
jaké jiné zasahy opravna, ktera nebyla autorizovana vyrob-
cem,

* kdyZ byl vyrobek pouzivan pouze s piislusenstvim schvale-
nym vyrobcem.

Zarucni listy neni mozné zaménovat.

Upozornéni pro staty EU: Upozoriujeme na povinnost
prodavajiciho tykajici se poskytnuti zaruky, ktera vyplyva ze
zékona, a na to, Ze tato zaruéni povinnost neni pfedmétnou
z&rukou omezena.

Zasilaci naklady i naklady na vraceni vyrobku hradi vyrobce.
Tato zéruka plati ve vy$e uvedeném rozsahu a za vy$e uve-
denych predpokladd (véetné predloZeni originalu dokladu o
zakoupeni vyrobku i v pfipadé dal$iho prodeje) pro kazdého
pozdéjsiho, budouciho vlastnika vyrobku.

Prohlaseni o shodé

Stadlbauer Marketing + Vertrieb GmbH timto prohlasuje,
Ze tento model véetné ovladace je v souladu se zakladnimi
pozadavky ndsledujicich smérnic ES: 2009/48 a 2004/108/
ES o elektromagnetické kompatibilité a s ostatnimi relevant-
nimi pfedpisy smérnice 1999/5/ES (R&TTE).

Origindl prohlaSeni o shodé si Ize vyZadat na
carrera-rc.com.

Varovani!
'@) UPOZORNENI! Tato hracka neni uréena pro
Q déti do 3 let, protoZe obsahuje drobné dily,
které by malé dité mohlo polknout.
UPOZORNENI! Nebezpeéi pFiskfipnuti podminéné funk-
ci hraéky! Dfive nez tuto hracku predate ditéti, odstrarte
veSkery obalovy material a draty pouZité pfi baleni jako
upeviiovaci materidl. Pro pfipad, Ze budete potfebo-
vat néjaké informace nebo budete mit néjaké dotazy,
uschovejte si obal s adresou a také navod k pouziti pro
pfipadnou pozdéjsi potiebu. Upozornéni pro dospélé
dohlizejici osoby: Zkontrolujte, zda je hracka smonto-
vana podle navodu. Montaz musi byt provedena pod
dohledem dospélé osoby.

UPOZORNENI! Neni vhodné pro déti mladsi 8 let!

Tento vyrobek nenf uréen pro pouzivani détmi bez dozoru
dospélé osoby. Létani s vrtulnikem vyZaduje cvik a déti se
mu musi nauit pod dohledem dospélé osoby. Pfed prvnim
pouzitim si pfectéte spole¢né se svym ditétem informace pro
uzivatele. Pfi nespravném pouzivani mize dojit k tézkému
zranéni a/nebo k vécnym Skodam.

K ovladani vyrobku je nutnd opatrnost a obezfetnost a ur-
Cité mechanické, a také mentaini schopnosti. Navod obsa-
huje bezpe€nostni pokyny a pfedpisy a pokyny pro tdrzbu
a provoz vyrobku. Je nezbytné precist si cely tento navod
pred prvnim pouzitim vyrobku a porozumét mu. Jen tak Ize
zabranit nehodam, pfi nichz mize dojit ke zranéni nebo ke
Skodam.

Létejte s vrtulnikem jen v uzavienych prostorach, kde je
dost mista a dodrzujte vSechny pokyny doporucované
v tomto ndvodu. Ruce, viasy a volny odév, stejné jako jiné
predméty, jako jsou ¢epy a Sroubovaky, nesméji byt v dosa-
hu vrtule (rotoru). Nedotykejte se todiciho se rotoru. Dbejte
zejména na to, aby se vase ruce NEDOSTALY do blizkosti
listli rotorul

UPOZORNENI: Nebezpeéi poranéni oéi. Nenechejte
vrtulnik létat v blizkosti obliceje, aby nemohlo dojit ke
zranéni.

Jako uZivatel tohoto vyrobku odpovidate za bezpecné
zachazeni s vyrobkem a za to, Ze vy, ani Zadné jiné oso-
by ani jejich majetek nebude ohroZen ani neutrpi Zadnou
Skodu.

* Nikdy model nepouzivejte, kdyz jsou baterie ovladace slabg.
* Tato hracka je uréena pro pouZiti pouze v domacim pro-
stredi.

UPOZORNENI: Nestartujte vrtulnik a nelétejte s nim,
kdyz se v z6né letu vrtulniku nachézeji néjaké osoby,
zvitata nebo néjaké prekazky.

DodrZujte pfesné pokyny a varovna upozornéni tykajici se
tohoto vyrobku a eventuélni dopliikové vybavy (nabijecka,
akumulétory atd.), kterou pouzivéte.

Pokud by se vrtulnik dostal do kontaktu s Zivocichy
nebo tvrdymi pfedméty, uvedte packu plynu okamzité
do nulové polohy, tj. levy joystick musi byt pod dolni
zarazkou!

Vyhybejte se jakékoliv vinkosti, nebot ta mize poskodit
elektroniku.

 Neprovadéjte na vrtulniku Zadné zmény ani Upravy.

Pokud s témito podminkami nesouhlasite, vrafte novy kom-
pletni model vrtulniku v nepouzitém stavu prodejci.

28

Dilezité informace o lithium-polymerovych akumulato-
rech

Lithium-polymerové akumulatory (LiPo akumuldtory) jsou
podstatné citlivéjsi neZ tradicni alkalické nebo NiMH aku-
muldtory, které se jinak u radiového dalkového ovladani
pouzivaji. Proto musi byt co nejpfisnéji dodrzovény predpisy
a varovné pokyny vyrobce. Pfi nespravné manipulaci s LiPo
akumuldtory hrozi nebezpedi pozaru. Pfi likvidaci LiPo aku-
mulatord vzdy dbejte idaju vyrobce.

Predpisy pro likvidaci starych elektrickych a elektronic-
Symbol preskrtnutych popelnic na
H K tomto obrazku ma upozornit na to, ze
kové akumulétory, akupacky, pfistro-
— jové baterie, staré elektrické spotfebi-
Zivotni prostredi a $kodi zdravi. Pomahejte zachovat Zivotni
prostfedi a zdravi a promluvte si také s Vasimi détmi o fad-
spotfebicl. Baterie a staré elektrické spotfebice se odevzda-
vaji na znamych sbérnych mistech.
spolecné baterie riiznych typl nebo nové baterie se starymi.
Prazdné baterie vyjméte z hracky. Nenabijeci baterie se ne-
UPOZORNENI!
Déti ve véku od osmi (8) let a osoby s omezenymi fyzic-
statkem zkuSenosti a/nebo znalosti mohou nabijecku, resp.
nabijeci USB kabel pouZivat jen pod dozorem nebo pokud
rizika, ktera z pouzivani vyplyvaji. Déti si s nabijeckou res.
nabijecim USB kabelem nesméji hrat. Cisténi a uZivatelskou
pokud jsou pfi této ¢innosti pod dozorem.
Déti do 8 let nesméji mit k nabijecce a napéjecimu vedeni
jeni bez dozoru. Nabijeci baterie pfed nabijenim vyjméte
z hracky. Pfipojovaci svorky se nesméji spojovat nakratko.
ekvivalentniho typu.
Pfi pravidelném pouzivani nabijeCky musi byt kontrolovan
ni, smi byt nabijecka znovu pouZzita az po opraveni. Flexibilni
vnéjsi kabel této nabijecky neni mozné vyménit: pokud je

kych zafizeni dle WEEE

prazdné baterie, akumulatory, knofli-
¢e atd. nepatfi do domovniho odpadu, protoZe poskozuji
ném zneskodriovani pouzitych baterii a starych elektrickych
Budou tak pfedany k fadné recyklaci. Nesméji se pouzivat
smeji dobijet s ohledem na nebezpeci exploze.
kymi, senzorickymi a dusevnimi schopnostmi nebo nedo-
byly pouceny o bezpecném pouzivani zafizeni a pochopily
Udrzbu mohou déti provadét pouze, pokud jsou starsi 8 let a
piistup. Nikdy nenechavejte akumuldtor béhem nabi-
Pouzivat se sméji pouze doporuéené baterie nebo baterie
jeji kabel, pripojka, kryty a ostatni ¢asti. Dojde-li k poskoze-
kabel poskozeny, musi byt nabijecka vyfazena do $rotu.

Smérnice a varovna upozornéni pro pouzivani LiPo aku-

mulétort

* PiloZeny LiPo akumuldtor 3,7 V === 200 mAh musite
nabijet na bezpeéném misté, kde se nenachazeji zadné
zépalné materialy.

* Nikdy nenechavejte akumulator béhem nabijeni bez dozoru.

* Pokud akumuldtor nabijite po Iétani, musi se nejdfive
ochladit na teplotu okolniho prostfedi.

* Mizete pouZivat pouze odpovidajici nabijecku na LiPol
akumulatory (USB kabel/ ovladac). Pfi nedodrZeni téchto
pokynU hrozi nebezpedi pozéru a tedy ohroZeni zdravi a/
nebo vécné Skody. NIKDY nepouzivejte jinou nabijecku.

* Pokud se akumulétor pfi vybijeni nebo béhem nabijeni
nafoukne nebo néjak zdeformuje, proces nabijeni nebo
vybijeni okamzité ukonéete. Pokud mozno co nejrychleji a
velice opatrné akumulator vyjméte a polozte ho do bezpec-
ného otevieného prostoru stranou od hoflavych material
a alespon 15 minut ho pozorujte. Pokud budete akumu-
[4tor, ktery se jiz jednou nafoukl nebo zdeformoval, dale
nabijet nebo vybijet, hrozi nebezpeci pozaru! | pfi malé de-
formaci nebo malém nafouknuti musite akumulator prestat
pouzivat.

* Skladujte akumulator pfi pokojové teploté na suchém misté.

* Akumulatorovou baterii po pouZiti bezpodmineéné
znovu nabijte, abyste zabranili tzv. hloubkovému vybi-
ti baterie. Dbejte pfitom na to, abyste mezi Iétanim a
nabijenim dodrzeli prestavku cca 20 minut. Akumula-
torovou baterii obéas nabijte (cca kazdé 2-3 mésice).
Nedodrzeni vyse uvedenych zplisobti zachazeni s aku-
mulatorovou baterii mize zplsobit jeji poskozeni.

* Pii prepravé nebo pfechodném uloZeni akumuldtoru by
teplota méla byt v rozsahu 5-50°C . Akumulator ani mo-
del neskladujte pokud mozno v auté, ani ho nevystavujte
pfimému sluneénimu zafeni. Pokud bude akumulator vy-
staven velmi vysoké teploté v auté, mize se poskodit nebo
zadit hofet.



Upozornéni: Pfi nizkém napéti/vykonu baterie zjistite, ze
je nutné rozsahlé vyvaZovani a/nebo fidici pohyby, aby se
vrtulnik nedostal do vyvrtky. Toto se stane zpravidla pred do-
saZenim Urovné napéti akumulétoru 3 V a je to ten spravny
okamzik, kdy byste méli let ukondit.

Rozsah dodavky
1x Vrtulnik
n 1x Ovladaé
1x USB nabijeci kabel
4x Baterie Mignon AA 1,5V (nedobijitelné)
1x souprava nahradnich dill

Nabijeni LiPo akumulatoru

Dbejte na to, abyste k nabijeni pfilozeného LiPol-akumulé-
toru pouZivali pouze pfiloZenou nabijecku (pfiloZzeny USB
kabel resp. ovladac). KdyZ se budete pokouset nabit aku-
mulator jinou nabijeckou pro LiPo akumulatory nebo jinou
nabijec¢kou, mize to zpUsobit vaZné Skody. Nez budete po-
kracovat, prectéte si peclivé pfedchazejici oddil s varovnymi
upozornénimi a predpisy pro pouzivani akumulétord.
Nabijeni na pocitaci:
ﬂ * Pfipojte nabijeci USB kabel na USB port poci-
tace. LED na nabijecim USB kabelu se rozsviti
zelené a ukazuje, Ze nabijeci jednotka je fadné
spojena s pocitatem. Kdyz do helikoptéry vlo-
Zite prazdnou akumulatorovou baterii, LED na
nabijecim USB kabelu se uz nerozsviti a ukazu-
je, Ze se baterie helikoptéry nabiji. Nabijeci USB
kabel resp. nabijeci zditka na vrtulniku jsou vy-
robeny tak, Ze obracena polarita je vylougena.

* Opétovné nabiti vybité akumulatorové ba-
terie  (nikoli silné vybité) trva pfiblizné
30 minut. Kdyz je baterie plné nabitd, LED kon-
trolka na nabijecim USB kabelu se opét rozsviti
zelené.

Upozornéni: Pii expedici je obsazena akumulétorova LiPo
baterie ¢aste¢né nabitd. Proto by prvni nabijeni mohlo byt
0 néco krati.

Bezpodminecné dodrzujte vySe uvedené pofadi pfi pfi-
pojovani! Pokud jste nabijeci kabel nepfipojili na zdroj
napajeni a spojili jste ho pouze s helikoptérou, vezméte
prosim na védomi nasledujici: Zelené svitici LED indika-
ce neoznamuije, jestli je akumulator dostate¢né nabity.

Béhem nabijeni musi byt vypina¢ v pozici ,,OFF*.

VlozZeni baterii do ovladace

Otevfete Sroubovakem pfihradku s bateriemi a
vlozte baterie do ovladace. Dbejte na spravnou

polaritu. Po zavfeni pfihradky mlZete pomoci
vypinae na pfedni strané zkontrolovat funkénost
ovladace. KdyzZ je vypina¢ v poloze ON a pokud
ovlada¢ fadné funguje, méla by se LED dioda na
ovladaci nahofe uprostied rozsvitit cervené.
Jestlize LED kontrolka blik& rychle, je nutné vy-
ménit baterie v ovladadi.

Propojeni modelu s ovlada¢em
Vrtulnik Carrera RC a ovlada¢ jsou spolu propo-
jeny od vyrobce. Pokud by na zagatku existovaly
néjaké problémy pfi komunikaci mezi vrtulnikem

Carrera RC a ovlada¢em, provedte nové propoje-

ni.

* Zapnéte model spinatem ON/OFF.

 LED ve vrtulniku nyni blika a rytmus blikani se
zrychluje.

* Zapnéte ovlada¢ spinatem ON/OFF. Béhem
spojovani zazni na ovladaci akusticky signal.

* Postavte nabity vrtulnik na rovnou plochu.

¢ Chvilku pockeijte, aby se systém vrtulniku sprav-
né aktivoval a byl pfipraven k provozu.

¢ LED na ovladagi nyni sviti opét trvale a oznamu-
je, Ze piipojovani je ukonceno.

IKontrolnl' seznam pro pfipravu k
etu

Tento kontrolni seznam nenahrazuje obsah tohoto navodu k
obsluze. A¢koli ho Ize pouZit jako privodce pro rychly start,
doporucujeme durazné, abyste si, nez budete pokracovat,
nejprve pecetli cely tento ndvod k provozu.

* Zkontrolujte obsah baleni

¢ Pfipojte nabijecku na zdroj napajeni.

 Akumulatorovou LiPo baterii nabijejte podle popisu v oddi-
le ,Nabijeni akumulatorové LiPo baterie".

o Vlozte étyfi AA baterie do ovladace a dbejte na spravnou
polaritu.

* Viyhledejte si vhodné prostfedi pro létani

¢ Postavte vrtulnik na rovnou plochu

e Zapnéte model spinacem ON/OFF.

e Zapnéte ovlada¢ spinaéem ON/OFF

o LED ve vrtulniku nyni blikd a rytmus blikani se zrychluje.

* Béhem spojovani zazni na ovladadi akusticky signal.

e Chvilku pockejte, aby se systém vrtulniku spravné aktivo-
val a byl pfipraven k provozu. LED kontrolka ve vrtulniku
nyni sviti nepferudované.

* Nyni v pfipadé potfeby vySe uvedené body opakuite, po-
kud byste chtéli soucasné Iétat s dalSimi vrtulniky.

e Zkontrolujte fizeni

* Seznamte se s fizenim

 V pfipadé nutnosti provedte trimovani vrtulniku, jak je
popséno v oddile ,Ovladani vrtulniku“ tak, aby se vrtulnik
pfi viseni jiz nepohnul z mista, pokud k tomu ovladacem
nedate pokyn.

¢ Vrtulnik je nyni pfipraven k provozu.

 Pokud vrtulnik neukazuje Zadnou funkci, zkuste znovu
provést vySe uvedené spojeni.

o Létejte s modelem

* Pristarite s modelem

* Vypnéte model

¢ Dalkové ovladani vzdy vypinejte jako posledni

Prehled funkci ovladace

1. Anténa
B 2. Vypinac (ON / OFF)
3. Kontrolni LED dioda
B 4. Plyn
5. Dopfedu/dozadu

zadni ¢ast (otaceni se dokola)
. Trimr pro zadni ¢ast
. Pfihradka na baterii

N o
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Popis vrtulniku

6

Rizeni vrtulniku

1. Koaxidlni rotorovy systém
2. Zadni ¢ést

3. Nabijeci zditka pro nabijeni
akumulatorové LiPo baterie

4. Pristavaci lyze

5. Vypina¢ s funkci ON-/OFF

Jestlize jesté nezndte fidici funkce vrtulniku
Carrera RC, udélejte si par minut ¢asu a seznam-
te se s nimi. Popis Vlevo nebo Vpravo odpovida
pohledu z kabiny (pohledu pilota). Stisknutim
plynové paky smérem nahoru zvySujete rychlost
otaceni listd hlavniho rotoru. Zvysite-li rychlost
otdceni listd hlavniho rotoru, model zaéne stou-
pat.

SniZzite-li vychyleni plynové paky, a tim i rychlost
otaceni listt hlavniho rotoru, bude vrtulnik klesat.
Kdyz se model zvedne od zemé, mizete ho opa-
trnym pohybovanim plynové paky nahoru nebo
doll dostat do stabilniho vznasivého letu, aniz by
vrtulnik prudce stoupal nebo klesal.

Pohnéte pravou pakou (zadni ¢ast) doleva a nos
vrtulniku se bude otacet (stacet) kolem osy hlav-
niho rotoru v kruhu doleva.

Pohnéte pravou pakou (zadni ¢ast) doprava a nos
vrtulniku se bude otacet (stacet) kolem osy hlav-
niho rotoru v kruhu doprava.

Pohnéte pravou pakou (zadni ¢ast) doprava a nos
vrtulniku se bude otacet (stacet) kolem osy hlav-
niho rotoru v kruhu doprava.

Péaka pro pohyb dopfedu/dozadu fidi naklonéni
vrtulniku dopfedu/dozadu. Kdyz na paku zatlagite
smérem dopfedu, pohne se nos vrtulniku smérem
dolt a vrtulnik poleti dopfedu.

Kdyz na péaku pro pohyb dopfedu/dozadu zatla-
¢ite smérem dozadu, pohne se vrtulnik smérem
dozadu a poleti nazad.

Kdyz jste se seznamili s hlavnimi funkcemi fizeni a vybrali si
prostor pro 1étani, jste pfipraveni k prvnimu letu.

Vybér mista pro létani
Kdyz jste pfipraveni na prvni let, zvolte si uza-
m vieny prostor, kde nejsou zadni lidé a Zadné
prekazky, a ktery je pokud mozno co nejvétsi.
Na zakladé velikosti a ovladatelnosti vrtulniku
dokazou zkuseni piloti Iétat i v pomérné ma-
lych uzavienych prostorach. Pro vaSe prvni
lety doporuc¢ujeme bezpodminecné prostor o
minimalni velikosti plochy 3 krat 3 metry a o
vysce 2,40 metru Az vrtulnik vyvazite a sezna-
mite se dobfe s jeho fizenim a schopnostmi,
mizete se odvazit Iétat i v mensim a méné
volném prostredi.
Vrtulnik byl vyvinut vyhradné pro pouzivani v
uzavienych prostorach.

Informace o feSeni problémd najdete na strané 45.

Omyly a zmény vyhrazené

Zmény barev / kone¢ného designu vyhrazené

Technické zmény a zmény podminéné designem vyhrazené
Piktogramy = fotky symbold
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Vazeny zakaznik

blahozelame vam k zakupeniu modelu vrtunika Carrera RC,
ktory bol vyrobeny podla st¢asného stavu techniky. Preto-
Ze sa svoje produkty neustéle snazime vyvijaf a zlepSovat,
vyhradzujeme si pravo kedykolvek a bez predchadzajiceho
oznamenia vykonavat technické zmeny a zmeny vzhfadom
na vybavenie, materidly a dizajn. Z dévodu drobnych odchy-
lok produktu, ktory mate pred sebou, oproti idajom a obraz-
kom v tomto tivode nie je preto mozné vyvodit Ziadne naroky.
Tento navod na obsluhu a montéz je stéastou produktu. Ak
nebudete dodrziavat névod na obsluhu ani prilozené bez-
peénostné pokyny, narok na zaruku zanika. Uschovajte tento
navod, aby ste dor mohli neskér nazriet a pripadne ho odo-
vzdat spolu s modelom tretej osobe.

NajaktualnejSu verziu tohto na-
vodu na obsluhu a informacie o
dostupnych nahradnych dieloch
najdete na internetovej stranke
carrera-rc.com v €asti Servis.

Zaruéné podmienky

V pripade produktov Carrera ide o technicky hodnotné
produkty (NIE SU HRACKY), s ktorymi by ste mali za-
obchédzat opatrne. Je nevyhnutné, aby ste dodrziavali
pokyny uvedené v navode na obsluhu. Vetky diely su
podrobované dokladnej kontrole (vyhradzujeme si pra-
vo vykonavaf technické zmeny a zmeny modelu, ktoré
sluzia na vylep$enie produktu). Ak by sa aj napriek tomu
vyskytli nedostatky, poskytneme vam zaruku v ramci
nasledujucich zaruénych podmienok:

Spolo¢nost Stadlbauer Marketing + Vertrieb GmbH (dalej
ako ,vyrobca“) zaruCuje podfa nasledujucich ustanoveni
koneénému zakaznikovi (dalej ako ,zakaznik"), ze model vr-
tulnika Carrera RC (dalej ako ,produkt”) dodany zékaznikovi
bude v priebehu dvoch rokov od zakupenia produktu (za-
rucna lehota) bez materidlovych a vyrobnych nedostatkov.
Podobné nedostatky odstrani vyrobca podfa vlastného uva-
Zenia na vlastné naklady tak, Ze produkt bud' opravi alebo
doda nové diely alebo diely po generdinej oprave. Zaruka sa
nevztahuje na diely podliehajtice opotrebovaniu (ako napr.
akumuldtor, listy rotora, kryt kabiny, ozubené koles4, a. i.),
Skody sposobené neodbornym zaobchadzanim/pouzivanim
alebo pri zésahu druhych osdb. Ostatné naroky zakaznika
vogi vyrobcovi, predovsetkym na nahradu $kody, su vyluce-
né. Prava zékaznika vyplyvajlice zo zmluvy alebo zo zakona
(dodatocné plnenie, odstipenie od zmluvy, znizenie ceny,
nahrada $kody) voéi prislusnému predajcovi, ktoré platia v
pripade, ked produkt nebol pri prechode rizik bez chyb, nie
sU touto zarukou dotknuté.

Néroky z tejto osobitnej zaruky vzniknu len vtedy, ked

* uplatneny nedostatok nespociva v Skodach spdsobenych
neprimeranym pouzivanim alebo pouzivanim, ktoré nie je
v sUlade s poziadavkami uvedenymi v navode na obsluhu.

* nejde o opotrebovanie zapri¢inené prevadzkou.

» na produkte nie st vidiet znaky, na zaklade ktorych by sa
dalo usudit, Ze produkt opravovala alebo na fiom vykona-
vala iné zésahy dielfia, ktoru vyrobca neautorizoval.

* sa produkt pouzival len s prislusenstvom schvalenym vy-
robcom.

Zaruéné listy nemozno nahradit.

Upozornenie pre staty EU: Upozorfiuieme na povinnost
predajcu vyplyvajicu zo zakona a tykajucu sa poskytnutia
zaruky, Ze predmetnd zaruka tito zaruénd povinnost neob-
medzuje. Naklady na zaslanie a vratenie produktu prebera
vyrobca. Této zaruka plati v rozsahu uvedenom vy$sie a za
predpokladov uvedenych vyssie (vratane predloZenia origi-
nalneho dokladu o kipe aj v pripade dalsieho predaja) pre
kazdého dalSieho budticeho majitefa produktu.

Vyhlasenie o zhode

Spolocnost Stadlbauer Marketing + Vertrieb GmbH tymto
vyhlasuje, Ze tento model vratane ovladaca je v sulade so
zakladnymi poziadavkami nasledujticich smemic ES: smer-
nicami ES 2009/48 a 2004/108/ES o elektromagnetickej
kompatibilite a ostatnymi relevantnymi predpismi smernice
1999/5/ES (R&TTE).

Original vyhlasenia o zhode si mdzete vyZiadaf na interneto-
vej stranke carrera-rc.com.

Informacie o nebezpecenstvach!

'é) POZOR! Tato hracka nie je vhodna pre deti
Q mladsie ako 3 roky, pretoZe obsahuje drobné
diely, ktoré by mohli prehltnut.
POZOR! Nebezpecenstvo vzpriecenia suvisiace s funk-
ciami produktu. Skér ako tuto hraéku odovzdate diefatu,
odstrante vSetok obalovy materidl a upeviiovacie dréty.
Pre informacie a pripadné otdzky si na neskorsie vy-
hladanie odlozte obal a adresu i navod na pouzitie.
Upozornenie pre dospelé dohliadajtice osoby: Preverte,
¢i je hracka zmontovana podfa navodu. Montaz sa ma
uskutoénit pod dohfadom dospelej osoby.

POZOR! Nie je vhodné pre deti mladsie ako 8 rokov!
Tento produkt nie je uréeny na to, aby ho pouzivali deti bez
dozoru dospelej osoby. Riadenie vrtulnika si vyzaduije urcity
cvik. Deti sa to musia naugit pod priamym dozorom dospelej
osoby. Pred prvym pouzitim si informacie pre pouzivatefa
preditajte spolu s Vasim diefafom. V pripade nespravneho
pouzivania mdze dojst k tazkému poraneniu a/alebo vecnym
kodam. S hrackou je nutné zaobchadzat opatme a obozret-
ne a vyzaduju sa urité mechanické a takisto aj mentéalne
schopnosti. Navod obsahuje bezpe¢nostné pokyny a predpi-
sy, ako aj pokyny na udrzbu a prevadzku produktu. Je nevy-
hnutné, aby ste si tento ndvod pred prvym pouzitim produktu
kompletne precitali a porozumeli mu. Len tak mozno zabra-
nif nehodam, pri ktorych déjde k poraneniam a kodam.
Lietajte len v uzatvorenych priestoroch, v ktorych je do-
statok miesta a dodrZiavajte vSetky pokyny odporicané
v tomto navode. Ruky, vlasy a volny odev, vratane inych
predmetov ako ceruzky a skrutkovace sa nesmu dostat do
blizkosti vrtule (rotora). Nedotykajte sa otacajuiceho sa ro-
tora. Dbajte najmé na to, aby sa do blizkosti listov rotora
NEDOSTALI va$e ruky!

POZOR: Nebezpecenstvo poranenia oci. Aby ste zabra-
nili zraneniam, nenechaijte vrtulnik letiet blizko Vasej
tvare.

Ako pouzivatel tohto produktu sam zodpovedate za bez-
peéné zaobchadzanie, aby ste neutrpeli Ziadnu Skodu
alebo aby ste neboli ohrozeni ani vy, ani ostatné osoby
alebo ich majetok.

* Svoj model nikdy nepouzivajte vtedy, ked su batérie ovla-
daca slabé.

* Tato hracka je ur¢end len na vyuzivanie v domécom prostredi.

¢ POZOR: Nenastartujte vrtufnik, ked’ sa v zone letu vr-
tufnika nachadzaju osoby, zvieraté alebo iné prekazky.

* DodrZiavajte presne pokyny a varovné upozornenia tykaju-
ce sa tohto produktu a pripadnej dodatocnej vybavy (nabi-
jacka, akumulatory atd.), ktord pouzivate.

* Ak by doslo ku kontaktu vrtufnika so Zivocichom alebo
tvrdymi predmetmi, okamzZite uvedte plynovi packu
do nulovej pozicie, tzn. favy joystick musi byt pri spod-
nej zarazke!

* Vyhybajte sa akejkolvek vihkosti, pretoze mdze poskodit
elektroniku.

* Nerobte na vrtulniku Ziadne zmeny ani Upravy.

Ak nesthlasite s tymito podmienkami, vrafte kompletny

model vrtulnika okamzite v novom a nepouzitom stave pre-
dajcovi.
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Délezité informacie o litium polymérovych akumulato-
roch

Litium polymérové (LiPo) akumulatory su podstatne citli-
vejsie ako bezné alkalické alebo NiMH akumulétory, ktoré
sa inak pouZivaju pri radiovom dialkovom ovladani. Preto
sa musia ¢o najddslednejsie dodrziavaf predpisy a varov-
né upozornenia. V pripade nespravnej manipulécie s LiPo
akumuldtormi hrozi nebezpegenstvo vzniku poziaru. Ked
zneskodnujete LiPo akumulatory, vzdy dodrZiavajte tdaje
vyrobcu.

Predpisy na zneSkodriovanie elektrickych a elektronic-
kych starych zariadeni podfa WEEE
Symbol preskrtnutych kontajnerov vy-
obrazenych na tomto mieste vas ma
upozomnif na to, Ze prazdne batérie,
akumulétory, gombikové Elénky, bloky
— akumulatorov, pristrojové batérie, sta-
ré elektrické spotrebice atd. nepatria do komunalneho odpa-
du, pretoZe poskodzuju Zivotné prostredie a zdravie. Poma-
hajte zachovat Zivotné prostredie a zdravie a porozpravajte
sa aj so svojimi defmi o néleZitom zneskodneni spotrebova-
nych batérii a starych elektrickych spotrebicov. Batérie a
staré elektrické spotrebiCe sa odovzddvaju na zndmych
zbernych miestach. Budu tak riadne zrecyklované.
Nepouzivajte spolocne batérie réznych typov alebo nové
batérie so starymi. Prazdne batérie z hracky vyberte.
Nenabijatelné batérie sa kvoli riziku vybuchu nesmu nabijaf.
POZOR!
Nabijacka, resp. nabijaci kabel USB mdzu pouzivat deti od
osem (8) rokov a osoby s obmedzenymi fyzickymi, senzoric-
kymi alebo mentélnymi schopnostami, alebo s nedostatkom
skdsenosti a/alebo vedomosti, ak st pod dozorom, alebo
boli pouéené o bezpe€nom pouZivani a pochopili mozné ne-
bezpedenstva. Deti sa s nabijackou, resp. nabijacim kablom
USB nesm hraf. Cistenie a pouzivatelskii tidrzbu nesmu
vykonavat deti, s vynimkou deti starsich ako 8 rokov, ktoré
st pod dozorom.
Deti mladsie ako 8 rokov nesmu mat pristup k nabijacke a
pripdjaciemu vedeniu. Nikdy nenechavajte akumulatory
pri nabijani bez dozoru. Nabijate/né batérie pred nabijanim
vyberte z hracky. Pripojovacie svorky sa nesmi skratovat!
Pouzivajte len odporti¢ané batérie alebo batérie podobného
typu.
Pri pravidelnom pouzivani nabijacky sa musi skontrolovat jej
kabel, pripojka, kryty a ostatné diely. V pripade poskodenia
sa nabijacka smie pouzivat az po oprave. Pruzny vonkajsi
kabel tejto nabijacky sa nedd vymenit: Ked je kabel posko-
deny, nabijacka sa musi zo$rotova.

Smernice a varovné upozornenia na pouzivanie LiPo

akumulatorov

* PriloZeny LiPo akumulétor 3,7 V == 200 mAh musite na-
bijaf na bezpetnom mieste, na ktorom sa nenachadzaju
zapalné materidly.

* Nikdy nenechavajte akumulator pri nabijani bez dozoru.

* Na nabijanie po lietani musite akumulator najprv ochladit
na teplotu prostredia.

» Pouzivat mdzete len nabijacku uréent pre LiPo akumulato-
ry (USB kabel/oviadag). Pri nedodrziavani tychto pokynov
hrozi nebezpecenstvo vzniku poziaru a teda ohrozenia
zdravia a/alebo vecné Skody. NIKDY nepouZivajte ini na-
bijacku.

* Ak sa akumulator pocas vybijania alebo nabijania nafikne
alebo inak zdeformuje, nabijanie alebo vybijanie okamZite
ukongite. Pokial mozno ¢o najrychlejSie a velmi opatrne
akumulator vyberte a polozte ho na bezpe¢né otvorené
miesto mimo horfavych materidlov a minimélne 15 minat
ho pozorujte. Ak budete akumulator, ktory sa nafukol alebo
zdeformoval, nadalej nabijat alebo vybijaf, hrozi nebezpe-
Censtvo vzniku poZiaru! Aj pri nepatmej deformécii alebo
naftiknuti je nutné akumuldtor prestaf pouzivat.

* Akumulator skladujte pri izbovej teplote na suchom mieste.

* Akumulator znovu nabite hned’ po pouZiti, aby ste za-
branili tzv. hibkovému vybitiu batérie. Dbajte pritom na
to, aby ste medzi lietanim a nabijanim dodrZali prestév-
ku cca 20 minat. Akumulator obcas nabite (cca kazdé
2 - 3 mesiace). Nedodrziavanie spésobov manipulécie
s akumulatorom uvedenych vy$sie méze viest k jeho
poskodeniu.

* Pri preprave alebo pri prechodnom skladovani akumulétora
by mala byt teplota v rozsahu 5 — 50 °C. Akumuldtor ani
model neskladujte podla moznosti v aute alebo na pria-
mom sinku. Ak bude akumuldtor vystaveny horiéave v
aute, moZe sa poskodit alebo zacat horief.



Upozornenie: Pri nizkom napati/vykone batérie zistite, ze
je potrebné znaéné vyvazovanie a/alebo riadiace pohyby na
to, aby sa vrtulnik nedostal do vyvrtky. Stane sa to spravidia
pri dosiahnuti Urovne napétia akumulatora 3 V a je to vhodny
okamih na to, aby ste let ukonili.

Obsah balenia
1xvrtulnik
n 1x kontrolér
1x USB kébel
4x1,5 V mignon AA batérie
(nenabijatelné)
1x sada ndhradnych dielov

Nabijanie LiPo akumulatora

Dbajte na to, aby ste prilozeny LiPo akumulator nabijali len
pomocou dodanej LiPo nabijacky (USB kabel bzw. kontro-
lér). Ked sa budete pokasaf akumulator nabijat pomocou
inej nabijacky urcenej pre LiPo akumulétory alebo inej na-
bijacky, mdZe to viest k vaznym Skodam. Skor ako budete
pokracovat, starostlivo si precitajte ¢ast s varovnymi upozor-
neniami uvedend vysSie a smernice na pouzivanie akumulé-
torov. Nabijacky a siefové diely neskratujte. Akumulator za-
budovany vo vrtulniku mézete nabijat pomocou prislusného
nabijacieho USB kabla bud na USB rozhrani poéitaca alebo
priamo na ovladaci:

Nabijanie na po¢itaci:

* Spojte nabijaci USB kabel s USB portom poéita-
€a.LED didda na nabijacom USB kabli sa zeleno
rozsvieti a signalizuje, Ze nabijacia jednotka je
s pocitacom riadne spojend. Ked' do helikoptéry
zastréite prazdny akumuldtor, LED na nabija-
com USB kabli sa uz nerozsvieti a signalizuje, ze
sa akumuldtor helikoptéry nabija. Nabijaci USB
kabel, resp. nabijacia stanica na vrtulniku su
vyrobené tak, Ze obréatend polarita je vylicena.

* Nabitie vybitého akumulatora (nie hiboko vybité-
ho) potrva asi 30 mintt. Ked je akumulator plne
nabity, zasvieti na nabfjacom USB kabli zelena
kontrolnd LED diéda.

Upozornenie: Pri dodani je prilozeny LiPo akumuldtor
¢iastoéne nabity. Prvé nabijanie preto méze trvat o nie-
¢o kratSie.

Je nevyhnutné, aby ste dodrzali poradie pripojenia
uvedené vyssie. Ak nabijaci kabel nepripojite k zdroju
pridu a spojite ho len s helikoptérou, vezmite prosim
na vedomie nasledujtice: Kontrolna LED diéda svietiaca
zelenou neindikuje, ¢i je akumulator dostatocne nabity.

Pocas nabijania musi byt vypinaé v pozicii ,,OFF*.

Vlozenie batérie do ovliadaca

Pomocou skrutkovaca otvorte priehradku na baté-
B rie a batérie vloZte do oviadaca. Dbajte na spravnu

polaritu. Po zatvoreni priehradky méZete pomocou
vypinada na prednej strane skontrolovaf funk-
cionalitu ovlddaca. Ked je vypina¢ v pozicii ON
a ovladac riadne funguje, mala by sa na vrchu v
strede ovladaca rozsvietif LED didda nacerveno.
Ked kontrolna LED didda rychlo blika, musite ba-
térie v ovladaci vymenif.

Previazanie modelu s kontrolérom
Vrtulnik Carrera RC a kontrolér su previazané zo
zavodu vyrobcu. Ak by boli na zaciatku problémy
s komunikéciou medzi vrtulnikom Carrera RC a

kontrolérom, vykonajte prosim nové previazanie.

* Spojte konektor nachadzajuci sa na modeli a
zapnite model s prepinatom ON/OFF.

*LED vo vrtulniku teraz blika v rytmicky sa
zrychlujlicom slede.

* Zapnite kontrolér s prepinatom ON/OFF. Po¢as
procesu viazania zaznie na kontroléri zvukovy
signal.

* Postavte nabity vrtulnik na rovnd plochu.

¢ Dajte vrtulniku chvilku Casu, aby sa systém
spravne inicializoval a pripravil sa na prevadzku.

¢ Kontrolnd LED didda znova nepretrzite svieti a
indikuje, Ze previazanie je ukoncené.

Kontrolny zoznam na pripravu
letu

Tento kontrolny zoznam nenahrédza obsah tohto navodu
na obsluhu. Hoci ho mdZete pouzit ako sprievodcu rych-
lym $tartom (quic start guide), skor ako budete pokracovat,
dorazne vam odporticame precitat si najprv tento ndvod na
obsluhu.

* Skontrolujte obsah balenia.

* Prepojte nabfjacku so zdrojom prudu.

* Nabite LiPo akumuldtor tak, ako je opisané v Casti ,Nabitie
LiPo akumulétora“.

* Do ovladaca viozte Styri AA batérie a dbajte pritom na
spravnu polaritu.

* N&jdite vhodné miesto na lietanie.

* Postavte vrtulnik na rovnu plochu.

* Zapnite model prepinacom ON/OFF.

* Zapnite kontrolér prepinaom ON/OFF.

 LED vo vrtulniku blikd teraz v rytmicky sa zrychlujlicom

slede.

* Poas procesu viazania zaznieva na kontroléri zvukovy
signal.

* Doprajte vrtulniku trochu ¢asu, aby sa systém spravne na-
instaloval a bol pripraveny na prevadzku. LED vo vrtulniku
teraz nepretrzite svieti.

* Zopakujte v pripade potreby body uvedené vyssie, ak
cheete lietaf s dal$imi vrtulnikmi sicasne.

* Skontrolujte ovladanie.

* Oboznamte sa s ovladanim.

o Vrtulnik v pripade potreby vyvazte tak, ako je to uvedené v
Casti ,Riadenie vrtulnika“, aby sa uz vrtulnik pri viseni bez
ovlddania nehybal z miesta.

« Vrtulnik je teraz pripraveny na pouZitie.

* Pokiaf vrtulnik neukazuje Ziadnu funkciu, znovu sa pokuste
0 nadviazanie spojenia uvedené vyssie.

* Lietajte s modelom.

* Pristarite s modelom.

* Model vypnite prepinacom ON/OFF.

* Ako posledné vzdy vypinajte dialkové oviadanie.

Prehlad funkcii ovladaca
. Anténa

B . Vypinac (ON/OFF)

. Kontrolna LED diéda

Plyn

. Zadna Cast dopredu/naspat
(otacanie v kruhu)

. Trimer pre zadnu cast

. Priehradka na batériu

[ I N CR
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Opis helikoptéry

6

Riadenie helikoptéry

1. Koaxidlny rotorovy systém

2. Zadn4 ¢ast

3. Nabijacia stanica na nabfjanie LiPo akumulatora
4. Pristavacie lyze

5. Vypina¢ ON/OFF

Ak este nepoznate riadiace funkcie Vasho vrtul-
nika Carrera RC, vezmite si prosim pred prvym
letom niekofko mindt Casu, aby ste sa s nimi
oboznémili. Popis vfavo alebo vpravo zodpoveda
pohladu z kabiny pilota. Zatlaéte plynovi packu
dohora, aby ste zvysili rychlost rotacie listov hlav-
ného rotora. Zvyste rychlost rotacie listov hlav-
ného rotora a model za¢ne stipat. Ak zmensite
vykyv plynovej packy a tym rychlost rotécie listov
hlavného rotora, vrtulnik klesa. Ked sa model od-
lepi od zeme, mdZete ho opatrnym pohybovanim
plynovej packy dohora alebo nadol uviest do sta-
ciondrneho visenia, bez toho aby prudko stupal
alebo Klesal.

Pohybujte pravou packou (zadna Casf) dofava a
nos vrtulnika sa bude ota¢at okolo osi hlavného
rotora v kruhu dofava. Pohybuijte pravou packou
(zadna ¢ast) doprava a nos helikoptéry sa bude
otacaf okolo osi hlavného rotora v kruhu doprava.
Pouzite trimer pre zadnu ¢ast, az kym nedosiah-
nete stabilnd neutralnu polohu vrtulnika vo viseni,
bez pohybu pravej packy (zadna cast).

Péacka pre pohyb dopredu/naspét riadi naklonenie
vrtulnika steuert dopredu/dozadu. Ked' zatladite
packu dopredu, nos vrtulnika sa pohybuje nadol a
vrtulnik leti dopredu. Ked' zatlacite packu dopre-
du/naspét dozadu, vrtulnik sa pohybuje dozadu a
vrtulnik leti dozadu.

Ked' ste sa oboznamili s riadiacimi funkciami vrtulnika, ste
po vybrani miesta na lietanie pripraveni na prvy let.

Vyber miesta na lietanie

Ked' ste pripraveny na svoj prvy let, mali by
m ste si vybrat uzatvoreny priestor, v ktorom

sa nenachadzaju osoby a Ziadne prekazky a
ktory je dostatocne vefky. Na zéklade velko-
sti a ovladatefnosti vrtufnika dokazu skuseni
piloti lietaf aj v relativne malych uzatvorenych
priestoroch. Pre vaSe prvé lety vam rozhodne
odporticame priestory minimalnych vefkosti
s plochou 3 x 3 metre a vySkou 2,40 metrov.
AzZ ked vrtufnik vyvazite a oboznamite sa s
jej ovladanim a schopnostami, mdzete sa od-
vazit lietat v men§om a nie prili§ otvorenom
prostredi. Vrtufnik bol vyvinuty vyluéne na
pouzivanie v uzatvorenych priestoroch.
Vrtulnik bol vyvinuty vyluéne na pouzivanie v
uzavretych priestoroch.

Informéacie o rieSeniach problémov ndjdete na strane 46.

Omyly a zmeny vyhradené

Farby/konecny dizajn - zmeny vyhradené

Technické zmeny a zmeny podmienené dizajnom vyhradené
Piktogramy = fotografie symbolov

v

SLOVENCINA




>
2
=
X

Postovani kupce

Cestitamo Vam na kupnji Vageg Carrera RC-Modell helikop-
tera, koji je izraden prema danasnjem stanju tehnike. Posto
se stalno trudimo da nase proizvode dalje razvijamo i pobolj-
Savamo, pridrzavamo si pravo, u svako vrijeme i bez nago-
vjestaja provesti izmjene u tehni¢kom pogledu i u pogledu
na opremu, materijale i dizajn. Zbog neznatnih odstupanja
ovog proizvoda u odnosu na podatke i slike iz ove upute se
stoga ne mogu zasnovati prava. Ova uputa za posluzivanje
i montazu je sastavni dio proizvoda. Kod nepostivanja upute
za uporabu i sigurnosnih uputa iz nje gubi se pravo na jam-
stvo. Sacuvajte ovu uputu za uporabu za ¢itanje i za slucaj,
da ovaj model dajete tre¢im osobama.

Najaktualnija verzija ove upute za
uporabu i informacije o raspolozi-
vim zamjenskim dijelovima mozete
naéi na stranici carrera-rc.com u
servisnom podrucju.

Uvjeti jamstva

Kod Carrera proizvoda se radi o tehnicki visokokvalitet-
nim proizvodima (NISU IGRACKE), sa kojima se treba
pazljivo postupati. Obavezno obratite pozor na naputke
iz upute za uporabu. Svi dijelovi podlijezu pazljivoj pro-
vjeri (prava na tehnicke izmjene i promjene modela, koje
sluze pobolj$anju proizvoda, ostaju pridrzana). Ukoliko
bi ipak nastupile greske, jamstvo se daje u okviru nize
naznacenih uvjeta jamstva:

Stadlbauer Marketing + Vertrieb GmbH (dalje u tekstu ,proi-
zvodac”) jamci potroSadu (dalje u tekstu ,kupcu*) prema mje-
ri nize navedenih uvjeta, da ¢e Carrera RC-Modell helikopter
(dalje u tekstu ,proizvod) unutar vremenskog perioda od
dvije godine od datuma kupnje (rok trajanja jamstva) biti
slobodan od greSaka materijala ili tvorni¢kih greSaka. Takve
greske ¢e proizvoda¢ prema vlastitoj procjeni i na vlastiti tro-
Sak ukloniti popravkom ili isporukom novih dijelova ili teme-
ljito servisiranih dijelova. Jamstvo se ne proteZe na potro$ne
dijelove (kao npr. punjive baterije, listovi rotora, poklopac
kabine, zupcanici itd.), Stete kroz neprimjereno rukovanje/
koritenje ili strane zahvate. Druga prava kupca, posebice
pravo na nadoknadu Stete, protiv proizvodaca su iskljuéena.
Ugovorna ili zakonska prava kupca (dodatno ispunjenje,
odstupanje od ugovora, smanjenje, nadoknada $tete) pre-
ma dotiCnom kupcu koja postoje, kada proizvod prilikom
prijenosa opasnosti nije bio slobodan od nedostataka, ostaju
nedirnuta kroz ovo jamstvo.

Prava iz ovog posebnog jamstva proizvodaca postoje

samo, ako

* uzrok reklamirane greske nije Steta, koja je prouzrokovana
nenamjenskom uporabom ili nestruénom primjenom pre-
ma mijeri iz ove upute za uporabu.

* se ne radi 0 pojavama habanja uvjetovanim pogonom.

* na proizvodu nisu uo€ljiva obiljezja, koja upucuju na po-
pravke ili druge zahvate provedene u radionicama, koje
nisu autorizirane od strane proizvodaca.

* je proizvod isklju¢ivo koridten sa opremom, koju je odobrio
proizvodac.

Zaruéné listy nemozno nahradit.

Upute za zemlje €lanice EU: Upuduje se na zakonsku duz-
nost davanja jamstva prodavaca, da ovo pravo na davanje
jamstva nije ograni¢eno kroz ovo jamstvo. TroSkove slanja
i vraCanja proizvoda preuzima proizvoda¢. Ovo jamstvo vri-
jedi u gore navedenom obimu i pod gore navedenim uvjeti-
ma (ukljuéujuci predocenje originalnoga dokaza o kupnii i u
sluaju preprodaje) za svakog kasnijeg vlasnika proizvoda.

Izjava o skladnosti

Ovim Stadlbauer Marketing + Vertrieb GmbH izjavljuje, da
ovaj model zajedno sa upravijatem odgovara nacelnim
zahtjevima sljedecih EU smjernica: EG smjernice 2009/48
i 2004/108/EG o elektromagnetskoj podnosljivosti i drugim
bitnim propisima smjemice 1999/5/EG (R&TTE).

Originalna izjava o konformnosti se moZe potraziti na
carrera-rc.com.

Upute upozorenja!

'@) POZOR! Zbog malih dijelova koji se mogu
Q progutati nije prikladno za djecu mladu od 3
godine.

POZOR! Opasnost od gnjeéenja uvjetovana funkcijom!
Uklonite svu ambalazu i Zice za pri€vrSéivanje amba-
laZe, prije nego ovu igracku predate Vasem djetetu. Za
informacije i sva pitanja molimo Vas sacuvajte ambalazu
i adresu kao i Upute za uporabu za kasniji uvid. Upute za
odrasle osobe koje nadziru: Kontrolirajte, da je igracka
montirana prema Uputama. MontaZa se treba provesti
pod nadzorom odrasle osobe.

POZOR! Nije podobno za djecu mladu od 8 godina!

Ovaj proizvod nije namijenjen da ga koriste djeca bez nad-
zora odrasle osobe zaduzene za njihov odgoj. Za upravijanje
helikopterom je potrebna izvjesna vjezba. Djeca to moraju
uciti pod izravnim nadzorom odrasle osobe. Prije prve upo-
rabe zajedno sa Vasim djetetom pro€itajte informacije za
korisnike. Kod neprimjerenog koristenja moze doci do tes-
kih ozljeda i/ili materijalnih Steta. Upravljanje se mora vrsiti
pazljivo i oprezno i zahtjeva neke mehanicke i mentalne
sposobnosti. Uputa sadrZi sigurnosne upute i propise kao i
naputke vezane za odrZavanje i pogon proizvoda. Obavezno
je potrebno ovu uputu prije prvog pustanja u pogon komplet-
no progitati i razumjeti. Samo tako se mogu izbje¢i nezgode
sa ozliedama i oStecenjima. Letite samo u zatvorenim
prostorijama, u kojima ima dovoljno mjesta i slijedite
sve upute, kao $to je preporuceno u ovoj uputi. Ruke,
kosu i labavu odjecu i druge predmete kao $to su to olovke
i odvijace drzite dalje od propelera (rotora). Nemojte dodiri-
vati rotirajuci rotor Posebno pazite na to, da ruke NE dodu u
blizini listova rotora!

POZOR: Opasnost od ozljeda ociju. Helikotpter nemoj-
te pustiti da leti u blizini Vaseg lica, kako biste izbjegli
ozljede.

Vi kao korisnik ovog proizvoda ste potpuno odgovorni,
za sigurno rukovanje, kako ni Vi, a ni druge osobe ili
njihovo vlasnistvo ne bi bili osteceni ili ugrozeni.

* Va§ model nikada nemojte koristiti sa slabim baterijama u
upravijacu.

* Ova igracka je iskljucivo namijenjena kucénoj uporabi.

*POZOR: Nemojte pokretati helikopter ukoliko se u
podrucju letenja helikoptera nalazi osobe, Zivotinje ili
druge prepreke.

* Toéno slijedite naputke i upute upozorenja za ovaj proizvod
i za mozebitnu dodatnu opremu (punja, akumulator itd.),
koju koristite.

* Ukoliko helikopter dode u dodir sa Zivim bi¢ima ili tvr-
dim predmetima, polugu za gas molimo Vas odmah po-
stavite u neutralni poloZaj, to zna¢i lijevi Joystick mora
biti na donjem granicniku!

* |zbjegavajte vlagu, jer ona moze ostetiti elektroniku.

* Na helikopteru nemojte provoditi promjene ili modifikacije.

Ukoliko se ne slazete sa ovim uvjetima, model helikoptera

u potpunosti odmah u novom i nekoristenom stanju vratite
natrag trgovcu.
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Vazne informacije o litijskim polimer punjivim baterijama
uobi¢ajenih alkalnih, ili NiMH punjivih baterija, kojiese inace
koriste za daljinske upravijate za televizije. Propisi i upute
upozorenja se stoga moraju to¢no slijediti. Kod pogre$nog
rukovanja LiPo punjivim baterijama postoji opasnost od po-
zara. Kada zbrinjavate LiPo punjive baterije uvijek obratite
pozor na podatke proizvodaca.

Odredbe za zbrinjavanije elektricnih i elektronickih starih
uredaja prema WEEE.
Ovdije naslikani simbol precrtane kan-
te za smece Vas upuduje na to, da
prazne baterije, akumulator, okrugle
baterije, akumulatorske baterije, bate-
— rije za uredaje, elektricni stari uredaji
itd. ne spadaju u kucni otpad, poSto ugroZavaju okoli§ i
zdravlje. Pomozite molimo Vas odrzavanju okoline i zdravija
i pricajte i sa svojom djecom o urednom zbrinjavanju potro-
Senih baterija i elektricnih starih uredaja. Baterije i elektri¢ni
stari uredaji se trebaju predati poznatim sakupljalistima. Na
taj nadin ¢e se uredno reciklirati.
Nejednaki tipovi baterija ili nove i potroSene baterije se ne
smiju zajedno koristiti. Prazne baterije izvadite iz igracke.
Baterije koje se ne mogu puniti se zbog rizika od eksplozije
ne smiju puniti.
POZOR!
Punjac tj. USB kabel za punjenje mogu koristiti djeca starija
od osam (8) godina ili osobe sa ograniéenim fizickim, senzo-
rickim ili duSevnim sposobnostima ili nedostatkom iskustva
i/ili znanja, ukoliko su pod nadzorom i ukoliko su u pogledu
na sigurnu uporabu uredaja pouceni i ukoliko su razumjeli
opasnosti, koje iz toga proizlaze. Djeca se ne smiju igrati sa
punjaéem tj. USB kabelom. Ciécenje i upravijenje ne smiju
provoditi djeca, izuzev, ako su starija od 8 godina i ukoliko
su pod nadzorom.
Djeca, mlada od 8 godina, trebaju se drzati dalje od punjaca
i prikljuénog voda. Punjive baterije za vrijeme punjenja
nikada nemojte ostaviti bez nadzora. Punjive baterije
isklju€ivo smiju puniti odrasle osobe. Baterije koje se mogu
puniti, prije punjenja izvadite iz igracke. Priklju¢ne spojke se
ne smiju kratko spojti. Iskljucivo se smiju koristiti preporuce-
ne baterije ili baterije istog tipa.
Kod redovne uporabe punja¢a redovno se moraju kontroli-
rati kabel, prikljucak, poklopci i drugi dijelovi. U sluaju Stete
punja¢ se tek nakon popravka opet smije pustiti u pogon.
Fleksibilni vanjski kabel ovog uredaja za punjenje se ne
moZe zamijeniti: Ako je kabel ostecen, uredaj za punjenje
se mora unistiti.

Smijernice i upute upozorenja za koristenje LiPo punjivih

baterija.

* Prilozene 3,7 V == 200 mAh LiPo punijive baterije morate
puniti na sigurnom mjestu udaljenom od zapaljivih materijala.

* Punjive baterije za vrijeme punjenja nikada nemojte ostaviti
bez nadzora.

* Za punjenje nakon leta punjive baterije se najprije moraju
ohladiti na prostornu temperaturu.

* |skljucivo se smije koristiti odgovarajuci Lipo punja¢ (USB
kabel / upravljac). U slu¢aju nepostivanja ovih uputa postoji
opasnost od pozara, a time i opasnost po zdravlje i/ili mate-
rijalne Stete. NIKADA nemoijte koristiti drugi punjac.

* Ukoliko se punjiva baterija za vrijeme postupka punjenja i
praznjenja napuse ili deformira, odmah zavrsite postupak
punjenja ili praznjenja. Izvadite punjivu bateriju koliko je
moguce $to brze i opreznije van i odloZite ju na sigurno,
otvoreno podruéje udaljeno od zapaljivih materijala i nad-
zirite ga najmanje 15 minuta. Ukoliko akumulator, koji se
veé napuhao ili deformirao, i dalje punite ili praznite, postoji
opasnost od pozara! | kod najmanje deformacije ili stva-
ranja balona punjiva baterija se mora izvaditi iz pogona.

* Punjive baterije na sobnoj temperaturi odloZite na suho
mjesto.

* Punjivu bateriju obavezno nakon uporabe opet napu-
nite, kako biste izbjegli takozvano dubinsko praznjenje
iste. Pri tome uzmite u obzir, da izmedu leta i postupka
praznjenja mora biti stanka od oko 20 minuta. Punjivu
bateriju povremeno napunite (oko svaka 2-3 mjeseca).
Nepostivanje gore navedenih uputa za rukovanje punji-
vom baterijom moZe dovesti do kvara.

* Za transport ili priviremeno skladistenje punjive baterije,
temperatura bi trebala iznositi izmedu 5-50°C. Punjivu ba-
teriju ili model po mogucénosti nemojte skladistiti u vozilu
ili izravno pod suncevim zrakama. Ako se punijiva baterija
izlozi vrucini u automobilu, moZe doéi do ostecenja ili se
ista moze zapaliti.



Naputak: Kod malog napona / snage baterija ¢ete utvrditi,
da je potrebno znatno jace trimanije i/ili kretanje upravijacem,
kako se helikopter ne bi strmoglavio. To po pravilu nastupa
prije dostizanja 3 V napona punjive baterije i dobar je trenu-
tak za zavrsetak leta.

Opseg isporuke
1x helikopter
n 1x upravlja¢
1x USB kabel za punjenje
4x1,5 V minjon AA baterije
(bez moguénosti punjenja)
1x komplet zamjenskih dijelova

Punjenje LiPo punijivih baterija

Pazite na to, da prilozene LiPo punjive baterije iskljucivo
punite sa dostavljenim LiPo punjaéom (USB kabel tj. uprav-
lja€). Ako punjivu bateriju pokuavate napuniti sa nekim dru-
gim punjacom za punjenje LiPo punjive baterije ili drugim
punjacom, isto moZe dovesti do teskih ozljeda. Prije nego
nastavite procitajte molimo Vas sliede¢i odlomak sa uputa-
ma upozorenja i smjernicama za koristenje punjive baterije.

Punjive baterije iskljucivo smiju puniti odrasle osobe. Punjaé

i mrezne elemente nemojte kratko spajati.

Punjivu bateriju ugradenu u helikopter mozete sa odgovara-

juéim USB kabelom za punjenje napuniti ili preko USB porta

kompjutera ili izravno na upravijau.
Punjenje na kompjuteru:
ﬂ * Spojite USB kabel za punjenje na USB port na
kompjuteru. LED na USB kabelu za punjenje
svijetli zeleno i prikazuje, da je jedinica za pu-
njenje uredno spojena sa kompjuterom. Kada
prikljuéite helikopter sa praznim akumulatorom
LED na USB kabelu za punjenje viSe ne svijetli
i prikazuje, da se akumulator helikoptera puni.
USB kabel za punjenje tj. okno za punjenje na
helikopteru su proizvedeni tako, da je iskljucena
obratna polarnost.

* Otprilike 30 minuta traje, da se prazna punjiva
baterija (ne dubinski ispraznjena) opet napuni.
Kada je punjiva baterija puna, na USB kabelu za
punjenje LED prikaz opet svijetli zeleno.

Naputak: Prilikom isporuke je priloZena LiPo punjiva ba-
terija djelomiéno napunjena. Stoga je moguce, da prvi
postupak punjenja bude nesto kraci.

Obavezno se pridrzavajte gore navedenog redoslijeda
prikljucivanja! Ukoliko kabel za punjenje nije prikljucen
na izvor struje i ako je spojen samo sa helikopterom,
obratite molimo pozor na sljedece: Zeleni LED prikaz ne
prikazuije, da li je punjiva baterija dovoljno napunjena.

Za vrijeme postupka punjenja sklopka Power mora biti
na,,OFF*.

Postavljanje baterije u upravljac¢
Pretinac za baterije otvorite sa izvijaéem i postavi-
te baterije u upravlja¢. Pazite ispravno postavlje-
ne polove. Nakon $to pretinac zatvorite, pomocu
sklopke Power na prednjoj strani mozete provjeriti
funkcionalnost upravijaca.
Kod poloZaja sklopke u polozaju ON i uredne
funkcije, LED gore u sredini upravljaca treba svije-
tliti u crvenoj boji. Ako kontrolna LED brzo treperi,
u upravljaéu se moraju zamijeniti baterije.

Povezivanje modela sa pravljacem
Carrera RC helikopter i upravija¢ se tvornicki
n medusobno povezani. Ukoliko bi na pocetku po-
stojale poteskoce prilikom komunikacije izmedu
Carrera RC helikoptera i upravijaca, izvrsite po-
novno povezivanje.

* Spojite utiéni spoj koji se nalazi na modelu i
ukljucite model na sklopki ON/OFF.

¢ LED na helikopteru sada treperi u ubrzanom
ritmu.

* Na ON/OFF sklopki uklju¢ite upravija¢. Za vri-
jeme postupka spajanja na upravijacu se Cuje
signalni zvuk.

* Napunjeni helikopter postavite na ravnu povrsi-
nu.

* Dajte halikopteru jedan trenutak vremena da se
sustav ispravno instalira i bude spreman za rad.

* Kontrolna LED opet stalno svijetli i prikazuje, da
je veza prekinuta.

Kontrolna lista za pripremu leta

Ova kontrolna lista ne nadomjesta sadrZzaj ove upute za
uporabu. lako se moze koristiti kao uputa za brzi pocetak,
obavezno Vam preporu¢amo da prije nego nastavite procita-
te ovu uputu za uporabu.

* Pregledajte sadrzaj pakovanja.

* Spojite punjac sa izvorom struje.

* Napunite LiPo punjivu bateriju kao $to je opisano u poglav-
lju ,Punjenje LiPo punijive baterije“. Nakon postupka punje-
nja spajite utiéni spoj koji se nalazi na helikopteru, kako bi
mogli letjeti.

* Postavite Cetiri AAA baterije u upravija¢ i pazite na ispravno
postavljene polove.

* Potrazite odgovarajuéu okolinu za letenje.

* Helikopter postavite na ravnu povrsinu.

* Model uklju¢ite na sklopki ON/OFF.

* Na ON/OFF sklopki ukljucite upravljac.

* Model uklju¢ite na sklopki ON/OFF.

* LED na helikopteru sada treperi u ubrzanom ritmu.

* Za vrijleme postupka spajanja na upravijaéu se Cuje signal-
ni zvuk.

¢ Dajte helikopteru jedan trenutak vremena da se sustav
ispravno instalira i bude spreman za rad. LED u helikopteru
sada stalno svijetli.

* Sada ponovite po potrebi gore naznacene tocke, ukoliko bi
istovremeno htjeli letjeti i druge helikoptere.

* Provjerite upravljanje.

* Upoznajte se sa upravljanjem.

* Trimajte helikopter po potrebi kao $to je opisano pod
LUpravljanje helikopterom” tako da se helikopter u lebde-
¢em letu bez kretanja upravljaCa viSe ne pomice sa mjesta.

* Helikopter je sada spreman za pogon.

* Ukoliko helikopter ne pokazuje nikakvu funkciju, pokusajte
ponovno uspostaviti gore navedenu vezu.

* Letite model.

* Prizemljite model.

* Model iskljucite na sklopki ON/OFF.

* Daljinski upravlja¢ uvijek zadniji iskljucite.

Pregled funkcija upravljaca

1. Antenne

2. Sklopka Power (ON / OFF)

3. Kontrolna LED

4. Gas

5. Naprijed natrag straznji dio (okretanje u
krug)

. Trimer za straznji dio

7. Pretinac za baterije

(=]
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Opis helikoptera

6

Upravljanje helikopterom

1. Koaksijalni sustav rotora

2. Strazniji dio

3. Okno za punjenje LiPo punijivih baterija
4. Sletne Klizaljke

5. Sklopka ON-/OFF

Ukoliko jo$ niste upoznati sa upravljackim funk-
cijama Vaseg Carrera RC helikoptera, molimo
Vas da si prije prvog leta uzmete nekoliko minuta
vremena, kako biste upoznali iste. Opis lijevo ili
desno odgovara pogledu iz kabine pilota (pogled
pilota). Pritisnite polugu za gas gore, kako biste
povecali brzinu okretanja listova glavnog rotora.
Povecajte brzinu okretanja listova glavnog rotora
i model pocinje letjeti prema gore. Ako povucete
polugu za gas i na taj nacin smanjite brzinu okre-
tanja listova glavnog rotora, helikopter se pocinje
spustati. Kada je model uzletio sa poda, opreznim
pokretanjem poluge za gas prema gore ili prema
dole moZete ga dovesti u stacionarni lebdeci polo-
Zaj bez da se isti iznenadno podize ili spusta.

Pokrenite desnu polugu (strazniji dio) prema lijevo
i nos helikoptera se okrece (skrece) oko osovine
glavnog rotora u krugu u lijevu stranu. Pokrenite
desnu polugu (strazniji dio) prema desno i nos he-
likoptera se okrece (skrece) oko osovine glavnog
rotora u krugu u desnu stranu. Koristite trimer za
straznji dio skroz dok ne postignete stabilni neu-
tralni polozaj helikoptera u lebde¢em polozaju bez
pokretanja desne poluge (straznji dio).

Poluga za naprijed/natrag upravija nagib helikop-
tera naprijed/natrag. Ako polugu pritisnete napri-
jed, nos helikoptera se pokrece dole i helikopter
leti naprijed. Ako polugu za naprijed/natrag priti-
snete natrag, nos helikoptera se pokrece natrag i
helikopter leti natrag.

Nakon $to ste se upoznali sa glavnim upravijackim funkcija-
ma, nakon izbora podrucja letenja ste spremni za svoj prvi let.

Izbor podrucja leta

Ukoliko ste spremni za Vas prvi let odaberi-
m te zatvorenu prostoriju, u kojoj nema osoba i

prepreka i koja je Sto je moguce veca. Zbog
opsega mogucnosti upravljanja helikopterom,
za iskusne pilote je moguce letjeti i u relativno
malim zatvorenim prostorijama. Za Vas prvi let
Vam obavezno preporu¢amo prostoriju najma-
nje veli€ini 3 puta 3 metra povrsine i 2,40 m
visine. Nakon $to ste svoj helikopter istrimali i
nakon $to ste se upoznali sa njegovim uprav-
lianjem i sposobnostima, mozete pokusati
letjeti u manjim prostorima sa manje slobode.
Helikopter je iskljucivo koncipiran za uporabu
u zatvorenim prostorijama.

Informacije o rjeSavanju problema mozete naéi na stranici
46.

Pravo na zabune i izmjene ostaje pridrzano

Boje / konacni dizajn - pravno na izmjene ostaje pridrzano

Pravo na tehnicke izmjene i izmjene zbog dizajna ostaje pridrzano
Piktogrami = fotografije simbola

HRVATSKI



Kjeere kunde,

gratulerer med ditt nye Carrera RC-modellhelikopter. Det
er produsert etter dagens tekniske standard. Siden vi all-
tid strever etter & videreutvikle og forbedre vare produkter,
forbeholder vi oss retten til tekniske endringer og angaende
utstyr, materiell og design til en hver tid, uten forhandsopp-
lysning om dette. Dermed kan man ikke rette krav pa grunn
av sma awvik i produktet angaende data og bilder i denne
veiledningen. Denne bruksanvisningen og monteringsvei-
ledningen er en del av produktet. Ved ignorering av bruksan-
visningen og sikkerhetshenvisningene i denne, utgar garan-
tien. Denne veiledningen ma oppbevares for informasjon og
eventuelt til & gi videre til tredjemann.

Du finner nyeste versjon av bruks-
anvisningen og informasjon om
tilgjengelige reservedeler pa servi-
cesidene pa carrera-rc.com.

Garantibetingelser

Carrera-produkter er teknisk kvalitative produkter som
ma behandles grundig og forsiktig. Vaer absolutt opp-
merksom pa henvisningene i bruksanvisningen. Alle
deler gjennomgar en grundig kontroll (med forbehold
om tekniske endringer og modellendringer for forbed-
ring av produktet).

Hvis det allikevel skulle oppsta feil, s& garanteres det en ga-
ranti i rammen av falgende garantibetingelser:

Stadlbauer Marketing + Vertrieb GmbH (folgende kalt "pro-
dusent”) garanterer sluttkunden (folgende kalt "kunde®) i
henhold til falgende bestemmelser, at det av kunden kjopte
Carrera RC-modellhelikopter (felgende kalt "produkt) ikke
paviser noen material- eller fabrikasjonsfeil innen de neste
to ar fra kjgpedato (garantifrist). Slike feil vil produsenten
vurdere, og pa hans kostnader vil reparasjon eller levering
av nye eller generaloverhalte deler skje. Garantien utelukkes
for slitedeler (som f.eks. akkumulator, rotorblader, kabintil-
dekning, tannhjul o.1.), skader som oppstar gjennom uriktig
behandling/bruk eller fremmede inngrep. Andre krav fra kun-
den, spesielt angaende skadeserstatning mot produsenten
er utelukket.

Kontraktmessige eller lovmessige rettigheter til kunden (et-
teroppfylling, tilbaketreden fra kontrakt, forminsket skade-
serstatning) ovenfor selger, som bestar hvis produktet ikke
var feilfritt ved risikoovergangen, berores ikke av denne
garantien.

Det kan kun avledes krav fra denne spesielle produsent-

garantien, hvis

* den reklamerte feil ikke skyldes skader, som ble forarsaket
av en i bruksanvisningen oppfort ikke-forskriftsmessig an-
vendelse eller feil bruk,

* det ikke dreier seg om bruksrelatert slitasje,

* produktet ikke viser tegn pa reparasjoner eller andre inn-
grep fra verksteder, som ikke er autorisert av produsenten,

* produktet kun er blitt brukt med tilbeher, som er autorisert
av produsenten.

Garantikort kan ikke erstattes.

Henvisning for EU-land: Det henvises om lovmessig ga-
rantiplikt til selgeren, og om at denne garantiplikten ikke
innskrenkes gjennom gjenstandens garanti.

Kostnader for & sende inn produktet og tilbake igjen, overtar
produsenten.

Denne garantien gjelder i omfanget nevnt ovenfor og under
de nevnte forutsetninger (inklusiv visning av originalt kjo-
pebilag ogsa ved videresalg) for en hver fremtidig eier av
produktet.

Samsvarserkleering

Hermed erkleerer Stadlbauer Marketing + Vertrieb GmbH, at
denne modellen, inklusiv kontroller, er i overensstemmelse
med de grunnleggende kravene til folgende EF-direktiv:
EF direktiv 2009/48 og 2004/108/EF om elektromagnetisk
kompatibilitet og de andre relevante forskriftene til direktiv
1999/5/EF (R&TTE) gjelder.

Original samsvarserkleering kan fas under carrera-rc.com.

Varselhenvisninger!
OBS! Dette leketoyet er ikke egnet for barn
under 3 ar pga, sma deler kan svelges.

Q OBS! Funksjonsbetinget fare for innklem-

ming! Fjern all emballasje og festetrader for du gir leke-
toyet til barnet. For informasjoner og eventuelle spors-
mal ber vi deg om & oppbevare emballasjen, adressen
og bruksanvisningen for senere referanse. Henvisning
for voksne ansvarspersoner: Se til at leketoyet er mon-
tert iht. veiledningen. Monteringen skal gjennomfores
under tilsyn av en voksen.

OBS! Ikke egnet for barn under 8 ar!

Dette produktet er ikke tiltenkt & brukes av barn, hvis ikke
en foresatt har det under oppsyn. Det krever litt kunnskaper
a fly helikopteret, s& barmn ma lzeres opp under direkte tilsyn
av voksne. Les bruksinformasjonene sammen med barnet
ditt, for forste bruk. Ved uriktig bruk kan det oppsta alvor-
lige skader og/eller materiell skade. Det ma styres forsiktig
og grundig, og det krever enkelte mekaniske og mentale
evner. Veiledningen inneholder sikkerhetshenvisninger og
forskrifter, i tillegg til henvisninger for vedlikehold og bruk av
produktet. Det er absolutt nadvendig a lese og forsta denne
veiledningen helt for forste bruk. Kun slik kan man unnga
ulykker med skader og adeleggelse.

Fly kun i lukkede rom som har tilstrekkelig plass, og folg
alle henvisninger som anbefales i denne veiledningen.
Hender, har og lose kleer, samt andre gjenstander som pen-
ner og skrutrekkere, ma holdes borte fra propellen (rotor).
Den roterende rotoren ma ikke berares.Pass spesielt godt
pa at IKKE hendene dine kommer i naerheten av rotorbla-
dene.

OBS: Fare for gyenskade. lkke fly naer ansiktet, for a
unnga skader.

Du som bruker av produktet har alene ansvar for en sik-
ker omgang, slik at verken du eller andre personer eller
deres eiendom settes i fare eller skades.

* Du ma aldri bruke denne modellen med svake batterier i
kontrolleren.

¢ Dette leketoyet skal kun brukes i hjemmet.

* OBS: Ikke start helikopteret og fly, dersom det finnes
personer, dyr eller hindringer i flyomradet til helikop-
teret.

* Folg henvisningene og varselhenvisningene for dette pro-
duktet nayaktig, og for eventuelt ekstrautstyr (ladeapparat,
akkumulatorer osv.) som du bruker.

* Hvis helikopteret skulle komme i kontakt med dyr/
mennesker eller harde gjenstander, sa ma gasspaken
settes i nullposisjon, dvs. venstre joystick ma veere
ved nederste stopper!

¢ Unnga en hver fuktighet, dette kan skade elektronikken.

« Helikopteret ma ikke endres eller modifiseres.

Hvis du ikke godtar disse betingelsene, s& ma du levere inn

hele helikoptermodellen til forhandler ayeblikkelig i ny og
ubrukt tilstand.
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Viktige informasjoner om litium polymer akkumulatorer
Litium-polymer (LiPo) akkumulatorer er vesentlig mer gmta-
lig enn vanlige alkali- eller NiMH-akkumulatorer, som ellers
brukes til fiernstyring. Forskrifter og varselhenvisninger ma
derfor folges noyaktig. Ved feil handtering av LiPo akkumu-
latorer er det fare for brann. Veer alltid oppmerksom pa pro-
dusentens angivelser nar du deponerer LiPo akkumulatorer.

kapparater iht. WEEE

Symbolet som vises her med gjennom-
H K tomme batterier, akkumulatorer, knap-

peceller, akkumulatorpakker, apparat-
skal i husholdningsseppelet, for disse skader miljget og hel-
sen. Hjelp vennligst til med & opprettholde miljoet og helsen,
brukte batterier og elektriske apparater. Batterier og elek-
triske apparater skal leveres inn til de kjente samlestedene.
Ulike batterityper eller nye og brukte batterier far ikke brukes
sammen. Tomme batterier ma tas ut av leketoyet. Batterier
oppladbare batterier ma ikke lades opp pa grunn av fare for
eksplosjon.
Ladeapparatet eller USB-ladekabelen kan brukes av barn
fra og med en alder pa atte (8) &r og av personer med re-
pé erfaring og/eller kunnskaper nar de overvékes eller ble
undervist angaende sikker bruk av apparatet og har forstatt
ladeapparatet eller USB-ladekabelen. Barn far ikke gjen-
nomfare rengjaring eller vedlikehold, dersom de ikke er over
Barn som er yngre enn 8 ar m& holdes borte fra ladeappara-
tet og forbindelsesledningen. La aldri akkumulatoren veere
batterier eller batterier av lik type. Ved regelmessig bruk av
ladeapparatet ma dette kontrolleres pa kabel, forbindelse,
kun tas i bruk etter en reparasjon. Den fleksible, utvendige
kabelen til dette ladeapparatet kan ikke skiftes ut. Dersom

Deponeringsbestemmelser for elekiro- og elektronik-
streket sgppeldunk skal henvise om at

— batterier, elektriske apparater etc. ikke

0g gi barna dine ogsa beskjed om riktig deponering av

Slik tilferes de riktig resirkulering.

som ikke skal gjennopplades ma heller ikke lades opp. lkke-

0BS!

duserte fysiske, sensoriske eller mentale evner eller mangel

farene som kan oppsta under bruk. Barn far ikke leke med

8 ar eller overvakes.

uten tilsyn under opplading. Det ma kun brukes anbefalte

tildekninger og andre deler. | skadetilfeller far ladeapparatet

kabelen skades ma ladeapparatet avhendes.

Direktiver og varselhenvisninger for bruk av LiPo ak-

kumulatorer

* Du ma lade opp 3,7 V ===200 mAh LiPo-akkumulatorer pa
et sikkert sted, borte fra antennelige materialer.

* | a aldri akkumulatoren vaere uten tilsyn under opplading.

* For lading etter flygning ma akkumulatoren forst kjgles ned
til omgivelsestemperatur.

* Det er kun tillatt & bruke tilhgrende lipo-ladeapparat (USB
kabel/kontroller).Ved ignorering av disse henvisningene er
det fare for brann, og dermed helsefare og/eller materiell
skade. Bruk ALDRI et annet ladeapparat.

* Hvis akkumulatoren blases opp eller misformes under ut-
ladning eller lading, s ma lading eller utladning stanses
oyeblikkelig. Ta akkumulatoren ut s& raskt og forsiktig som
mulig, og legg den pa et sikkert, apent omrade borte fra
brennbare materialer og observer den i minst 15 minutter.
Hvis du har en akkumulator som allerede er oppblast eller
misformet, sa forer lading eller utladning til brannfare! Selv
ved de minste misforminger eller oppblasninger ma akku-
mulatoren tas ut av bruk.

* Akkumulatoren lagres ved romtemperatur pa et tort sted.

* Etter bruk ma akkumulatoren lades, slik at en total
utladning forhindres. Pass pa a overholde en pause
pa ca. 20 min mellom flyvning og lading. Akkumulato-
ren ma lades opp med jevne mellomrom (ca. hver 2-3
maned). Hvis denne handteringen av akkumulatoren
ignoreres, kan det oppsta en defekt.

* For transport eller for mellomlagring av akkumulatoren skal
temperaturen ligge mellom 5-50°C. Akkumulatoren eller
modellen ma helst ikke oppbevares i bilen eller i direkte
sol. Hvis akkumulatoren utsettes for varmen i bilen, sa kan
den skades eller ta fyr.

Henvisning: Ved lav batterispenning/-ytelse vil du se at en
vesentlig timming og/eller styrebevegelser er nadvendig for
at helikopteret ikke skal sjangle. Dette oppstér vanligvis for
3V akkumulatorspenning nas, og er et godt tidspunkt for &
avslutte flyvningen.



Leveringsomfang
1x Helikopter
n 1x Kontroller
1x USB-ladekabel
4x 1,5V Mignon AA batterier (ikke oppladbar)
1x Reservedelssett

Opplading av LiPo akkumulatoren

Se til at medlevert lipo-akkumulator kun lades med medle-
vert lipo-ladeapparat (USB-kabel eller kontroller). Hvis du
forsoker a lade akkumulatoren med et annet LiPo-akkumu-
lator ladeapparat eller et annet ladeapparat, sa kan dette
fore til alvorlige skader. Les vennligst avsnittet med varsel-
henvisninger og direktiver for bruk av akkumulatorer grundig
for du fortsetter.
Lade over datamaskin:
g * USB-ladekabelen forbindes med USB-porten til
en datamaskin. Lysdioden pa USB-ladekabelen
lyser grenn og viser at ladeenheten er koblet
korrekt til datamaskinen. Nar du kobler til et heli-
kopter med tomt batteri,lyser lysdioden pa USB-
ladekabelen ikke lenger, og viser at helikopterets
batteri lades. USB-ladekabelen og ladekontak-
ten pa helikopteret er konstruert slik at det ikke
er mulig & koble il feil poler.

* Det tar omtrent 30 minutter & lade opp en utladet
akkumulator (ikke totalt utladet) opp igjen. Hvis
akkumulatoren er full, sa lyser LED-lampen pa
USB-kabelen gronn igjen.

Henvisning: Ved levering er LiPo-akkumulatoren delvis la-
det. Derfor kan forste ladeforlop veere litt kortere.

Nevnt forbindelsesrekkefolge ma absolutt overholdes!
Dersom ladekabelen ikke er forbundet med en strom-
kilde, men kun er forbundet med helikopteret, vaer OBS
pa folgende: LED-visningen som lyser gronn viser ikke
om akkumulatoren er tilstrekkelig ladet.

Under lading ma powerbryteren sta pa “OFF”.

Sette batterier inn i kontroller
Apne batterirommet med en skrutrekker og sett
B batteriene inn i kontroller. Se til at du har riktig po-
laritet. Etter at rommet lukkes kan du kontrollere
funksjonen til kontrolleren med hjelp av power-
bryteren pa fremsiden. Nar Power-bryteren er i
ON-posisjon og ved riktig funksjon skal LED oppe
i midten av kontrolleren lyse radt.
Nar kontroll-LED blinker raskt, ma batteriene i
kontrolleren skiftes ut.

Forbinde modellen med
kontrolleren
Carrera RC helikopteret og kontrolleren forbindes
n pé fabrikken. Hvis det i begynnelsen skulle veere
problemer med kommunikasjonen mellom Car-
rera RC helikopteret og kontrolleren, s ma en ny
forbindelse opprettes.

* Sla modellen pa med ON/OFF-bryteren.

* Lysdioden i helikopteret blinker na i en rytmisk
stadig raskere sekvens.

e Sla kontrolleren pa med ON/OFF-bryteren.
Under oppkoblingen lyder det et lydsignal pa
kontrolleren.

* Plasser det oppladete helikopteret pa et flatt
underlag.

* Gi helikopteret litt tid for at systemet skal kunne
initialiseres korrekt og veere klar til bruk.

* Kontroll-lysdioden lyser pa nytt permanent og
viser at oppkoblingen er fullfart.

Sjekkliste for flyforberedelse

Denne sjekklisten er ingen erstatning for innholdet i denne
bruksanvisningen. Til tross for at den kan brukes som quick
start guide, anbefaler vi pa det sterkeste & farst lese bruks-
anvisningen komplett, for du fortsetter.

« Kontroller innholdet i pakken

* Forbind ladeapparatet med stramkilden.

¢ LiPo-akkumulatoren méa lades opp som beskrevet i avsnit-
tet ,Lade opp LiPo akkumulatorer*.

o Sett fire AA-batterier inn i kontrolleren og kontroller at po-
lene vender riktig vei.

* Finn et egnet omrade & fly pa

o Sett helikopteret pa en jevn flate

* Sla modellen pa med ON/OFF-bryteren.

* Sla kontrolleren pa med ON/OFF-bryteren.

o Lysdioden i helikopteret blinker nd i en rytmisk stadig ras-
kere sekvens.

o Under oppkoblingen lyder det et lydsignal pa kontrolleren.

* Gi helikopteret litt tid for at systemet skal kunne initialise-
res korrekt og veere klar til bruk. LED-lampen i helikopteret
lyser na konstant.

* Gjenta na ev. punktene ovenfor dersom du vil fly flere heli-
kopter samtidig.

* Kontroller styringen

¢ Gjor deg kjent med styringen.

* Helikopteret trimmes ev. som beskrevet under ,Styring av
helikopteret, slik at nar helikopteret manavreres, beveger
det seg ikke lengre fra stedet, for det forlanges over kon-
trolleren.

 Na er helikopteret klart til bruk.

* Dersom helikopteret ikke virker, sé forsgker du nevnt bin-
deforlop pa nytt.

¢ Fly modellen

¢ Lande modellen

* Sla av modellen

* SIa alltid ut fiernkontrollen til slutt

Funksjonsoversikt kontroller

1. Antenne

2. Powerbryter (ON / OFF)

3. Kontroll LED

4, Gass

5. Frem/tilbake Hekk (sirkeldreining)
6. Trimmer for hekk

7. Batterirom

Beskrivelse av helikopteret

6

1. Koaksialt rotorsystem

2. Hekk

3. Ladebessing for lading av LiPo akkumulator
4. Landemeier

5. ON-/OFF-bryter
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Styring av helikopteret
Hvis du ennd ikke kjenner til styringsfunksjonen
g il ditt Carrera RC helikopter, sa ta deg tid til &
bli kjent med det for forste flygning. Beskrivel-
sen venstre eller hayre tilsvarer blikk fra cockpit
(pilotens utsikt). Trykk gasspaken oppover for &
oke rotasjonshastigheten til hovedrotorbladene.
Ok rotasjonshastigheten til hovedrotorbladene, og
modellen begynner & stige.
Reduser utslaget til gasspaken, og dermed rota-
sjonshastigheten til hovedrotorbladene, sa sen-
kes helikopteret. Nar modellen loftes fra bakken
kan du bringe helikopteret i en stasjoneer sveve-
flygning ved & bevege gasspaken forsiktig opp
eller ned, uten at det stiger eller synker for brétt.

Hoyre spake (hekk) beveges mot venstre og ne-
sen il helikopteret dreies (gradig) rundt aksen il
hovedrotoren i sirkel mot venstre.

Hoyre spake (hekk) beveges mot hayre, og nesen
til helikopteret dreies (gradig) rundt aksen til hove-
drotoren i sirkel mot hoyre.

Bruk trimmeren for hekken til du har nadd en
stabil, naytral posisjon av helikopteret i sveveflyv-
ning, uten bevegelse av hoyre spake (hekk).

Frem/tibake spaken styrer hellingen til helikop-
teret fremover/bakover. Hvis du trykker spaken
fremover, s& beveges helikopterets nese nedover,
og helikopteret flyr fremover. Hvis du trykker frem/
tilbake spaken bakover, sa beveges helikopteret
bakover og helikopteret flyr bakover.

Etter at du har blitt kient med hovedstyringsfunksjonene er
du klar for forste flygning etter & ha valgt flyomrade.

Utvalg av flyomrade
Nar du er klar for forste flygning ber du velge
m et lukket rom som er sa stort som mulig, og
uten personer eller hindringer. Pa grunn av
starrelsen og styringen til helikopteret er det
ogsa mulig for erfarne piloter a kjore i relativt
sma, lukkede rom. For de forste flygninger an-
befaler vi en minimum sterrelse av rommet pa
3 x 4 meter grunnflate og 2,40 meter hoyde.
Etter trimming av helikopteret, og etter at du
har blitt kient med det, styringen og mulighe-
tene, kan du ogsa preve a fly i mindre omgivel-
ser.
Helikopteret er kun utviklet for bruk i lukkede
rom.

Informasjoner angaende problemlasninger finner du pa side
46.

Med forbehold om feil og endringer

Farger/endelig design - med forbehold om endringer

Med forbehold om tekniske endringer og endringer i design
Piktogrammer = Symbolbilder




Keere kunde

Vi ansker dig tillykke med kebet af din Carrera RC-model-
helikopter, der blev produceret efter det aktuelle tekniske
niveau. Da vi permanent videreudvikler og forbedrer vores
produkter, forbeholder vi os til enhver tid ret til tekniske
andringer samt andringer af udstyr, materialer og design,
uden forudgaende meddelelse. Der kan derfor ikke afle-
des nogen krav pga. mindre afvigelser pa det foreliggende
produkt i forhold til data og afbildninger i denne vejledning.
Denne betjenings- 0g montagevejledning er bestanddel af
produktet. Ved ignorering af betjeningsvejledningen og de
deri indeholdte sikkerhedsanvisninger bortfalder ethvert ga-
rantikrav. Opbevar denne vejledning som opslagsveerk og til
en eventuel videregivelse af modellen til tredjemand.

Den aktuelste version af denne
betjeningsvejledning og informa-
tioner om tilgaengelige reservedele
finder du pa carrera-rc.com i ser-
viceomradet.

Garantibetingelser

Ved Carrera produkterne drejer det sig om tekniske
kvalitetsprodukter, der bor behandles forsigtigt. Veer
ubetinget opmaerksom pa informationerne i betjenings-
vejledningen. Alle dele underkastes en grundig kontrol
(tekniske endringer og modelandringer, der tjener til
forbedring af produktet, forbeholdes).

Skulle der alligevel optreede fejl, ydes der garanti i henhold il
nedenstaende garantibetingelser:

Stadlbauer Marketing + Vertrieb GmbH (efterfelgende ,pro-
ducent’) garanterer slutkunden (efterfolgende ,kunden®) i
henhold til folgende bestemmelser, at den af kunden kebte
Carrera RC-modelhelikopter (efterfolgende ,produkt?) ikke
udviser nogen materiale- eller fabrikationsfejl inden for de
neeste to ar fra kebsdato (garantifrist). Producenten vil efter
eget skan og regning afhjeelpe sddanne fejl gennem repara-
tion eller levering af nye eller hovedreparerede dele. Garanti-
en deekker ikke sliddele (som f.eks. akku, rotorblade, kabine-
afdaekning, tandhjul e.l.), og skader pga. forkert behandling/
brug eller fremmede indgreb. Andre krav fra kundens side
over for producenten, i saerdeleshed pa skadeserstatning,
er udelukket.

Kundens kontrakt- eller lovmaessige rettigheder (reparation,
tilbagetraeden fra kontrakten, dekort, skadeserstatning) over
for den pageeldende seelger, som foreligger, hvis produktet
var fejlbeheeftet ved risikoovergangen, berares ikke af denne
garanti.

Der kan kun afledes krav fra denne szrlige producent-

garanti, hvis

* den reklamerede fejl ikke skyldes skader, som blev forar-
saget af en i betjeningsvejledningen anfert ikke-formalsbe-
stemt anvendelse eller forkert brug,

* det ikke drejer sig om brugsrelateret slid,

o produktet ikke udviser tegn pa reparationer eller andre
indgreb fra veerksteder, som ikke er autoriseret af produ-
centen,

* produktet kun er blevet brugt med tilbehor, som er blevet
autoriseret af producenten.

Garantikort kan ikke erstattes.

Information til EF-stater: Der henvises til seelgerens lov-
pligtige garantipligt for s& vidt, at denne garantipligt ikke
indskreenkes af en konkret garanti.

Udgifterne for indsendelse og tilbagesendelse af produktet
betales af producenten.

Denne garanti geelder i det forneevnte omfang og forudseet-
ninger (inklusive fremlaeggelse af den originale kvittering
ogsa i tilfeelde af videresalg) for enhver fremtidig ejer af
produktet.

Konformitetserkleering

Hermed erkleerer Stadlbauer Marketing + Vertrieb GmbH,
at denne model inkl. styreenhed stemmer overens med de
grundlaeggende krav i folgende EF-direktiver: EU-direktiv
2009/48 og 2004/108/EQF vedr. elektromagnetisk kompati-
bilitet og de andre relevante forskrifter i direktiv 1999/5/EF
(R&TTE) skanner.

Den originale konformitetserklaering kan rekvireres pa
carrera-rc.com.

Advarselshenvisninger!
ADVARSEL! At dette legetoj ikke er egnet til
bern under 3 ar pga. smadele der kan sluges.

@ ADVARSEL! Funktionsbetinget klemmefare!

Fjern alt emballagemateriale og fastgerelsestrad inden
du giver barnet dette legetoj. For informationer og evt.
spergsmal, ber du opbevare emballage, adresse og
brugsanvisning til senere brug. Henvisning til voksne
opsynspersoner: Kontrollér, om legetojet er monteret i
henhold til vejledningen. Monteringen ber forega under
opsyn af en voksen.

ADVARSEL! Ikke egnet til born under 8 ar!

Dette produkt er ikke beregnet til at blive brugt af barn uden
opsyn af en person med foraeldremyndighed. Det kraever en
vis gvelse at styre helikopteren. Barn skal forst leere dette
under direkte opsyn af en voksen. Laes brugerinformationen
sammen med dit barn inden den forste brug. Ved forkert
brug kan man padrage sig alvorlige kveestelser og/eller der
kan opst& materielle skader. Der skal styres med forsigtig-
hed og omtanke, dette kraever en del mekaniske og mentale
evner. Vejledningen indeholder sikkerhedsinformationer og
forskrifter samt informationer om vedligeholdelse og brug af
produktet. Det er ufravigeligt at leese og forsta denne vej-
ledning helt inden den ferste ibrugtagning. Kun saledes kan
man undga ulykker med tilskadekomst og beskadigelser.
Flyv kun i lukkede rum, hvor der er tilstraekkelig plads
og folg alle anvisninger, ngjagtigt som de anbefales i
denne vejledning. Hold haender, har og lost tej samt andre
genstande sasom kuglepenne og skruetraekker veek fra roto-
rerne. Berar ikke den roterende rotor. Pas i seerdeleshed pa,
at dine haender IKKE kommer i nzerheden af rotorbladene!
ADVARSEL: Fare for gjenskader. Lad ikke helikopteren
flyve i naerheden af dit ansigt.

Du er som bruger af produktet alene ansvarlig for en
sikker handtering, saledes at hverken du eller andre
personer eller deres ejendom tager skade eller udseet-
tes for fare.

* Brug aldrig din model, hvis styreenheden har svage bat-
terier.

« Dette legetej er kun beregnet til brug i hjemmet.

* ADVARSEL: Start ikke helikopteren, hvis der befinder
sig personer, dyr eller andre forhindringer i helikopte-
rens flyveomrade.

* Folg neje anvisningerne og advarselsinformationerne
til dette produkt og for det mulige ekstraudstyr (oplader,
akku’er osv.), som du bruger.

o Skulle helikopteren stode ind i levevaesener eller
harde genstande, skal gashandtaget straks bringes i
neutralstilling, dvs. det venstre joystick skal veere pa
nederste anslag!

¢ Undga enhver fugt, da fugt kan beskadige elektronikken.

* Foretag ingen aendringer eller modifikationer pa helikopteren.

Hvis du ikke accepterer disse betingelser, bedes du straks

returnere den fuldstaendige helikoptermodel i ny og ubrugt
tilstand til forhandleren.
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Vigtige informationer om lithium-polymer akku’er
Lithium-polymer (LiPo) akku’er er vaesentligt mere falsomme
end almindelige alkali-, eller NiMH-akku’er, der normalt bru-
ges i tradlose fiemstyringer. Derfor skal producentens for-
skrifter og advarselsinformationer falges meget noje. Ved
forkert handtering af LiPo akku’er er der brandfare. Veer altid
opmaerksom pa producentens anvisninger ved bortskaffelse
af LiPo akku’er.

Bortskaffelseshestemmelser for gamle elektriske og
elektroniske apparater iht. WEEE

Det her viste symbol med de gennem-
stregede affaldstender skal minde dig
om, at tomme batterier, akkumulato-

rer, knapceller, akku-pakker, apparat-
— batterier, gamle elektriske apparater
etc. ikke ma smides i husholdningsaffaldet, da de skader
milje og helbred. Hjeelp med at bevare miljo og helbred og tal
0gsa med dine barn om korrekt bortskaffelse af brugte bat-
terier og gamle elektriske apparater. Batterier og gamle elek-
triske apparater bor afleveres pa de dertil indrettede samle-
steder. Séledes bliver disse genbrugt korrekt.
Uens batterityper eller nye og brugte batterier ma ikke an-
vendes sammen. Tag brugte batterier ud af legetojet. Ikke
genopladelige batterier md pa grund af eksplosionsfaren
ikke oplades.
ADVARSEL!
Denne oplader hhv. USB-ladekabel ma bruges af barn fra
otte (8) ar og af personer med indskraenkede fysiske, sen-
soriske eller psykiske evner eller manglende erfaring og/
eller manglende viden, hvis disse er under opsyn af en for
deres sikkerhed ansvarlig person eller af samme er blevet
instrueret om, hvordan apparatet anvendes og har forstaet
de deraf resulterende farer. Barn ma ikke lege med opla-
deren hhv. USB-ladekablet. Rengaring og brugervedligehol-
delse ma ikke udferes af bam, undtagen, hvis de over 8 ar
0g under opsyn.
Born under 8 ar skal holdes veek fra opladeren og tilslut-
ningsledningen. Lad aldrig akku’en veere uden tilsyn
under opladningen. Genopladelige batterier skal tages ud
af legetojet inden opladning. Tilslutningsklemmer ma ikke
kortsluttes. Der ma kun bruges de anbefalede batterier eller
batterier af ligeveerdig type. Ved regelmaessig brug af opla-
deren, skal dennes kabel, tilslutning, afdeekninger og andre
dele kontrolleres inden brug. Er opladeren defekt ma den
forst bruges igen efter reparation. Det fleksible yderkabel pa
denne oplader kan ikke udskiftes: Hvis kablet er beskadiget,
skal opladeren smides vaek.

Retningslinjer og advarselsinformationer om brug af

LiPo akku’er

* Du skal oplade den medfelgende 3,7 V == 200 mAh LiPo-
akku pa et sikkert sted, vaek fra antaendelige materialer.

* Lad aldrig akku‘en vaere uden tilsyn under opladningen.

* Til opladning efter en flyvning skal akku’en forst veere afke-
let til omgivelsestemperatur.

* Du ma kun bruge den tilherende Lipo-oplader (USB ka-
bel/ controller). Ved ignorering af disse anvisninger er der
brandfare og saledes fare for helbred og/eller materielle
skader. Brug ALDRIG en anden oplader.

o Hvis akku’en svulmer op eller deformeres under afladnin-
gen- eller opladningen, skal du straks afbryde procuduren.
Fjern akku’en sa hurtigt og forsigtigt som muligt og leeg den
pa et sikkert, abent sted veek fra brandbare materialer og
hold gje med den i mindst 15 minutter. Hvis du oplader en
akku igen, der allerede er svulmet op eller deformeret, er
der brandfare! Selv ved en mindre deformering eller boble-
dannelse ma akku’en ikke bruges mere.

* Opbevar akku'en ved rumtemperatur pa et tort sted.

¢ Oplad ubetinget akku‘en efter brug for at undga en
sakaldt dybdeafladning af denne. Serg derved for at
holde en pause pa ca. 20 min. mellem flyvningen og
opladningen. Oplad akku‘en regelmaessigt (ca. hver
2-3 maneder). Ignorering af ovennzevnte handterings-
made kan medfare en defekt.

* Ved transport eller en midlertidig opbevaring af akku’en
ber temperaturen veere mellem 5-50° C. Opbevar om mu-
ligt ikke akku’en eller modellen i bilen eller i direkte sollys.
Hvis akku’en udseettes for varmen i bilen, kan den tage
skade eller bryde i brand.

Information: Ved lav batterispaending/ydelse vil du konsta-
tere, at der kreeves kraftige trimme og/eller styrebevaegelser,
for at helikopteren ikke gar i spind. Dette sker som regel in-
den man nar 3 V akku-spaending og er et godt tidspunkt at
afbryde flyvningen pa.



Leveringsomfang
1x Helikopter
n 1x Controller
1x USB-ladekabel
4x 1,5V Mignon AA batterier (ikke genopladelige)
1x Reservedelsseet

Opladning af LiPo-akku‘en

Vaer opmaerksom pa, at du kun lader med medfelgende
LiPo-akku med den medfalgende LiPo-oplader (USB-kabel
hhv. controller). Hvis du forseger at oplade akkuen med
en anden LiPo-akku oplader eller en anden type oplader,
kan dette medfere alvorlige skader. Lees venligst det forud-
gaende afsnit med advarselsinformationer og retningslinjer
vedrerende brug af akku’en grundigt igennem, inden du
fortseetter.
Ladning via computer:
g o Tilslut USB-ladekablet til en computers USB-
port. LED‘en pa USB-ladekablet lyser grent og
viser, at at ladeenheden er korrekt tilsluttet til
computeren.
Hvis du tilslutter en helikopter med en afladet
akku, lyser LED’en pa USB-ladekablet ikke mere
og viser, at helikopteren oplades.
USB-ladekablet hhv. ladebgsningen pa helikop-
teren er konstrueret saledes, at en forkert polari-
tet er udelukket.

* Det tager ca. 30 minutter at genoplade en afladt
akku (ikke dybdeafladt). Nar akku‘en er fuld,
lyser LED-indikationen pa USB-ladekablet igen
gront.

Information: Ved levering er den medfolgende LiPo-akku
delvis opladet. Derfor kan den forste opladning ga hurtigere.

Overhold ubetinget den ovenfor naevnte tilslutningsraek-
kefolge! HSkulle du ikke have tilsluttet ladekablet til en
stromkilde og kun til helikopteren bedes du veere op-
marksom pa falgende: Den gronne LED-indikation viser
ikke, om akku‘en er tilstraekkeligt opladet.

Under opladningen skal Power-kontakten sta pa ,,OFF*.

Isaetning af batterier i controller

Abn batterirummet med en skruetraekker og szt
B batterierne i controlleren. Veer derved opmaerk-

som pa den rigtige polaritet. Efter lukning af rum-
met kan du kontrollere controllerens funktionalitet
ved hjeelp af Power-kontakten pa forsiden. Ved
Power-kontakt pa ON og korrekt funktion skal
LED’en overst pa midten af controlleren lyse radt.
Nar kontrol-LED’en blinker hurtigt, skal batteri-
erne i controlleren udskiftes.

Forbindelse mellem model og
controller
Carrera RC-helikopteren og controlleren er syn-
n kroniseret fra fabrikken. Skulle der i starten veere
problemer med kommunikationen mellem Carrera
RC-helikopteren og controlleren, skal du gennem-
fore en ny synkronisering.

* Teend for modellen pa ON/OFF kontakten.

* LED'en i helikopteren blinker nu i en hurtig ryt-
misk folge.

* Teend for controlleren pa ON/OFF kontakten.
Under synkroniseringen udsender controlleren
en signallyd.

* Stil den opladte helikopter pa en plan flade.

* Giv helikopter et gjeblik til systemet er korrekt
initialiseret og driftsklart.

* Kontrol-LED’en lyser igen permanent og viser, at
synkroniseringen er feerdig.

Tjekliste til flyveforberedelse

Denne tjekliste er ingen erstatning for indholdet af denne be-
tieningsvejledning. Selvom den kan bruges som quick-start-
guide, anbefaler vi dig indtreengende, at du leeser denne
betjeningsvejledning, inden du fortsaetter.

* Kontrollér emballagens indhold

¢ Tilslut opladeren til en stramkilde.

¢ Lad LiPo-akku'en, som beskrevet i afsnit ,Opladning af
LiPo-akku'en*.

* Seet fire AA batterier i controlleren og veer derved opmaerk-
som pa den rigtige polaritet.

* Sog egnede omgivelser til flyvningen

* Stil helikopteren pa en plan flade

¢ Teend for modellen pa ON/OFF kontakten.

o Taend for controlleren pa ON/OFF kontakten

* LEDen i helikopteren blinker nu i en hurtig rytmisk folge.

* Under synkroniseringen udsender controlleren en signal-
lyd.

* Giv helikopter et gjeblik til systemet er korrekt initialiseret
og driftsklart. LED'en i helikopteren lyser nu permanent.

* Gentag evt. ovenfor naevnte punkter, hvis du vil flyve med
flere helikoptere samtidigt.

* Kontrollér styringen

* Gor dig fortrolig med styringen

* Trim om nadvendigt helikopteren som beskrevet i ,Styring
af helikopteren®, saledes at helikopteren i svaevetilstand
ikke bevaeger sig fra stedet uden styrebeveaegelser.

¢ Helikopteren er startklar

* Huvis ikke helikopteren fungerer, skal du udfere den oven-
for naevnte synkronisering igen.

¢ Flyvning med modellen

¢ Landing med modellen

* Sluk for modellen.

* Sluk altid for fierbetjeningen til sidst

Funktionsoversigt controller

1. Antenne

2. Power-kontakt (ON / OFF)
3. Kontrol LED

4. Gas

5. Frem-/tilbage Haek (rotation)
6. Trimmer til haek

7. Batterirum

Beskrivelse af helikoperen

6

Styring af helikopteren

1. Koaxialt rotorsystem

2. Heek

3. Ladebasning til ladning af LiPo-akku’en
4. Landemeder

5. ON/OFF-kontakt

Hvis du endnu ikke kender din Carrera RC-heli-
kopters styrefunktioner, bedes du tage dig et par
minutters tid inden den forste flyvning til at gore
dig fortrolig med denne. Beskrivelsen hajre og
venstre svarer til blikket ud af cockpittet (pilotens
udsyn). Tryk gashandtaget opad, for at forage ho-
vedrotorbladenes rotationshastighed. Forager du
hovedrotorbladenes rotationshastighed letter mo-
dellen. Reducerer du gashandtagets udslag og
saledes hovedrotorbladenes  rotationshastighed,
flyver modellen nedad. Nar modellen er lettet fra
jorden, kan du ved forsigtig at beveege gashand-
taget op eller nedad, bringe den i en stationaer
sveevetilstand, uden at den stiger eller synker for
hurtigt.
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Beveeg det venstre handtag (heek) til venstre og
helikopterens naese drejer sig kredsformet til ven-
stre omkring hovedrotorens akse.

Beveeg det hgjre handtag (heek) til hajre og he-
likopterens naese drejer sig kredsformet til hajre
omkring hovedrotorens akse.

Anvend heektrimmeren, indtil helikopteren opnar
en stabil neutralstilling i sveevetilstand, uden at du
beveeger det hajre handtag (haek).

Frem-/tilbage handtaget styrer helikopterens
heeldning fremad/tilbage. Nar du trykker hand-
taget fremad, bevaeger helikopterens naese sig
nedad og helikopteren flyver fremad. Nar du tryk-
ker handtaget tilbage, bevaeger helikopteren sig
tilbage og flyver bagleens.

Nar du har gjort dig fortrolig med hovedstyrefunktionere, er
du efter valg af et flyveareal klar til den forste flyvning.

Valg af flyveareal

Nar du er Klar til din ferste flyvning, ber du
ﬂ vaelge et lukket rum, hvor der ikke findes

personer eller hindringer og som er muligst
stort. Pa grund helikopterens starrelse og
mangvredygtighed er det for erfarne piloter
ogsa muligt at flyve i relativt sma lukkede rum.
Til dine forste flyvninger anbefaler vi en mini-
mumsrumsterrelse pa 3 x 3 meter grundflade
og 2,40 meters hgjde. Nar du har trimmet din
helikopter og er blevet fortrolig med dens sty-
ring og egenskaber, kan du ogsa vove at flyve
i mindre og ikke sa frie omgivelser.
Helikopteren er udelukkende blevet udviklet i
brug i lukkede rum.

Informationer vedrgrende problemlgsninger finder du pa
side 47.

Fejltagelser og eendringer forbeholdt
Farver/endelige design- endringer forbeholdt
Tekniske og designrelaterede endringer forbeholdt
Piktogrammer = symbolfotos




Sayin miisteri

Teknigin son durumuna gére Uretilmis olan Carrera RC-Mo-
del helikopterinizi satin almanizdan dolayi sizi tebrik ederiz.
Uriinlerimizi strekli gelistirmeye ve diizeltmeye caba gos-
terdigimizden, teknik, malzeme ve dizayn agisindan ilgili
degisiklikleri dnceden bildirmeden uygulama hakkini kendi-
mize mahfuz tutariz. Sizin rlinliniizde, bu talimattaki resim
ve bilgilere kiyasla kiigik degisikliklerin olmasindan dolay!
herhangi bir talep hakki olusmaz.Bu kullanma ve montaj ta-
limati Urindn ayriimaz pargasidir. Kullanma talimatina ve
icinde bulunan emniyet talimatlarina uyulmamasi durumun-
da garanti talep hakki ortadan kalkar. Bu talimati sonradan
okumak veya modeli muhtemelen ticlincli sahislara vermek
icin saklayiniz.

Bu kullanma talimatinin en yeni
metnini ve satin alinabilir yedek
parcalar hakkinda bilgileri servis
b6liminde carrera-rc.com’da bu-
labilirsiniz.

Garanti kosullari

Carrera driinleri teknik agidan yuksek degerli Urinlerdir
ve itinall bir sekilde kullaniimalidirlar. Liitfen kullanma tali-
matinda bulunan ikazlara mutlaka uyunuz. Biitlin parcalar
itinall bir sekilde kontrol edilmektedir (Uriinin gelistirimesi
icin olan teknik ve modelde degisiklik yapma hakki mahfuz
tutulur).

Fakat buna ragmen hata ortaya ¢ikacak olursa, o zaman
asagida belirtilen garanti kosullar cercevesinde garanti ve-
rimektedir.

Stadlbauer Marketing + Vertrieb Gmbh (asagida ‘imalatgr’
olarak tanimlanmaktadir) son miisteriye (asagida ‘Mister’
olarak tanimlanmaktadir) asagida belirtilen kosullar 6l¢i-
slinde mUsteriye teslim edilen Carrea RC model helikopter
(asagida ‘Uriin’ olarak tanimlanmaktadir) igin satin alma
tarihinden itibaren (Garanti miiddeti) iki yillik bir sre iginde
malzeme ve isleme hatalarinin olmayacagini garanti eder.
imalatgi bu tir hatalan kendi takdirince masraflarini kendisi
Ustlenerek tamir edecek veya yeni veya revizyonu yapiimig
parcalar teslim ederek giderecketir. Garanti, aginma parca-
lari (6rn. akil, rotor kanatlar, kabin kapag, disli v.s. gibi), uy-
gun olmayan muameleye/kullanmaya dayali hasarlari veya
yabancilarin miidahalelerini kapsamamaktadir.

Tehlikenin devri esnasinda Uriin hatasiz degildiyse, bdyle
durumlarda misterinin ilgili saticiya kargl olusan anlasmasal
veya yasal haklari (Onanm veya yenisi ile degistirme, anlas-
madan geri cekilme, indirim, zarar tazminati), bu garantiden
etkilenmemektedir.

Bu 6zel imalatci garantisinden haklar ancak, eger

e talep edilen hatalar, kullanma talimatindaki verilere gére
amacina veya uygun olmayan kullanmadan kaynaklanan
hasarlardan degilse,

* isletmeye dayali asinma belirtileri degilse,

« (irlinde imalatc! tarafindan yetkilendiriimemis tamirhanele-
rin tamirler veya baska sekilde midahale ettiklerini kanitla-
yan 6zellikler bulunmuyorsa,

« (irlin sadece imalat¢i tarafindan yetkili kilinmis aksesaurlar
ile kullanildiysa.

Garanti kartlari degistirilemez.

AB llkeleri icin bilgiler: Saticinin yasal garanti hizmeti yii-
kimlultgtine dikkat cekilmektedir, yani bu garanti hizmeti
yukimlultga konu olan bu garanti ile kisittanmamaktadir.

Uriiniin postalanmas! ve geri postalanmasi le ilgili masrafla-
ri imalatg! Ustlenmektedir.

Bu garanti belirtilen kapsamda ve belirtilen kogullar altinda
(Bagkasina satma durumunda da orjinal satin alim mak-
buzunun sunulmasi) Griiniin daha sonraki, gelecekteki her
sahibi icin gegerlidir.

Uygunluk aciklamasi

Bununla Stadlbauer Marketing + Vertrieb GmbH, bu Cont-
roller dahil bu modelin asagida belirtilen AB ydnergelerinin
esasli taleplerine uygun oldugunu beyan eder: 2009/48 ve
2004/108/AB elektromanyetik uygunluk ile ilgili AB yoner-
gelerinde ve 1999/5/AB (R&TTE) ydnergesinin diger énemli
kaidelerinde yazili olan.

Uygunluk aciklamasinin asli carrera-rc.com adresi altinda
talep edilebilir.

C€ E2

lkaz bilgileri !
'@) DIKKAT! Bu oyuncak, yutulabilecek kiigiik
% parcalardan dolayi, 3 yasindan daha kiigiik
cocuklar icin uygun degildir.
DIKKAT! Fonksiyona dayali sikigtirma tehlikesi! Bu
oyuncagi cocuga vermeden dnce, biitiin ambalaj mal-
zemelerini ve sabitlestirme tellerini ¢ikartiniz. Bilgiler
ve muhtemel sorular i¢in litfen ambalaji ve adresi ve
sonradan bakmak igin kullanim talimatini saklayiniz. Ye-
tigkin gozetim sahsi icin bilgi: Oyuncagin talimata gore
monte edilip edilmedigini kontrol ediniz. Montaj islemi
bir yetiskinin gézetimi altinda yapilmalidir.

DIiKKAT! 8 yagindan kiigiik cocuklar icin uygun degildir!
Bu drln, velilerinin gbzetimi altinda olmayan cocuklar
tarafindan kullaniimak icin - éngdrilmemistir. Helikopteri
kumanda etmek icin belirli bir aligtirma yapilmasi gerek-
mektedir. Cocuklarin bunu bir yetigkinin dogrudan gézetimi
altinda dgrenmeleri gerekmektedir. ik defa kullanmadan
énce ¢ocugunuz ile birlikte kullanici bilgilerini okuyunuz.
Uygun olmayan kullanimdan dolayi agir yaralanmalar ve/
veya maddi hasarlar olusabilir. itinali ve dikkatli bir sekilde
kumanda edilmek zorundadir ve bazi mekanik ve zihinsel
yetenekler gerektirmektedir. Kullanma talimati emniyet ikaz-
lari ve kaideler ve Ur(intin bakimi ve isletiimesi ile ilgili ikazlar
icermektedir. ik defa isletmeye almadan énce bu talimatin
tamamen okunmasindan ve anlagiimasindan kaginilamaz.
Sadece bu sekilde yaralanmalarin ve hasarlarin olustugu
kazalar énlenebilir.

Sadece yeterli alan sunan kapali odalarda u¢urunuz ve
bu kullanma talimatinda tavsiye edilen biitiin talimatlara
uyunuz. Kalem, tornavida gibi esyalar dahil, ellerin, saclarin
ve bol kiyafetlerin pervaneden (Rotor) uzak tutulmasi gerek-
mektedir. Donen rotora temas etmeyiniz. Ozellikle ellerinizin
rotor kanatlarinin yakinina GELMEMESINE dikkat ediniz!
DIKKAT: Gozlerin yaralanmasi tehlikesi bulunmaktadir.
Yaralanmalardan kaginmak igin, helikopteri yiiziiniize
yakin ugurmayiniz.

Bu iiriiniin kullanicisi olarak, ne baska sahislara ne de
baska sahislarin miilkiyetine hasar veriimemesinden veya
tehlikeye sokulmamasindan bizzat siz sorumlusunuz.

* Modelinizi kesinlikle zayif Controller pili ile kullanmayiniz.

* Bu oyuncak sadece ev alaninda kullanmak icin tasarlan-
migtir.

+ DIKKAT: Helikopterin ugma sahasinda insanlar, hay-
vanlar veya baska engeller bulunuyorsa, o zaman heli-
kopteri calistirmayiniz.

* Bu Urlnin ve muhtemelen kullandiginiz yedek donanim-
larinin (sarj aleti, akuler v.s.) talimatina ve ikaz bilgilerine
tam olarak uyunuz.

¢ Eger helikopter canlilarla veya sert esyalar ile temas
edecek olursa, o zaman liitfen gaz pedalini derhal sifir
pozisyonuna getiriniz, yani sol Joystick alt dayanma
noktasinda durmahdir!

* Elektronige hasar verebileceginden dolayi her tirlli nem-
den kagininiz.

* Helikopterde herhangi bir degisiklik veya modifikasyonlar
yapmayiniz.

Eger bu kosullar kabul etmeyecek olursaniz, 0 zaman heli-

kopter modelini derhal tam ve kullanilmamis durumda sati-
ciniza geri iade ediniz.
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Lityum Polimer akiiler hakkinda dnemli bilgiler

Lityum Polimer (LiPo) akileri, dier telsiz kumandalarda kul-
lanilan alisagelmis alkali veye NiMH akilerine kiyasla daha
hassastirlar. Bu nedenle imalat¢inin kaidelerine ve ikaz bilgi-
lerine tam olarak uyulmak zorundadir. LiPo akilerinin yanlis
kullaniimasi durumunda yangin tehlikesi bulunmaktadir. Liit-
fen LiPo akiilerini imha edeceginizde her zaman imalat¢inin
bilgilerine uyunuz.

WEEE'’ye gore elektro ve elektronik eski aletleri imha
etme kaideleri
Burada gbsterilen Ustil cizilmis ¢op
bidonu semboli, bos pillerin, akimu-
latérlerin, diigme pillerin, pil paketleri-
nin, alet pillerinin, elektrikli eski aletle-
— rin v.s. ev ¢dplne dahil olmadigina
dikkat cekmektedir, ciinkii bunlar cevre ve sagliga zarar
vermektedir. Litfen gevreyi ve saghgi korumaya siz de yar-
dimel olunuz ve ¢ocuklarinizla kullanilmis pillerin ve elektrik-
li eski aletlerin diizenli imha edilmesi konusunu konusunuz.
Piller ve elektrikli eski aletler bilinen toplama yerlerine teslim
edilmelidir. Béylece bunlar nizamina uygun geri dénisime
(Recycling) iletimektedir.
Farklr olan pil tipleri veya yeni ve kullaniimig pillerin birlikte
kullanilmasi yasaktir. Bos pilleri oyuncaktan ¢ikartiniz. Tek-
rar sarj edilemeyen pillerin sarj edilmesi yasaktir. Sarj edi-
lemeyen pillerin patlama tehlikesinden dolay! sarj edilmesi
yasakiir.
DIKKAT!
Eger gbzetim altinda bulunuyorlarsa veya aletin giivenli
kullanimi hakkinda kendilerine talimat verilmigse ve bundan
olusacak tehlikeleri anlamiglarsa, o zaman sekiz (8) yasin-
dan blyiik cocuklar ve/veya psisik, sensorik veya zihinsel
yetenedi kisitl olan kisiler veya tecriibesi ve/veya bilgisi
noksan olan kisiler sarj aletini veya USB sarj kablosunu kul-
lanabilirler. Gocuklarin sarj aleti ile veya USB sarj kablosu
ile oynamasi yasaktir. EGer cocuklar 8 yasindan biytkse ve
gdzetim altinda bulunuyorlarsa, onlar ancak o zaman temiz-
leme ve kullanici bakimini yapilabilirler.
8 yasindan daha kiigiik cocuklarin sarj aletinden ve baglanti
hattindan uzak tutulmasi gerekmektedir. Sarj esnasinda
akiiyli kesinlikle gozetimsiz birkamayiniz. Baglanti kis-
kaclarinin kisa devre yapilmasi yasaktir. Sadece tavsiye
edilen piller veya kiyaslanabilir tipdeki piller kullanilabilir.
Sarj aletinin diizenli olarak kullaniimasi durumunda, bunun
kablo, baglanti, kapak ve diger parcalarinin kontrol edilmesi
gerekmektedir. EGer sarj aleti hasarli ise, ancak tamir edil-
dikten sonra tekrar isletmeye alinabilir. Bu sarj aletinin esnek
dis kablosu degistirilemez: Eger kablo hasar gérmusse, o
zaman sarj aletinin imha edilmesi gerekmektedir.

LiPo akiilerini kullanma ile ilgili yonergeler ve ikaz bil-

gileri

* Ekte bulunan 3,7 V === 200 mAh LiPo akuyi givenli bir yer-
de ve yanici malzemelerden uzak sarj etmek zorundasiniz.

* Sarj esnasinda akiyu kesinlikle gézetimsiz birakmayiniz.

* Bir ucustan sonra sarj etmek icin, akiinin ilk dnce cevre
1sisina kadar sogumasi gerekmektedir.

* Sadece buna ait Lipo-sarj aletini (USB Kablo/Controller)
kullanabilirsiniz. Bu ikazlara uyulmamasi durumunda, yan-
gin tehlikesi bulunmaktadir ve bdylece de saglik icin ve/
veya maddi hasar tehlikesi bulunmaktadir. KESINLIKLE
bagka bir sarj aleti kullanmayiniz.

* Eger aki bosaltma veya doldurma / sarj islemi esnasinda
sisecek veya sekli degisecek olursa, bdyle bir durumda
derhal sarj veya bosaltma islemini durdurunuz. Akiyl
mimkin oldugunca cabuk ve itinali bir sekilde cikartiniz
ve bunu giivenli, acik bir alana yanici malzemelerden uzak
bir yere koyunuz ve en azindan 15 dakika boyunca izle-
yiniz. EGer 6nceden sismis veya sekli degismis bir akiyi
sarj etmeye veya bosaltmaya devam ederseniz, o zaman
yangin tehlikesi bulunmaktadir! Seklini ok az degistirmis
veya balonlasma olsa bile, bir aktintin ¢alistiriimamasi ge-
rekmektedir.

e Akilyd oda Isisinda kuru bir yerde depolayiniz/saklayiniz.

* Bir nevi derin bosalmayi dnlemek i¢in akiiyii kullandik-
tan sonra mutlaka tekrar sarj ediniz. Bu esnada ucus
ve satj islemi arasinda yakl. 20 dakikalik bir ara veril-
mesine dikkat ediniz. Akiiyli zaman zaman sarj ediniz
(yakl. her 2-3 ayda bir). Akiiniin yukarida belirtilen
kullanimina uyulmamasi durumunda akiide bir ariza
ortaya cikabilir.



* AkUinlin transportu veya gegici olarak depolanmasi igin 1si
5-50 °C arasinda olmalidir. Aklyii veya modeli mimkiin ol-
dugunca arabanin iginde veya dogrudan glines etkisi altin-
da depolamayiniz. Eger akii arabadaki Isi altinda kalacak
olursa, hasar gorebilir veya alev alabilir.

Bilgi: Pil gerliminin/glictiniin dustik olmasi durumunda, he-
likopterin sallanmamasi icin oldukca ayar ve/veya kumanda
hareketlerinin gerekli olacagini tespit edeceksiniz. Bu ge-
nellikle aki gerilimi 3 V'a ulasmadan dnce gérilir ve ugusu
sona erdirmek icin iyi bir zamandir.

Teslimat kapsami
1x Helikopter
n 1x Controller (Kontroldr)
1x USB-garj kablosu
4x 1,5V Mignon AA pil (tekrar sarj edilemez)
1x Yedek parca seti

LiPo akiiniin sarj edilmesi /
doldurulmasi

Beraberinde teslim edilen Lipo-akisini

sadece beraberinde teslim edilen Lipo-sarj aleti ile

(USB-Kablosu veya Controlelr) sarj etmeye dikkat ediniz.

Eger akiiyl baska bir LiPo akii sarj aleti ile veya baska bir

sarj aleti ile doldurmaya calisirsaniz, o zaman bundan dolay!

agir hasarlar olusabilir. Litfen devam etmeden dnce, akiiniin
kullanimi ile ilgili daha énceki béliimlerde bulunan ikaz bilgi-
lerini ve yonergelerini itinall bir sekilde okuyunuz. Sadece
yetiskin kisilerin akileri sarj etmelerine miisaade edilmistir.
Sarj aletini ve besleme blogunu kisa devre yapmayiniz.
Bilgisayarda sarj etmek :
ﬂ * USB sarj kablosunu bir bilgisayarin USB giris
yerine baglayiniz. USB sarj kablosundaki LED
lambas! yesil renkte yanar ve sarj biriminin bilgi-
sayara diizgiin baglanmis oldugunu gdsterir.
Eger akist bosalmis bir helikopteri takacak
olursaniz, o zaman USB sarj kablosundaki LED
lambas! yanmaz ve helikopterin aklisinin sarj
edildigini gosterir. USB sarj kablosu veya heli-
kopterdeki sarj kovani ters kutuplamanin miim-
kiin olmayacagi sekilde dretilmistir.

* Bosalmis (tamamen bosalmis degil) bir akiyl
tekrar sarj etmek yakl. 30 dakika stirmektedir.
Eger akil dolduysa, o zaman USB kablosundaki
LED géstergesi tekrar yesil renkte yanar.

Bilgi: Teslimat kapsaminda bulunan LiPo-akiisti kismen
doldurulmustur. Bu nedenle ilk sarj islemi biraz daha kisa
srebilir.

Yukarida belirtilen baglanti siralamasina mutlaka uyu-
nuz! Eger sarj kablosunu bir elektrik akim kaynagina
baglamadiysaniz ve sadece helikoptere bagladiysaniz,
litfen asagida belirtilenlere dikkat ediniz: Yesil renkte
yanan LED géstergesi akiiniin yeterli derecede dolu
olup olmadigini géstermez.

Sarj islemi esnasinda Power salterinin ,OFF‘ pozisyo-
nunda durmasi gerekmektedir.

Pillerin Controller‘e yerlestirilmesi

Bir tornavida ile pil kutusunu aginiz ve pilleri
Controller'e (Kontrolér) yerlestiriniz. Dogru ku-

tuplamaya dikkat ediniz. Pil kutusunu kapattik-
tan sonra Controller'in fonksiyonunu én taraftaki
Power salteri ile kontrol edebilirsiniz. Power salteri
ON pozisyonundayken ve nizamina gére calisir
durumdayken Controller'in ortasindaki dst LED
kirmizi yanmalidir.

Eger kontrol LED'si ¢abuk yanip sénlyorsa, o
zaman Controllerdeki pillerin degistirilmesi ge-
rekmektedir.

Modelin Controller ile baglantisi
Carrera RC helikopter ve Controller fabrika tara-
n findan baglanmistir. Eger baslangicta Carrera RC
helikopter ve Controller arasinda iletisim sorunu
olacak olursa, o zaman litfen yeni bir baglanti
yapiniz.

* Modeli ON/OFF salterinden calistiriniz.

¢ Helikopterdeki LED lambasi simdi ritimli hizla-
nan seri halinde yanip séner.

* Controller'i ON/OFF salteri tizerinden caligtiri-
niz. Baglama islemi esnasinda Controller'den
bir sinyal sesi duyulur.

* Sarj edilmis helikopteri diiz bir alan {izerine ko-
yunuz.

* Sistem programina ilk degerlerin diizgin bir se-
kilde verilebilmesi ve isletmeye hazir olabilmesi
icin helikoptere kisa bir stire taniyiniz.

* Kontrol LED lambasi tekrar stirekli olarak yanar
ve baglantinin sona erdigini gésterir.

Ucus hazirhgi igcin kontrol listesi

Bu kontrol listesi bu kullanma talimatinin iceriginin yerine
ge¢mez. Bu Quick-Start-Guide olarak kullaniimasina rag-
men, devam etmeden énce acilen ilk 8nce bu igletme talima-
tini komple okumanizi tavsiye ederiz.

* Ambalaj igerigini kontrol ediniz

o Sarj aletini akim kaynagina baglayiniz.

LiPo-aklyi ,LiPO akiiniin sarj edilmesi‘ béliminde agik-
landigi gibi sarj ediniz.

Controller’e dért adet AA pili yerlestiriniz ve dogru kutupla-
maya dikkat ediniz.

Ugmak icin uygun bir ortam/cevre bulunuz.

Helikopteri diiz bir alan Gizerine koyunuz

Modeli ON/OFF salterinden calistiriniz.

Controller'i ON/OFF salteri Uizerinden calistiriniz.
Helikopterdeki LED lambasi simdi ritimli hizlanan seri ha-
linde yanip séner.

Baglama islemi esnasinda Controller'den bir sinyal sesi
duyulur.

Sistem programina ilk degerlerin diizgin bir sekilde ve-
rilebilmesi ve isletmeye hazir olabilmesi icin helikoptere
kisa bir siire taniyiniz. Helikopterdeki LED lambasi simdi
stirekli yanar.

Eger ayni anda degisik helikopterleri ugurmak istiyorsaniz,
0 zaman gerekirse yukarida belirtilen siklar tekrarlayiniz.
Kumanday kontrol ediniz.

Kumandanin fonksiyonlarini 8greniniz

Gerekirse helikopteri, helikopterin siziilme ugusunda
kumanda hareketleri olmadan yerinden oynayamayacagi
sekilde ,helikopterin kumandasi* altinda agiklandi§i gibi
ayarlayiniz.

Helikopter simdi ¢alismaya hazirdir.

Helikopter herhangi bir fonksiyon gdstermeyecek olursa,
o0 zaman yukarida belirtilen baglanti islemini tekrarlamaya
caliginiz.

Modeli ugurunuz

Modeli indiriniz

Modeli kapatiniz

 Uzaktan kumandayi her zaman en son olarak kapatiniz

Controller‘in fonksiyon listesi

1. Anten

2. Power salteri (ON/OFF)

3. Kontrol LED

4, Gaz

5. ileri / geri
Arka (Dairesel ddnme)

. Arka taraf icin ayarlayici

7. Pil kutusu

[=2]
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Helikopterin kumandasi

6

Helikopterin kumandasi

1. Koaksiyal rotor sistemi

2. Arka

3. LiPo akinlin sarj edilmesi igin sarj soketi
4. inis kizaklar

5. ON-/OFF salteri

Eger Carrera RC helikopterinizin kumanda fonk-
siyonunu hen(iz tanimiyorsaniz, 0 zaman kuman-
da fonksiyonunu 8§renmek icin ilk ugustan énce
kendinize birkac dakika zaman ayiriniz. Sol veya
sag aclklamasi, kokpitten bakisi (pilot bakisini)
ifade etmektedir. Ana rotor kanatlarinin rotasyon/
doénme hizini artrimak icin gaz pedalini yukariya
bastiriniz. Ana rotor kanatlarinin dénme hizini ar-
tirniz ve model ylkselmeye baslar.

Gaz pedalinin egilmesini azaltirsaniz, bdylece de
ana rotor kanatlarinin dénme hizini azaltirsiniz ve
helikopter iner. E§er model yerden kalkmigsa, o
zaman gaz pedalini dikkatli bir sekilde yukariya
veya asaglya hareket ettirerek aniden ylkselme
veya inme olmadan stasyoner stzilme ugusuna
getirebilirsiniz.

Sag pedali (arka) sola hareket ettiriniz ve heli-
kopterin burnu ana rotorun aksi gevresinde daire
seklinde sola dogru doner.

Sag pedali (arka) saga hareket ettiriniz ve heli-
kopterin burnu ana rotorun aksinda daire seklinde
sada dogru doner.

Sag pedali (arka) hareket ettirmeden helikopterin
stizilme ugusunda saglam bir nétr pozisyon sag-
layincaya kadar arka ayarlayiciy kullaniniz.

ileri / geri pedali helikopterin dne/ geriye egimini
kumanda eder. Eger pedali 6ne dogru itecek olur-
saniz, helikopterin burnu asagiya hareket eder ve
helikopter dne dogru ucar.

Eger ileri / geri pedalini arkaya itecek olursaniz,
helikopter arkaya dogru hareket eder ve geri geri
ugar.

Ana kumanda fonksiyonlarini tanidiktan ve ugma sahasini
sectikten sonra ilk ugus igin hazirsiniz.

Ucus sahasinin secimi
Eger ilk ucusunuz icin hazirsaniz, o zaman
m insanlarin ve engellerin bulunmadigi ve miim-
kiin oldugunca biiyiik bir kapali alan/oda ter-
cih etmelisiniz. Helikopterin biiyiikligiinden
ve kontrol edilebilirliginden dolayi, oldukca
kiiclik odalarda u¢mak tecriibeli pilotlar icin
miimkiinddr.
ilk uguslariniz igin mutlaka 3 carpi 3 metre
alan biiyiikliigiinde ve 2,40 metre yiikseklikte
asgari oda biyiikligi tavsiye ederiz. Heli-
kopterinizi ayarladiktan sonra ve kumanda ve
yeteneklerini tanidiktan sonra, daha kiiciik ve
daha az serbest ¢evrede de u¢cmayi deneyebi-
lirsiniz.
Helikoper sadece kapali alanlarda/odalarda
kullanmak icin gelistirilmistir.

Sorunlarin ¢dztimleri ile ilgili bilgileri 47 sayfada bulabilirsiniz.

Yanlisliklar ve degisiklikler mahfuz tutulur.

Renkler/ son dizayn - degisiklikleri mahfuz tutulur.
Teknik ve dizayna dayali degisiklikler mahfuz tutulur.
Piktogramlar = Sembol resimleri
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DEUTSCH

Problemlésungen

Problem: Controller funktioniert nicht.

Ursache: Der ON/OFF-Powerschalter steht auf ,OFF*,

Losung: Den ON/OFF-Powerschalter auf ,ON“ stellen.

Ursache: Die Batterien wurden falsch eingelegt.

Losung:  Uberprifen Sie, ob die Batterien korrekt eingelegt
sind.

Ursache: Die Batterien haben nicht mehr genug Energie.

Losung: Neue Batterien einlegen

Problem: Der Helikopter l&sst sich mit dem Controller nicht
steuemn.

Ursache: Der Powerschalter des Controller steht auf ,OFF*.

Losung:  Zuerst den Powerschalter am Controller auf ,ON*

Ursache:

Ldsung:

Problem:
Ursache:

Losung:
Ursache:
Losung:

Problem:
Ursache:
Losung:
Ursache:
Losung:

Problem:

Ursache:
Losung:

Problem:
Ursache:
Losung:

Ursache:

stellen.

Der Controller ist ggf. nicht richtig mit dem Empfén-
ger im Helikopter gebunden.

Bitte flihren Sie den Bindevorgang wie unter
,Checkliste fiir die Flugvorbereitung“ beschrieben
durch und verwenden Sie dabei ggf. einen ande-
ren Kanal (A/B/C) am Controller.

Die Rotorblatter bewegen sich nicht.

Der ON/OFF-Powerschalter am Modell bzw.
Controller steht auf ,OFF*,

Den ON/OFF-Powerschalter auf ,ON“ stellen.

Der Akku ist zu schwach bzw. leer.

Den Akku aufladen (siehe Kapitel ,Aufladen des
Akkus").

Der Helikopter steigt nicht auf.

Die Rotorblatter bewegen sich zu langsam.

Den Gashebel nach oben ziehen.

Die Akku-Leistung reicht nicht aus.

Den Akku aufladen (siehe Kapitel ,Aufladen des
Akkus").

Der Helikopter verliert ohne ersichtlichen Grund
wahrend des Flugs an Geschwindigkeit und sinkt
ab.

Der Akku ist zu schwach.

Den Akku aufladen (siehe Kap. ,Aufladen des Ak-
kus").

Der Helikopter landet zu schnell.
Kontrollverlust Uber den Gashebel.

Den Gashebel langsam hinunterziehen.

Zu schnelles Hinunterziehen des Gashebel.

ENGLISH

Troubleshooting

Problem:
Cause:
Solution:
Cause:
Solution:
Cause:
Solution:

Problem:

Cause:

Solution:

Cause:

Solution:

Remote control does not work.

The ON/OFF-power switch is turned “OFF”.

Turn the ON/OFF-power switch “ON”.

The batteries have been wrongly inserted.

Check if the batteries have been correctly inserted.
The batteries do not have enough power.

Insert new batteries.

The helicopter cannot be controlled with the remo-
te control

The power switch on the reomote control is turned
“‘OFF".

First turn the power switch on the remote control
“‘ON".

The remote control is possibly not correctly fre-
quency bound with the receiver on the helicopter.
Please carry out the binding procedure as de-
scribed in ,Checkiist for flight preparation®, if ne-

Problem:
Cause:

Solution:
Cause:

Solution:

Problem:
Cause:
Solution:
Cause:
Solution:

Problem:

Cause:
Solution:

Problem:
Cause:
Solution:
Cause:

cessary using a different channel (A/B/C) on the
controller.

The rotor blades do not rotate.

The power switch on the model or the controller is
at “OFF”

Turn the ON/OFF-power switch “ON".

The rechargeable battery is too weak or has run
out of power.

Charge the battery (see chapter “Charging the
battery”).

The helicopter does not lift.

The rotor blades rotate too slowly.

Push the throttle up.

The battery’s power is not sufficient.

Charge the battery (see chapter “Charging the
battery”).

During flight, the helicopter loses speed and
height without any obvious reason.

The battery is too weak.

Charge the battery (see chapter “Charging the bat-
tery’).

The helicopter lands too quickly.

Loss of throttle control.

Push the throttle down slowly.

Throttle has been pushed down too quickly.

FRANCAIS

Solutions aux probléemes

Probléme:
Cause:

Reméde:
Cause:
Reméde:
Cause:
Reméde:
Probléme:
Cause:
Reméde:

Cause:

Remede:

Probléme:
Cause:

Reméde:
Cause:

Remede:

Probléme:
Cause:
Reméde:
Cause:
Reméde:

Probléeme:

Cause:

Le contrdleur ne fonctionne pas.

Le commutateur puissance ON/OFF se trouve sur
“OFF”".

Le commutateur puissance ON/OFF se trouve sur
“ON".

Linsertion des accus est incorrecte.

Vérifier si linsertion des accus est correcte.

Les accus nont plus assez d'énergie.

Insérer des nouveaux accus

L’hélicoptere ne se laisse pas piloter avec le contrd-
leur.

Le commutateur puissance du contrleur se trouve
sur “OFF”.

Placer d’abord le commutateur puissance sur le
contréleur sur “ON”.

Le cas échéant, le contrbleur n'est pas correcte-
ment relié au récepteur dans 'hélicoptere.
Veuillez exécuter le processus de connexion com-
me décrit dans ,Liste pour la préparation de vol* et
utilisez le cas échéant un canal différent (A/B/C)
sur le contréleur.

Les pales du rotor ne bougent pas.

Le commutateur puissance sur le modele ou le
contréleur se trouve sur “OFF”.

Le commutateur puissance ON/OFF se trouve sur
“ON".

L'accu est trop faible ou vide.

Charger l'accu (cf. Chapitre “Charger 'accu”)

L’hélicoptére ne monte pas.

Les pales du rotor bougent trop lentement.
Tirer le levier du gaz vers le haut.

La puissance de l'accu ne suffit pas.

Charger l'accu (cf. Chapitre “Charger 'accu”).

L’hélicoptere perd de la vitesse sans raison mani-

feste pendant le vol et descend.
Laccu est trop faible.

42

Reméde:

Charger l'accu (cf. Chapitre “Charger 'accu’).

Probléme: Lhélicoptére atterrit trop vite.

Cause:
Reméde:
Cause:

Perte de contrdle via le levier du gaz.

Tirer lentement le levier du gaz vers le bas.

Le levier du gaz a été tiré vers le bas trop rapide-
ment.

ESPANOL

Solucién de averias

Averia:
Causa:

Solucién:

Causa:

Solucion:

Causa:

Solucién:

Averia:
Causa:

Solucién:

Causa:

Solucién:

Averia:
Causa:

Solucion:

Causa:

Solucién:

Averia:
Causa:

Solucion:

Causa:

Solucion:

Averia:

Causa:

Solucién:

Averia:

Causa:

Solucion:

Causa:

El controlador no funciona.

El interruptor de encendido ON/OFF esta en
“OFF”.

Coloque el interruptor de encendido ON/OFF en
“ON”.

Las baterias se han colocado de forma errénea.
Verifique que las baterias estan colocadas correc-
tamente.

Las baterias ya no tienen suficiente energia.
Inserte baterias nuevas.

El helicdptero no puede controlarse con el control.
El interruptor de encendido del control estd en
“OFF”.

Primero coloque el interruptor de encendido del
control en “ON".

El control no esta 0 no esta correctamente vincula-
do con el receptor del helicoptero.

Lleve a cabo el proceso de vinculacion como se
describe en ,Lista de comprobacion para la prepa-
racion del vuelo“ y utilice, dado el caso, otro canal
(A/B/C) del controlador.

Las palas del rotor no se mueven.

El interruptor de encendido del modelo o del con-
trol estd en “OFF".

Coloque el interruptor de encendido ON/OFF en
“ON”.

La bateria tiene poca energia o esté agotada.
Cargue la bateria (véase el capitulo “Carga de la
bateria”).

El helicdptero no se eleva.

Las palas del rotor se mueven excesivamente
despacio.

Desplace hacia arriba la palanca del acelerador.
La potencia de la bateria es insuficiente.

Cargue la bateria (véase el capitulo “Carga de la
bateria”).

El helicoptero pierde velocidad durante el vuelo
sin motivo aparente y desciende.

La bateria esté casi agotada.

Cargar la bateria (véase el capitulo “Carga de la
bateria”).

El helicoptero aterriza de forma excesivamente
rapida.

Pérdida de control de la palanca del gas.

Tirar la palanca del gas lentamente hacia abajo.
Tirar hacia abajo la palanca del gas de forma ex-
cesivamente rapida.



ITALIANO
Soluzioni dei problemi

Problema: Il controller non funziona.

Causa:  Linterruttore di potenza ON/OFF & posizionato su
“OFF".

Rimedio: Posizionare linterruttore di potenza ON/OFF su
“ON".

Causa:  Le batterie sono state inserite in modo errato.

Rimedio: Controllare se le batterie sono state inserite corret-
tamente.

Causa:  Le batterie sono quasi scariche.

Rimedio: Inserire batterie nuove

Problema: Impossibile comandare l'elicottero con il controller.

Causa:  Linterruttore di potenza dell'elicottero € posizionato
su “OFF".

Rimedio: Posizionare dapprima linterruttore di potenza del
controller su “ON”.

Causa: Il controller potrebbe non essere collegato in modo
corretto con il ricevitore nell’elicottero.

Rimedio: Eseguire il processo di collegamento come de-

scritto sotto ,Check-list per la preparazione al volo®
usando eventualmente un altro canale (A/B/C) sul
controller.

Problema: Le pale del rotore non girano.

Causa:  Linterruttore di potenza sul modellino e sul con-
troller & posizionato su “OFF”.

Rimedio: Posizionare [interruttore di potenza ON/OFF su
O

Causa:  Laccumulatore & troppo debole o scarico.

Rimedio: Caricare 'accumulatore (vedi capitolo “Carica

dell'accumulatore”).

Problema: Lelicottero non decolla.

Causa:  Le pale del rotore girano troppo lentamente.

Rimedio: Tirare la leva del gas verso I'alto.

Causa:  Lapotenza dellaccumulatore € insufficiente.

Rimedio: Caricare I'accumulatore (vedi capitolo “Carica
dellaccumulatore”).

Problema: Durante il volo I'elicottero perde velocita senza
motivo apparente e si abbassa.

Laccumulatore & troppo debole.

Caricare I'accumulatore (vedi capitolo “Carica
dellaccumulatore”).

Causa:
Rimedio:

Problema: Lelicottero atterra troppo velocemente.

Causa:  Perdita di controllo sulla leva del gas.
Rimedio: Abbassare lentamente la leva del gas.
Causa:  Abbassamento troppo veloce della leva del gas.

NEDERLANDS
Probleemoplossingen

Probleem: Controller functioneert niet.

Oorzaak De ON/OFF-Powerschakelaar staat op ,OFF".

Oplossing: De ON/OFF-Powerschakelaar op ,ON* zetten.

Oorzaak: De batterijen werden verkeerd ingelegd.

Oplossing: Controleer, of de batterijen correct werden ingelegd.

Oorzaak De batterijen hebben niet meer genoeg energie.

Oplossing: Nieuwe batterijen inleggen

Probleem: De helicopter laat zich met de controller niet besturen.

Oorzaak: De Powerschakelaar van de controller staat op
LOFF".

Oplossing: Eerst de Powerschakelaar aan de controller op
LON* zetten.

Oorzaak De controller is evt. niet correct met de ontvanger
in de helicopter gebonden.

Oplossing: Voer het koppelproces uit zoals beschreven onder
‘Checklist voor de vluchtvoorbereiding’, en gebruik
daarbij indien nodig een ander kanaal (A/B/C) aan
de controller.

Probleem: De rotorbladen bewegen zich niet.

Oorzaak: De Power-schakelaar aan het model resp. de
Controller staat op ,OFF“.

Oplossing: De ON/OFF-Powerschakelaar op ,ON* zetten.

Oorzaak: De accu is te zwak resp. leeg.

Oplossing: De accu laden (zie hoofdstuk ,Laden van de accu’).

Probleem: De helicopter stijgt niet op.

Oorzaak: De rotorbladen bewegen zich te langzaam.
Oplossing: De gashendel naar boven trekken.

Oorzaak: Het accuvermogen volstaat niet.

Oplossing: De accu laden (zie hoofdstuk ,Laden van de accu).

Probleem: De helikopter vertraagt en daalt zonder ogen-
schijnlijke reden tijdens de viucht.

Oorzaak: De accu is te zwak.

Oplossing: De accu laden (zie hoofdstuk ,Laden van de accu’).

Probleem: De helicopter landt te snel.

Oorzaak Controleverlies via de gashendel.

Oplossing: De gashendel langzaam naar onder trekken.
Oorzaak: Te snel naar onder trekken van de gashendel.
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PORTUGUES

Solucodes de problemas

Problema:
Causa:
Solugéo:
Causa:
Solugéo:
Causa:
Solugéo:

Problema:

Causa:
Solugéo:

Causa:

Solugéo:

Problema:
Causa:

Solugéo:
Causa:
Solugéo:

Problema:
Causa
Solugéo:
Causa:
Solugéo:

Problema:

Causa:
Solugéo:

Problema:
Causa:
Solugéo:
Causa:

0 comando n&o funciona.

O interruptor ON/OFF esta em ,OFF.
Colocar o interruptor ON/OFF em ,ON“.
A pilha esta mal colocada.

Verifique se as pilhas estéo bem colocadas.
As pilhas ndo tém energia suficiente.
Colocar pilhas novas

N&o é possivel comandar o helicdptero com o co-
mando.

O interruptor dos comandos esta em ,OFF*.
Primeiro colocar o interruptor do comando em
LON“.

Eventualmente, a interligacao entre o comando e o
receptor do helicoptero ndo esté correcta.
Estabeleca a interligagdo como se descreve em
LLista de verificaco (checklist) para preparagéo
do voo® e, se for necessario, utilize outro canal
(A/B/C) no comando.

As pas do rotor néo se movem.

O botdo de ligacao da corrente da miniatura e/ou
do comando esta desligado (OFF).

Colocar o interruptor ON/OFF em ,ON".

A pilha estd demasiado fraca ou vazia.

Carregar a pilha (ver capitulo ,Modo de carregar
apilha®).

O helicoptero ndo sobe.

As pas do rotor movem-se muito lentamente.
Puxar a alavanca de acelerar para cima.

A poténcia da pilha nao é suficiente.

Carregar a pilha (ver capitulo ,Modo de carregar
apilha®).

O helicoptero perde velocidade durante o voo
sem motivo aparente e baixa.

A pilha esta demasiado fraca.

Carregar a pilha (ver capitulo ,Modo de carregar a
pilha“).

O helicéptero pousa rapido demais.

Perda de controlo através da alavanca de acelerar.
Puxar a alavanca de gas para baixo lentamente.
A alavanca de acelerar foi puxada para baixo ra-
pido demais.



SVENSKA

Felsdkningsguiden
Fel: Kontrollen fungerar inte.
Orsak:  ON/OFF-strdmbrytaren stéar pa “OFF”.

Atgird:  Stall ON/OFF-knappen till “ON”.

Orsak:  Batterierna har satts i fel.

Atgérd: Kontrollera att batterierna ligger rétt.

Orsak:  Batterierna har otillrécklig kapacitet.

Mtgdrd:  Satti nya batterier.

Fel: Helikoptern kan inte styras med kontrollen.

Orsak:  Kontrollens strémbrytare star pa “OFF”.

Atgéird: Stall forst strombrytaren pa kontrollen till “ON”.

Orsak:  Kontrollen har ev. inte korrekt férbindelse med mot-
tagaren i helikoptern.

Atgidrd:  Utfor bindningen s& som beskrivs under ,Check-
lista for flygférberedelse” och anvand da ev. en
annan kanal (A/B/C) pa kontrollen.

Fel: Helikoptern kan inte styras med kontrollen.

Orsak:  Strombrytaren pa modellen resp. kontrollen star
pé “OFF”.

Atgird:  Stall ON/OFF-knappen till “ON”.

Orsak:  Batteriet &r for svagt eller tomt.

Atgdrd:  Ladda batteriet (se kapitel “Laddning av batteriet’).

Fel: Helikoptern stiger inte.

Orsak:  Rotorbladen ror sig for sakta.

Atgéird: Dra gasreglaget uppat.

Orsak:  Batterikapaciteten dr otillracklig.

Atgéird: Ladda batteriet (se kapitel “Laddning av batteri-
et’).

Fel: Under flygning tappar helikoptern hastighet och
sjunker, utan synbar anledning.

Orsak:  Batteriet ar for svagt.

Atgdrd:  Ladda batteriet (se kapitel “Laddning av batteriet’).

Fel: Helikoptern landar for snabbt.

Orsak:  Kontrollférlust via gasreglaget.

Atgéird: Dra gasspaken sakta nedat.

Orsak:  Gasreglaget drogs ned for snabbt.

SUOMI
Ongelmaratkaisut

Ongelma: Ohjain ei toimi.

Syy: ON-/OFF-virtakytkin on kohdassa “OFF".
Ratkaisu: Aseta ON-/OFF-virtakytkin kohtaan “ON".
Syy: Paristot on laitettu vaarin siséan.

Ratkaisu: Tarkasta, onko paristot laitettu oikein siséan.
Syy: Paristoissa ei ole enda tarpeeksi energiaa.
Ratkaisu: Laita uudet paristot siséan.

Ongelma:
Syy:
Ratkaisu:
Syy:

Helikopteria ei voi ohjata ohjaimella.

Ohjaimen virtakytkin on kohdassa “OFF”.

Aseta ensin ohjaimen virtakytkin kohtaan “ON".
Ohjainta ei ole mahdollisesti liitetty kunnolla heliko-
pterin vastaanottimeen.

Tee yhdistdminen kuten kohdassa ,Lentoon val-
mistautumisen tarkastuslista“ on kuvattu ja kéyta
talléin ohjaimessa tarvittaessa toista kanavaa
(A/B/C).

Ratkaisu:

Roottorin siivet eivat liiku.
Kauko-ohjattavan tai controllerin virtakytkin on
asennossa “OFF”.

Aseta ON-/OFF-virtakytkin kohtaan “ON”.
Akku on liian heikko tai tyhja.

Lataa akku (katso luku “Akun lataaminen”).
Helikopteri ei nouse.

Roottorin siivet liikkuvat liian hitaasti.

Veda kaasuvipu ylés.

Akun teho ei riita.

Lataa akku (katso luku “Akun lataaminen”).

Ongelma:
Syy:

Ratkaisu:
Syy:
Ratkaisu:
Ongelma:
Syy:
Ratkaisu:
Syy:
Ratkaisu:

Ongelma: Helikopteri menett&é lennon aikana nopeutta iiman
ime istd syyt4 ja laskee.
Akku on liian heikko.

Lataa akku (katso luku “Akun lataaminen”).

Syy:
Ratkaisu:

Ongelma:
Syy:
Ratkaisu:
Syy:

Helikopteri laskeutuu liian nopeasti.
Kaasuvipua ei voi end kontrolloida.
Veda kaasuvipu hitaasti alas.
Kaasuvipua vedetty alas liian nopeasti.
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POLSKI
Usuwanie problemoéw (usterek)

Problem: Kontroler nie dziafa.

Przyczyna:Przycisk Power ON/OFF znajduje sie w potozeniu
“OFF".

Sposob usuniecia usterki:
Przycisk Power ON/OFF nastawi¢ na “ON".

Przyczyna:Baterie zostaty nieprawidtowo wiozone

Sposob usuniecia usterki:
Sprawdzcie Panstwo czy baterie sg prawidtowo
wiozone.

Przyczyna:Baterie nie dysponuja wystarczajacym zapasem
energii.

Sposob usuniecia usterki:
|Wiozy¢ nowe baterie.

Problem: Helikoptera nie mozna sterowaé przy pomocy kon-
trolera.

Przyczyna:Przycisk Power kontrolera znajduie sie w potozeniu
“OFF”.

Sposob usuniecia usterki:
Najpierw nastawi¢ przycisk Power kontrolera na
“ON".

Przyczyna:Kontroler  jest  ewentualnie  nieprawidtowo
potaczony z odbiornikiem helikoptera.

Sposob usuniecia usterki:
Prosimy Panstwa o przeprowadzenie procesu
potaczenia zgodnie z opisem zawartym w ,Liscie
kontrolnej przygotowari do lotu“ i ewentualnie
uzywajcie Paristwo przy tym innego kanatu (A/B/C)
znajdujacego sie przy kontrolerze.

Problem: topatki $migta nie poruszaja sie.
Przyczyna:Wigcznik znajdujacy sie przy modelu lub przy

kontrolerze znajduje sie w pozycji “OFF”.
Sposob usuniecia usterki:

Przycisk Power ON/OFF nastawi¢ na “ON".
Przyczyna: Akumulator jest zbyt staby lub wyczerpany.
Sposob usuniecia usterki:

Natadowa¢ akumulator (Rozdziat “tadowanie

akumulatora”).

Problem: Helikopter nie wznosi sie.
Przyczyna:topatki $migta poruszaja sie zbyt wolno.
Sposob usuniecia usterki:

Przesunaé do géry dzwignie gazu.
Przyczyna:Moc akumulatorow jest niewystarczajaca.
Sposob usuniecia usterki:

Natadowa¢ akumulator (Rozdziat “tadowanie

akumulatora”).

Problem: Helikopter bez widocznego powodu traci
predkosé podczas lotu i zniza sie.

Przyczyna: Akumulator jest zbyt staby.

Sposob usuniecia usterki:

Natadowa¢ akumulator (Rozdziat “t:adowanie aku-

mulatora”).

Problem: Helikopter Iaduje za szybko.
Przyczyna:Utrata kontroli nad dZwignig gazu.
Sposob usuniecia usterki:
Wolno przesuna¢ dzwignie gazu do dotu.
Przyczyna:Zbyt szybkie przesuniecie dzwigni gazu do dotu.



MAGYAR

Problémamegoldasok

Probléma: A vezérlé nem mikédik.

Ok: Az ON/OFF power-kapcsold ,OFF* dllasban van.

Megoldas: Az ON/OFF power-kapcsolét ,ON“ allédsba visszik.

Ok: Rosszul lettek behelyezve az elemek.

Megoldas: Ellendrizze, hogy az elemek szabélyszerlien van-
nak-e behelyezve.

Ok: Az elemeknek mar nincs elég energidja.

Megoldas: Uj elemeket kell betenni.

Probléma: A helikopter nem irdnyithaté a vezériével.

Ok: A vezérlbk power-kapcsoldja ,OFF* dlldsban van

Megoldas: El6szor a vezérl power-kapcsoldjt visszik ,ON*
allasba.

Ok: A vezérl§ esetleg nincs szabalyosan 6sszekapcso-
|6dva a helikopterben Iévd vevével.

Megoldés: Kérjlk, az Osszekapcsolast A replilés
el6készitésének ellendrzé listaja“ szerint végez-
ze el és kdzben szilkség esetén haszndlion a
vezérlén egy masik csatornat (A/B/C).

Probléma: A rotorlapatok nem mozognak.

Ok: A modellill. a vezérlé power-kapcsoléja ,OFF* &l-
l&sban van.

Megoldas: Az ON/OFF power-kapcsolét ,ON“ allasba visszik.

Ok: Az akku tul gyenge ill. lemerillt.

Megoldas: Az akkut fel kell tolteni (lasd ,Az akku feltdltése”
fejezetet).

Probléma: A helikopter nem szall fel.

Ok: A rotorlapatok tdl lassan mozognak.

Megoldas: A gézkart felfelé kell huzni.

Ok: Nem elég az akku teljesitménye.

Megoldas: Az akkut fel kell tolteni (lasd ,Az akku feltdltése”
fejezetet).

Probléma: A helikopter replilés kozben felismerheté ok
nélkil lelassul és siillyedni kezd.

Ok: Az akku tul gyenge.

Megoldas: Az akkut fel kell tlteni (lasd ,Az akku feltdltése”
fejezetet).

Probléma: A helikopter tdl gyorsan szall le.

Ok: A gézkar feletti kontroll elveszitése.

Megoldas: A gazkart lassan kell lehtizni.

Ok: A gézkart tul gyorsan huztak le.

SLOVENSCINA

Odpravljanje tezav

Tezava:  Upravijalnik ne deluje.

Vzrok: Stikalo za vklop ON/OFF je na »OFF«.

Resitev:  Stikalo za vklop ON/OFF nastavite na »ON«.

Vzrok: Napacno vstavijena baterija.

Resitev:  Preverite, Ce je baterija pravilno vstavijena.

Vzrok: Baterije ve¢ nimajo dovolj energije.

Resitev:  Vstavite nove baterije.

Tezava:  Helikopterja ni mozno voditi z upravijalnikom.

Vzrok:  Stikalo za vklop upravijainika je na »OFF«.

Resitev:  Najprej postavite stikalo za vklop na upravijainiku
na »ON«.

Vzrok: Upravljalnik morebiti ni pravilno povezan s sprejem-
nikom v helikopterju.

Resitev:  Prosimo, da postopek vezave opravite tako, kot
je to opisano pod kontrolni seznam za pripravo
poleta“, in pri tem uporabite po potrebi drug kanal
(A/B/C) na upravijalniku.

Tezava:  Lopatice rotorja se ne premikajo.

Vzrok: Vklopno stikalo na modelu oz. upravijalniku je v
poloZaju “IZKLOP".

Resitev:  Stikalo za vklop ON/OFF nastavite na »ON«.

Vzrok: Slaba oz. prazna baterija.

Resitev:  Napolnite baterijo (glej poglavie »Polnjenje bateri-
je).

Tezava:  Helikopter se ne dvigne.

Vzrok: Lopatice rotorja se premikajo prepocasi.

Resitev:  Rogico plina povlecite navzgor.

Vzrok:  Zmogljivost baterije ne zadostuje.

Resitev:  Napolnite baterijo (glej poglavje »Polnjenje bat-
erije«).

Tezava:  Helikopter brez vidnega razloga med letom izgublja
hitrost in se spusca.

Vzrok: Preslaba baterija.

Resitev:  Napolnite baterijo (glej poglavie »Polnjenje bateri-
je«).

Tezava:  Helikopter prehitro pristane.

Vzrok: Izguba kontrole preko ro€ice za plin.

Resitev:  Rocico za plin pocasi povlecite navzdol.

Vzrok: Prehiter poteg navzdol ro€ice za plin.

45

CESKY

Reseni problému

Problém:
Pricina:
Reseni:
Pricina:
Reseni:
Pricina:
Reseni:

Problém:
Pficina:
Reseni:

Pricina:

Reseni:

Problém:
Pficina:

Reseni:
Pricina:
Reseni:

Problém:
Pricina:
Reseni:
Pricina:
Reseni:

Problém:

Pficina:
Reseni:

Problém:
Pficina:
Reseni:
Pficina:

Ovlada¢ nefunguje.

Vypina¢ ON/OFF je v poloze ,OFF*.

Vypina¢ ON/OFF pfepnéte na ,ON".

Baterie byla nespravné viozena.

Zkontrolujte, zda jsou baterie spravné viozeny.
Baterie uZ nemaji dostatek energie.

VloZte nové baterie

Vrtulnik se neda fidit oviadacem.

Vypina¢ ovladace je v poloze ,OFF".

Nejprve prepnéte vypina¢ na ovladaci do polohy
LON“.

Ovladaé moZzna neni spravné propojen s
prijimacem ve vrtulniku.

Provedte pfipojeni jak je popséno v oddile ,Kon-
trolni seznam pro pfipravu k letu“ a v pfipadé
nutnosti pfi tom pouzite jiny kanal (A/B/C) na
ovladagi.

Listy rotoru se nepohybuiji.

Vypina¢ na modelu, resp. na ovladaci je v poloze
LOFF.

Vypina¢ ON/OFF pfepnéte na ,ON".
Akumulator je pilis slaby resp. prazdny.

Nabijte akumuldtor (viz kapitola ,Nabiti akumuld-
toru®).

Vrtulnik nestoupa nahoru.

Listy rotoru se pohybuiji pfili§ pomalu.

Plynovou paku potahnéte smérem nahoru.
Vykon akumulatoru je nedostatecny.

Nabijte akumuldtor (viz kapitola ,Nabiti akumuld-
toru®).

Vrtulnik bez zjevného divodu béhem letu ztrati
rychlost a klesne.

Akumulator je pfilis slaby.

Nabijte akumulator (viz kapitola ,Nabiti akumu-
&toru’).

Vrtulnik pfistava pfilis rychle.

Ztrata kontroly prostfednictvim plynové paky.
Plynovou paku stlacte pomalu dold.

Pfili§ rychlé stlaceni plynové péky dold.



SLOVENCINA

RieSenie problémov

Problém:
Pricina:

RiesSenie:

PriGina:

Riesenie:

PriGina:

Riesenie:

Problém:
Pricina:

RiesSenie:

PriGina:

Riesenie:

Riesenie:

Problém:

Pricina:

RieSenie:

Pricina:

Riesenie:

Problém:

Pri¢ina:

Riesenie:

Pricina:

Riesenie:

Problém:

Priina:

Riesenie:

PriGina:

Riesenie:

Problém:
Pricina:

RiesSenie:

Pricina:

Ovladag nefunguie.

Viykonovy spina¢ ON/OFF je v pozicii ,OFF*.
Vykonovy spina¢ ON/OFF prepnite do pozicie
LON“

Batérie boli nesprévne vlozené.

Skontrolujte, ¢i s batérie spravne viozené.
Batérie uz nemajui dost energie.

Vlozte nové batérie.

Vrtulnik sa nedd oviadat oviddacom.

Viykonovy spinac oviadaca je v pozicii ,OFF*.
Najprv prepnite vypina¢ na ovladaéi do pozicie
Ovladag asi nie je spravne prepojeny s prijimacom
v helikoptére.

Vykonajte prepojenie vriulnika s ovlddacom tak,
ako je to uvedené v Casti ,Kontrolny zoznam na
pripravu letu”.

Viykonajte prosim proces viazania tak ako je to
popisané v ,Kontrolnom zozname pre pripravu
letu“ a pouzite pritom v pripade potreby niektory
iny kanal (A/B/C) na kontroléri.

Listy rotora sa nehybu.

Vlykonovy spina¢ ON/OFF na modeli resp. kontro-
1éri je na ,OFF".

Vykonovy spina¢ ON/OFF prepnite do pozicie
LON*.

Akumuldtor je prili§ slaby resp. prazdny.

Nabite akumulétor (pozri kapitolu ,Nabitie akumu-
[&tora’).

Vrtunik nestdpa.

Listy rotora sa pohybuiju prili§ pomaly.

Plynovi packu potiahnite smerom nahor.

Viykon akumuldtora je nedostatocny.

Nabite akumulator (pozri kapitolu ,Nabitie aku-
muldtora*).

Vrtulnik bez zjavného dévodu straca poCas letu
rychlost a klesé.

Akumulétor je prili$ slaby.

Nabite akumulator (pozri kapitolu ,Nabitie akumu-
latora®).

S vrtulhikom nie je Ziadne infratervené spojenie.
Zabezpedte, aby spojenie nebolo ruené priamym
slne¢nym svetlom resp. jasnym svetlom reflektora
ani Ziadnym predmetom.

Vrtufnik pristéva prilis rychlo.

Strata kontroly nad plynovou packou.
Plynovi packu stiahnite pomaly nadol.

Prilis rychle stiahnutie plynovej packy nadol.

HRVATSKI

Rjesavanje problema

Problem:
Uzrok:
Rjesenje:
Uzrok:
Rjesenje:
Uzrok:
Rjesenje:

Problem:
Uzrok:

Rjesenje:

Uzrok:

Rjesenje:

Problem:
Uzrok:

Rjesenje:

Uzrok:

Rjesenje:

Problem:
Uzrok:

Rjesenje:

Uzrok:

Rjesenje:

Problem:

Uzrok:

Rjesenje:

Uzrok:

Rjesenje:

Problem:
Uzrok:

Rjesenje:

Uzrok:

Upravija¢ ne funkcionira.

Sklopka Power ON/OFF stoji na ,OFF*
Sklopka Power ON/OFF stavite na ,ON".
Baterije su pogre$no umetnute.

Provijerite, da li su baterije ispravno postavijene.
Baterije viSe nemaju dovoljno energije.
Umetnite nove baterije.

Helicopter se ne moze upravijati pomocu pravijaca.
Sklopka Power upravija¢a stoji na ,OFF*.

Najprije sklopka Power na upravijacku stavite na
LON“.

Upravija¢ u danom slucaju nije ispravno spojen sa
prijlemnikom Helicopter.

Postupak povezivanja izvrsite molimo Vas kao $to
je opisano pod ,Kontrolna lista za pripremanie leta*
i pri tome po potrebi na upravijatu koristite drugi
kanal (A/B(C).

Listovi rotora se ne okrecu.

Sklopka Power ON/OFF na modelu tj. upravijacu
stoji na ,OFF*.

Sklopka Power ON/OFF stavite na ,ON".

Punijiva baterija je preslaba tj. prazna.

Napunite akumulator (vidi poglavije ,Punjenje aku-
mulatora®).

Helicopter se ne dize.

Listovi rotora se sporo pokrecu.

Polugu za gas povucite gore.

Snaga akumulator nije dovoljna.

Napunite akumulator (vidi poglaviie “Punjenje
akumulatora”).

Helicopter bez jasnog razloga za vrijeme leta gubi
brzinu i spusta se.

Akumulator je preslab.

Napunite akumulator (vidi poglavije ,Punjenje aku-
mulatora®).

Ne postoji IR veza sa helikopterom.

Uvjerite se, da izravno sunéano svijetlo tj. svijetlo
svjetlo reflektora ili neki predmet ne smeta vezu.

Helikopter se prebrzo prizemljuje.
Gubitak kontrole preko poluge za gas.
Pulugu za gas polako spustite dole.
Prebrzo povlaenje poluge za gas dole.
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NORSK

Problemlgsninger

Problem: Kontroller fungerer ikke.

Arsak:  ON/OFF power-bryter star pa "OFF”.

Losning: ON/OFF power-bryter stilles pa "ON”.

Arsak:  Batteriene ble lagt feil inn.

Losning: Kontroller om batteriene er riktig innlagt.

Arsak:  Batteriene har ikke lenger tilstrekkelig energi.

Losning: Legg inn nye batterier.

Problem: Helikopteret lar seg ikke styre med kontrolleren.

Arsak:  Power-bryteren til kontrolleren star pa "OFF".

Losning: Sett forst power-bryteren pa kontrolleren pa "ON”.

Arsak:  Kontrolleren er ev. ikke forbundet riktig med motta-
ker i helikopter.

Losning: Bindeforlopet giennomfares som beskrevet under
"Sjekkliste for forberedelse av flygning” og bruk ev.
en annen kanal (A/B/C) pa kontroller.

Problem: Rotorbladene beveges ikke.

Arsak: Power-bryteren til modellen eller kontrolleren star
pa "OFF”.

Losning: ON/OFF power-bryter stilles pa "ON”.

Arsak:  Akkumulatoren er svak eller tom.

Lesning:  Akkumulatoren lades opp (se kapittel "Lade opp
akkumulator”).

Problem: Helikopteret stiger ikke opp.

Arsak:  Rotorbladene beveges for langsomt.

Losning: Trekk gasspaken oppover.

Arsak:  Akkumulatorens effekt er ikke tilstrekkelig.

Lesning:  Akkumulatoren lades opp (se kapittel "Lade opp
akkumulator”).

Problem: Helikopteret mister hastighet under flygning, uten
synlig grunn, og synker ned.

Arsak:  Akkumulatoren er for svak.

Lasning: Akkumulatoren lades opp (se kapittel "Lade opp
akkumulator”).

Problem: Helikopteret lander for raskt.

Arsak:  Kontrolitap over gasspake.

Lasning: Trekk gasspaken langsomt nedover.

Arsak: For rask nedtrekking av gasspaken.



DANSK

Problemlgsninger

Problem:
Arsag:
Losning:
Arsag:
Losning:
Arsag:
Losning:

Problem:
Arsag:
Lasning:
Arsag:

Losning:

Problem:
Arsag:

Losning:
Arsag:
Lasning:

Problem:
Arsag:
Losning:
Arsag:
Losning:

Problem:

Arsag:
Losning:

Problem:
Arsag:
Lasning:
Arsag:

Controller fungerer ikke.

ON/OFF Power-kontakten star pa ,OFF*.
Stil ON/OFF Power-kontakten pa ,ON*.
Batterierne blev lagt forkert i.

Kontrollér, om batterierne er lagt korrekt i.
Batterierne er for svage.

Leeg nye batterier i

Helikopteren kan ikke styres med styreenheden.
Controllerens Power-kontakt star pa ,OFF*.

Stil farst Power-kontakten pa controlleren pa ,ON*,
Controlleren er evt. ikke synkroniseret rigtigt med
modtageren i helikopteren.

Gennemfor synkroniseringen som beskrevet un-
der ,Tjekliste til flyveforberedelsen” og brug derved
om nadvendigt en anden kanal (A/B/C) pé control-
leren.

Rotorbladene beveeger sig ikke.

Modellens hhv. controllerens Power-kontakt star
pa ,OFF*.

Stil ON/OFF Power-kontakten pa ,ON*.

Akku’en er for svag eller afladt.

Oplad akku'en (se kapitel ,Opladning af akku).

Helikopteren letter ikke.

Rotorbladene bevaeger sig for langsomt.

Tryk gashandtaget opad.

Akku-ydelsen er for svag.

Oplad akku'en (se kapitel ,Opladning af akku").

Helikopteren bliver uden synlig grund langsom-
mere under flyvningen og taber hejde.

Akku’en er for svag.

Oplad akku’en (se kapitel ,Opladning af akku").

Helikopteren lander for hurtigt.
Kontroltab via gashandtaget.

Tryk gashandtaget langsomt ned.
Gashandtaget trykkes for hurtigt ned.

TURKCE

Sorunlara ¢6ziim

Sorun:
Sebep:

Cozim:

Sebep:

Goziim:

Sebep:

Cozim:

Sorun:
Sebep:

Cozim:

Sebep:

Cozim:

Sorun:
Sebep:

Goziim:

Sebep:

Cozim:

Sorun:
Sebep:

Cozim:

Sebep:

Cozim:

Sorun:

Sebep:

Goziim:

Sorun:
Sebep:

Goziim:

Sebep:

Controller fonksiyonsuz.

ON/OFF Power salteri ,OFF* pozisyonunda du-
ruyor.

ON/OFF Power salterini ,ON“ pozisyonuna getiri-
niz.

Piller yanlis yerlestirildi.

Pillerin dogru yerlestirilip yerlestiriimedigini kontrol
ediniz.

Pillerin artik yeterli enerjisi yok.

Yeni piller yerlestiriniz

Helikopter Controller ile kumanda edilemiyor
Controllerin Power salteri ,OFF* pozisyonunda
duruyor.

ilk 8nce Controller‘deki Power salterini ,ON* pozi-
syonuna getiriniz.

Duruma gdre Controller helikopterdeki alici ile
dogru baglanmamis.

Litfen baglama islemini ,Ucus hazifi§i kontrol
listesi‘ altinda aciklandigi sekilde yapiniz ve bu
esnada gerekirse Controllerde baska bir kanal
(A/B/C) kullaniniz.

Rotor kanatlari hareket etmiyor.

Model veya Controllerdeki power/glic salteri
‘OFF’ pozisyonundadir.

ON/OFF’ Power salterini ,ON“ pozisyonuna getiri-
niz.

Akii cok zayif veya bos.

AkUyi doldurunuz (,Aktyl doldurma“ bélimline
bakiniz).

Helikopter ytikselmiyor.

Rotor kanatlar gok yavas hareket ediyor.

Gaz pedalini yukariya gekiniz.

Akil giict yetmiyor.

AkUyi doldurunuz (,Aktyl doldurma“ bélimline
bakiniz).

Helikopter ucma esnasinda  gortillir - sebep
olmaksizin hiz kaybediyor ve distyor.

Ak cok zayif.

Aktiyd doldurunuz (,Aklyd doldurma“ bélimiine
bakiniz).

Helikopter gok hizli iniyor.

Gaz pedali tizerinden kontrol kaybi.

Gaz pedalini yavasca asagiya gekiniz.

Gaz pedalinin ¢ok ¢abuk asagiya cekilmesi.
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AUSTRIA

Stadlbauer Marketing +
Vertrieb GmbH

Rennbahn Allee 1

A-5412 Puch ~ Salzburg
Phone ++43 662 889217-0
Fax ++43 662 88921-512
Internet www.carrera-rc.com

GERMANY

Stadlbauer Marketing +
Vertrieb GmbH

Rennbahn Allee 1

A-5412 Puch  Salzburg
Phone ++49 3911 7099-0
Fax ++49 9177 7099-119
Internet www.carrera-rc.com

HONG KONG

Stadlbauer (HK) Ltd.

Room 1917,

North Tower,

Concordia Plaza

7 Science Museum Road,
Tsimshatsui East

Kowloon Hong Kong

Phone ++852 2722 0620
Fax ++852 2367 0792
Internet www.carrera-rc.com

USA. CANADA MEXICO

Carrera of America Inc.

2 Corporate Drive

Cranbury,

NJ 085172,

USA

Phone ++1 609 4039 8510

Fax ++17 609 409 8610

Email reception@
carrera-toys.com

Internet www.carrera-rc.com

BENELUX

Stadlbauer Marketing +

Vertrieb GmbH

Landsheerlaan 33

NL-E774 MP Susteren

Email service.benelux@
carrera-toys.com

Internet www.carrera-rc.com

FRANCE

Stadlbauer Marketing +
Vertrieb GmbH

21 B, Route Nationale

Domaine de L'Hancardrie
FR-59320 Ennetieres-En-\VWeppes
Email carrera-toys@orange.fr
Internet www.carrera-rc.com

DISTRIBUTORS

HUNGARY

Magyarorszag Importer
Stadlbauer Marketing +
Vertrieb GmbH

Rennbahn Allee 71

A-5412 Puch / Salzburg
Phone ++36 305556502
Email office@stad/bauer-toys.hu
Internet www.carrera-rc.com
Service:

GAME PARK - VINCZE ZOLTAN
Berky Lili utca 36.

7171 Budapest - Hungary

Phone ++36 1 258-7809
Email vinzol@t-online.hu
POLAND

Stadlbauer Marketing +
Vertrieb GmbH

Rennbahn Allee 1

A-5412 Puch  Salzburg

Phone ++48 22 645 14 20
Fax ++48 22 645 14 21
Email office@stadlbauer-toys.p/
Internet www.carrera-rc.com
Service:

REKMAN

ul. Fabryczna 14

53-609 Wiroclaw

Poland

Phone ++48 77 359 46 19
Fax ++48 71 359 46 21
Email Jbojda@rekman.com.p/

SPAIN /PORTUGAL

Stadlbauer Iberia SLU

Calle Fluvia, 97, 1° 22

0B0139 Barcelona - Spain

Phone ++34 93 303 63 35
Email contacto@carrera-toys.com
Internet www.carrera-rc.com

CARRERA RC DISTRIBUTORS

AUSTRALIA

Zimbler Pty Ltd.

899 Heidelberg Road

Ivanhoe, Victoria 3079
Australia

Phone ++ 61 3 8487 1000
Fax ++ 67 39497 23717
Email sales@zimblercom.au
Internet www.zimbler.com.au

BULGARIA

lvantchev Ltd.

78a, Maria Luiza Blvd.
BG-1202 Sofia

Phone ++359 283 22020
Fax ++359 283 22020
Email kivanchev@del.bg

A\ VUARNING:

CHOKING HAZARD-SMALL PARTS

NOT FOR CHILOREN UNDER 3 YEARS.

CHINA

Shanghai Wowgame Commercial
Company Ltd.

Room 110, Tower 17,

German Centre, 88 Keyuan Road,
(Zhangjiang Hi-Tech Park],

Pudong, Shanghai, (Zip: 201203)
China

Phone ++86 27-53821692
Mobile ++86 15577449439
Email eddychan@wowgame.com.cn

Internet www.wowgame.net.cn

CZECH REPUBLIC

ConQuest entertainment a.s.
Hloubetinska 17

CZ198 OO0 Praha 9 - Hloubetin
Phone  ++420 284 000 175
Fax ++420 284 000 101
Email radim.kalo@conquest.cz
Internet www.autodrahy.cz

ESTONIA

Anvol Ltd.
Madikse 7
EE-7417174 Maardu

Phone ++372 63 88 100
Fax ++372 63 88 107
Email anvol@anvol.ee

Internet www.anvol.ee

GREECE

Enarxis Dynamic Media Ltd.
68, llis lliou Street

11744, Neos Kosmos

Athens

Greece

Phone ++30 270 90715900
Fax ++30 210 9028700
Email info@enarxis.eu
Internet www.enarxis.eu

HONG KONG

Chun Lee (China] Industrial Limited
RM. 1801-5, 18/F,

King Palace Plaza,

52A Sha Tsui Road,

Tsuen Wan,

N.T. Hong Kong

Email eddychan@yu-lee.com
Mobile ++ 852 9103 6679
INDIA

Karma Solutions

121A, Oshiwara Industrial Centre,
Link Rd - Goregaon (W),

Mumbai - 400104

India

Phone ++97 22 66716714

Mobile ++971 93920075400

Email karmasolutionsZ7@gmail.corm

Internet www.karma-toys.com

ISRAEL

TOP PLAY ISRAEL (TRPI) LTD

Simtat Atavor Str: BA - Industrial
Zone Segula-Petach-Tikva, 49691708
Israel

Phone ++972 3 9323767

Fax ++972 3 9086074

Mobile ++972 52 8338966

Email top-play@012.net.il
Internet www.TopPlay-toys.com

A ATTENTION:

UG DETUFEEN- RSB [ FTES R
NE CONVENT P ALX ENFANTS DE NI DE 3 AN

LEBANON

F. AOUAD

Pobox 1565 Jounieh Lebanon
Twin Towers Building Blk A
Sarba High Way

Jounieh - Lebanon

Phone ++9617 3 840505
Fax ++9617 9 635473

Email fawad@dm.net.lb
riad.aouad@faouad.com
NEW ZEALAND

F W Cave Ltd.

75 Old North Road

PO Box 278

Kumeu 0841

Auckland - New Zealand
Phone ++64 9415 7766
Fax ++64 9 415 7099
Email sales@fwcave.co.nz
Internet www.fwcave.co.nz

ROMANIA

Seven Springrom sri.

Piata 22 Decembrei nr. 18

RO 610007 Piatra Neamt, jud. Neamt
Phone  ++40-233-2217117

Email office@seventoys.ro
Internet www.seventoys.ro

RUSSIA

Unitoys MISK Ltd.

Mnewniki Street 7, Building 2
RU-123308, Moscow

Phone ++7 495 276 0286
Fax ++7 499 946 4616
Email office@unitoys.ru
Internet www.unitoys.ru

SERBIA-MONTENEGRO
Cool Play d.o.o.

Zivka Davidovica 13
71000 Beograd - Serbien

Phone ++387 11 3809143
Fax ++381 11 38091744
Email office@coolplay.rs
SWITZERLAND

Waldmeier AG

Neustrasse 50

CH-4623 Neuendorf

Phone ++41 62 387 98 18
Fax ++47 62 387 98 20
Email info@waldmeier.ch

Internet www.waldmeier.ch

UNITED KINGDOM

The Hobby Company Ltd.
Garforth Place, Knowlhill

Milton Keynes MK5 8PG - UK
Phone  ++44 1908 209 480
Fax ++44 1908 235 900
Email enquiries@hobbyco.net
Internet www.hobbyco.net

UNITED ARAB EMIRATES

Toyworld Distributor

RPO. Box 289, Gibca Building

Al Wahda Street, Sharjah

United Arab Emirates

Phone ++9717 6 533 7418

Fax ++3971 6 533 6682

Email toyworld@faisalholding.net

Stadlbauer Marketing + Vertrieb GmbH - Rennbahn Allee 1 - 5412 Puch / Salzburg - Austria



